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EN - SAFETY INSTRUCTIONS

Before first use of the
machine, read the instruc-
tions carefully. Save in-
structions for later use.

Risk of explosion
— Do not spray flammable
liquids.

/1 Safety instructions marked
~ with this
symbol must be observed
to prevent personal
injury or serious damage
to property.

High pressure washers
shall not be used by
children or untrained
personnel.

The instruction consists of 3 parts. Part 1:3 Safety Instruc-
tions. Part 2:3 Serial specific User Guide. Part 3:3 Serial
specific Technical Data and Declaration.

Warnings

/1 This machine should only

- use Husqvarna branded
detergents. The use of
other cleaning agents or
chemicals may adversely
affect the safety of the
machine.

High pressure hoses,
fittings and couplings are
important for the safety
of the machine. Use only
hoses, fittings and
couplings recommended
by Husqvarna.

To ensure machine safety,
use only original spare
parts recommended by
Husqvarna.

/. High pressure e
jets can be dan- ’

to misuse. The jet
must not be
directed at

persons, live
electrical equip-
ment or the

machine itself.

Water that has flown
through back-flow
preventers is considered
to be non-potable.

gerous if subject -

Don’t use the machine if a
supply cord or

important parts of the
machine are damaged,
e.g. safety devices, high
pressure hoses, trigger
gun.

4. Do not use the machine
within range of persons
unless they wear
protective clothes.

/. Do not direct the jet
against yourself or others
in order to clean footwear.
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~ Inadequate extension
cords can be dangerous.
If an extension cord is
used, it shall be suitable
for outdoor use, and the
connection has to be kept
dry and off the ground.

It is recommended that
this is accomplished by
a cord reel which keeps
the socket at least 60 mm
above the ground.

Switch off and unplug
the machine when leav-
ing it unattended, when
finished using it or when
converting it to another
function, when doing
repair and maintenance.

During use of high
pressure washers, aero-
sols may be formed.
Inhalation of aerosols can
be hazardous to health,
for the protection against
aerosols a respiratory
mask of class FFP 2 or
equivalent may be
needed, depending on the

[=

cleaning environment.

Intended use and terms of liability

The 100, 200, 300 and 400 series have been developed for
domestic cleaning purposes only and for use in an upright
position. Any other use is considered as improper use.

A high pressure washer operates with different levels of
pressure and cleaning detergents for various cleaning tasks
and results. Always follow instructions on detergents for use,
emergency and disposal.

Do not operate the machine at temperatures below 0°C.
Never start a frozen machine, never use it indoor and never
cover it during use. This is considered improper and wrongful
use. Use of wrongful pressure, detergent and/or applica-
tions may cause damage to machine, surfaces, material

and devices. All of the above is considered improper and
wrongful use. Husqvarna accepts no liability for any damage
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resulting from any improper or wrongful use. Please refer to
our website at www.husqvarna.com for further instructions
and information on use, emergency and disposal.

Safety devices and their functioning

The machine automatically stops when releasing the trigger.
The machine will start again when reactivating the trigger.
The spray handle features a locking device. When activated,
the spray handle cannot be operated. The machine has an
automatic self-resetting thermal protector. If the machine is
overheated, the thermal protector will cut the power supply.
In this case, wait for the machine to cool down. An integrated
hydraulic safety valve protects the system from excessive
pressure.

Precautions

The electric supply connection shall be made by a qualified
electrician and comply with IEC 60364-1. It is recommended
that the electric supply to this machine should include either
a residual current device that will interrupt the supply if the
leakage current to earth exceeds 30 mA for 30 ms or a
device that will prove earth circuit.

Use motor start/delayed fuses with characteristic D accord-
ing to IEC 947-2 or corresponding standards outside IEC.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by an
authorized Husqvarna distributor or similar qualified person
in order to avoid a hazard.

No actions needed for adjusting machines marked with dual
voltage and frequency.

Supervise children not to play with
the machine.

The operator and any one in the immediate vicinity of the site
for cleaning should take action to protect oneself from being
struck by debris dislodged during operation.

Always wear safety boots, respiratory mask, ear protection,
goggles and protective clothing during operation.

The high pressure generated by the machine is a particu-
lar source of danger. Hold the spray lance firmly with both
hands. The spray lance is affected by a kickback force and a
sudden torque during operation.

See PART 3:3 for the actual size of the kickback force.

During transportation: Position the machine horizontally on
the backside and secure with straps.

Valid for model PW 235R

Batteries may not be discarded together with household
waste, but must be collected separately in accordance with
local laws and regulations.

CENELEC countries

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

This appliance can be used by
children aged from 8 years up

and persons with reduced physi-
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cal, sensory or mental capabilities
or lack of experience, if they are
supervised or instructed how to
use the appliance in a safe way,
and if they understand the hazards
involved.

Children shall be supervised to
make sure that they do not play
with the appliance.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children with-
out supervision.

Outside CENELEC countries

« Appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capa-
bilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their
safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

Part 2:3

Part 2:3 provides a general overview of the machine and
operation elements along with illustrated sections on
preparation, operation, water connection, storage, and user
maintenance.

A Unpacking and preparing for use
Follow illustrations in A.

B Connection to potable water mains

High pressure washers are not suitable for connection
to the potable water mains. Always check national regula-
tions before connecting the machine to potable water mains
and use a back-flow preventer if required.

Use 4" garden hose, 10-25 m.
Follow illustrations in B.

C Connection to other water sources

You can connect the machine to e.g. rain water vessels,
rivers, lakes and cisterns etc. and operate it in suction mode.
Follow illustrations in C.

D Pairing of spray handle and machine

R-models only. After battery insert, D1, you have 2 min. to
pair spray handle and machine. The light will flash orange
when searching for the machine. When paired, the light will
turn off. Follow illustrations D2. If pairing aborts, do pairing
according to illustrations D3. Power regulation is indicated by
green light, see illustration D5.

E Leaving the machine unattended > 5 min.

A

/1 See listed warnings.

Follow the illustrations

in E.

F After use and storage

After use always:
* Turn off the machine.

* Empty machine and accessories of water to avoid frost
damage.

* Remove the plug from socket.
» Disconnect water inlet hose.

*  Wind up electrical cable and high pressure hose to avoid
damage of cable, high pressure hose and fittings.

Storage of machine shall be frost free.
Follow illustrations in F.
G Maintenance, inspection and repair

Maintenance of the machine should always be done when
starting up after long time of storage.

/N Before use, always in-
spect the machine and
equipment for damages.
In case of damages, act
according to listed
warnings.

Do not attempt any maintenance not described in the instruc-
tions. If the machine refuses to start, stops, pulsates, pres-
sure fluctuates, motor buzzes, fuse blows or no water comes
out, check the trouble shooting diagram at our website
www.husgvarna.com.

Any repair should always be made in Husqvarna authorized
workshop with original Husqvarna spare parts.

User maintenance according to illustrations in G.
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Laes disse instruktioner
omhyggeligt, for maski-
nen tages i brug forste
gang. Gem instruktioner-
ne til senere brug.

Risiko for eksplosion
— sprgajt ikke med brand-
farlige veesker.

Sikkerhedsinstruktioner
markeret med dette sym-
bol skal overholdes for at
forhindre personskader
og alvorlige tingskader.

Hojtryksrensere ma ikke
benyttes af barn eller
uerfarent personale.

Instruktionen bestar af 3 dele. Del 1:3 Sikkerhedsinstruktio-
ner. Part 2:3 Seriespecifik User Guide. Part 3:3 Seriespecifik
Technical Data and Declaration.

Advardler

Hojtryksslanger, beslag
og koblinger er vigtige
for maskinens sikkerhed.
Brug kun slanger, beslag
og koblinger, som
anbefales af Husqvarna.

Denne maskine ma kun
bruge Husqvarna-maerk-
ede vaske- og rengoring-
smidler. Brug af andre
rengeringsmidler eller
kemikalier kan pavirke sik-
kerheden for maskinen.

Af hensyn til maskinens
sikkerhed ma der kun
bruges originale reserve-
dele anbefalet af
Husqgvarna.

Hojtryksstraler e /
kan vaere farlige, ’
hvis de misbru- —
ges. Hojtryks-

stralen ma aldrig -
rettes mod perso-
ner, stremforende
elektrisk udstyr
eller maskinen
selv.

Vand, der er stremmet
gennem tilbagestrom-
ningssparrer, ma ikke an-
vendes som drikkevand.

Benyt ikke maskinen,
hvis en elledning eller
vigtige dele af maskinen
er beskadigede, f. eks.
sikkerhedsanordninger,
hgjtryksslanger,
sprojtepistol.

Apparatet ma ikke
anvendes med andre per-
soner i naerheden, med-
mindre de barer beskyt-
telsesbeklaedning.

Ret ikke stralen mod dig
selv eller andre for at ren-
se fodtgj.
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Mangelfulde forleenger-
ledninger kan vare far-
lige. Hvis der benyttes
forleengerledning, skal
den veaere egnet til uden-
dars brug, og tilslutnin-
gen skal holdes ter og fri
af terraeen. Det anbefales
at opna dette ved hjalp af
en kabeltromle med mel-
lemleddet anbragt mindst
60 mm over terraen.

Sluk for streammen, og tag
stikket ud af maskinen,
nar den forlades uden
opsyn, nar du er ferdig
med at bruge den, eller
nar den konverteres til

en anden funktion under
udferelse af reparation og
vedligeholdelse.

. Under brug af hgjtryks-
renseren kan der dannes
aerosoler. Indanding af
aerosoler kan veere farlig
for sundheden. Til beskyt-
telse mod aerosoler kan
det vaere nodvendigt at
anvende andedrzetsvearn
af klasse FFP 2 eller
tilsvarende, afhaengigt af
miljoet i forbindelse med
rengaringen.

Tilsigtet brug og ansvarsbetingelser

Serierne 100, 200, 300 og 400 er udelukkende udviklet til
rengering af boliger og til brug i stdende position. Enhver
anden anvendelse anses for ukorrekt brug.

En hajtryksrenser arbejder ved forskellige trykniveauer

og med forskellige renggringsmidler til forskellige renge-
ringsopgaver og resultater. Fglg altid instruktionerne for
renggringsmidlerne om brug, handtering af nedsituationer og
bortskaffelse.

Maskinen ma ikke bruges ved temperaturer under 0 °C. Start
aldrig en maskine, der har veeret udsat for frost. Maskinen

ma aldrig anbringes indenders og ma ikke tilldeekkes under
brug. Dette betragtes som forkert og fejlagtig brug. Brug af
forkert tryk, rengeringsmiddel og/eller forkert anvendelse
kan forarsage skader pa maskinen, overflader, materialer og
apparater. Alt ovenstaende betragtes som forkert og fejlagtig
brug. Husqgvarna patager sig ikke noget ansvar for skader
som felge af forkert eller fejlagtig brug. Se vores hjemme-
side pa www.husqvarna.com for yderligere instruktioner

og information om brug, handtering af ngdsituationer og
bortskaffelse.

Sikkerhedsanordninger og deres
funktion

Maskinen standser automatisk, nar du slipper aftraekkeren.
Maskinen starter igen, nar du aktiverer aftrakkeren igen. Dy-
sergret er udstyret med en sikring. Nar den er aktiveret, kan
dysergret ikke betjenes. Maskinen har en termosikring, der
nulstiller sig selv automatisk. Hvis maskinen overophedes,
afbryder termosikringen stremmen. Hvis det sker, skal du
vente, indtil maskinen er kglet ned. En integreret hydraulisk
sikkerhedsventil beskytter systemet mod overtryk.

Forholdsregler

Tilslutningen til elforsyningen skal udferes af en autoriseret
elinstallater og i overensstemmelse med IEC 60364-1. Det
anbefales at benytte en stremforsyning til hejtryksrenseren,
der er sikret med en fejlstremsafbryder, der bryder ved en
leekstrgm til jord pa 30 mA i 30 ms, eller en enhed, der er
korrekt jordforbundet.

Brug motorstarter/automatsikring med D-karakteristik i hen-
hold til IEC 947-2 eller tilsvarende standarder uden for IEC.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes
af en aut. Husqvarna-forhandler eller lignende kvalificerede
personer for at undga fare.

Maskiner, som er maerket med dobbelt spaending og fre-
kvens, kreever ingen justering.

Hold barn under opsyn, sa de ikke
leger med maskinen.

Operatgren og andre personer, der befinder sig i umiddelbar
nzerhed af renggringsstedet, ber traeffe passende foranstalt-
ning for at undga at blive ramt af farlige stoffer lgsnet ved
betjening af hgjtryksrenseren.

Beer altid sikkerhedssko, andedraetsvaern, hagrevaern, sikker-
hedsbriller og beskyttelsestgj under brug af maskinen.

Det hgje tryk, der dannes af maskinen, er en seerlig kilde til
farer. Hold godt fat i dysergret med begge haender. Dyserg-
ret pavirkes af en rekylkraft og et pludseligt moment under
betjening.

Se DEL 3:3 for rekylkraftens faktiske starrelse.

Under transport: Anbring maskinen vandret pa bagsiden og
fastger med stropper.

Egnet til model PW 235R

Batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaf-
fald, men skal indsamles separat i overensstemmelse med
lokale love og regler.
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CENELEC-lande

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Enheden kan bruges af bern fra

8 ar og opefter og af personer med
nedsatte fysiske, fglelsesmeessige
eller mentale evner eller manglede
erfaring, hvis de er under opsyn
eller har faet treening i brug af en-
heden pa en sikker made og forstar
de risici, der er forbundet med
brugen.

Barn skal veere under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med enhe-
den.

Renggring og vedligeholdelse
ma ikke udfgres af barn uden
overvagning.

Udenfor CENELEC-lande

» Enheden er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske, folelsesmaessige
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
medmindre de er under opsyn eller har faet treening i
brug af enheden af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

» Bearn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med enheden.

Del 2:3

Del 2:3 indeholder en generel oversigt over maskinen og
dens betjeningselementer sammen med illustrerede afsnit
om klargering, betjening, vandtilslutning, opbevaring og
vedligeholdelse.

A Udpakning og klarggring til brug

Folg illustrationerne i A.

B Tilslutning til drikkevandsudtag

Hgjtryksrensere er ikke egnet til tilslutning til drikke-
vandsudtag. Kontroller altid gaeldende regler og bestemmel-
ser fer tilslutning af maskinen til drikkevandsudtag, og brug
en tilbagestremningsspaerre, hvis det er ngdvendigt.

Brug %" haveslange, 10-25 m.

Folg illustrationerne i B.

C Tilslutning til andre vandkilder

Du kan forbinde maskinen til f.eks. regnvandsbeholdere, flo-
der, sger, cisterner m.m. og betjene maskinen i sugetilstand.
Folg illustrationerne i C.

D Parring af spulehandtag og maskine

Kun R-modeller. Nar batteriet er indsat, D1, har du 2 minutter
til at parre spulehandtag og maskine. Lyset blinker orange
under sggning efter maskinen. Efter parringen slukkes lam-
pen. Folg illustration D2. Hvis parringen afbrydes, skal der
foretages parring som vist i illustration D3 Styrkeregulering
angives med grgnt lys, se illustration D5.

E Nar maskinen forlades uden opsyn i mere
end 5 min.

/1 Se de anfarte advarsler.
Folg illustrationerne i E.

F Efter brug og opbevaring
Efter brug skal falgende altid gares:
»  Sluk maskinen.

+  Tem maskinen og tilbehgret for vand for at undga
frostskader.

» Tag stikket ud af fatningen.
* Frakobl vandindlgbsslangen.

» Rul stremkablet og hgjtryksslangen sammen — for at
undga beskadigelse af kabel, hgjtryksslange og beslag.

Maskinen skal opbevares frostfrit. Felg illustrationerne i F.
G Vedligeholdelse, inspektion og reparation

Der skal altid udferes vedligeholdelse ved start efter leengere
tids opbevaring.

/1 Fer brug skal maskinen
og udstyret altid
undersgges for skader.
Folg de anforte advarsler
i tilfaelde af skader.

Forsag ikke at udfgre vedligeholdelse, der ikke er beskrevet i
instruktionerne. Hvis maskinen ikke starter, standser, dunker,
trykket svinger, motoren stgjer, sikringen springer, eller der
ikke kommer vand ud, skal du kontrollere fejlfindingsdia-
grammet pa vores hjemmeside pa www.husqvarna.com.

Reparationer skal altid foretages pa aut. Husqvarna-vaerk-
steder med brug af originale Husqvarna-reservedele.

Brugervedligeholdelse ifglge illustrationerne i G.
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Les anvisningene ngye
for du bruker maskinen
for forste gang. Ta vare
pa anvisningene til
senere bruk.

4\ Sikkerhetsanvisninger
merket med dette
symbolet ma folges for a
unnga personskade eller
alvorlige skader pa
eiendom.

Anvisningene omfatter tre deler. Del 1/3 Sikkerhetsanvisnin-
ger. Del 2/3 Seriespesifikk User Guide. Del 3/3 Seriespesifikk
Technical Data and Declaration.

Advarsler

/i Du ber kun bruke

- Husqgvarna-vaskemidler
pa denne maskinen. Bruk
av andre rengjoring-
smidler eller kjemikalier
kan pavirke sikkerheten
til maskinen.

Eksplosjonsfare — ikke
sproyt brennbare vaesker.

Hoytrykksvaskere skal
ikke brukes av barn eller
ugvde personer.

Hoytrykksslanger, tilbe-
hor og koblinger er vikti-
ge for maskinens sikker-
het. Bruk bare slanger,
tilbehor og koblinger som
er anbefalt av Husqvarna.

Av hensyn til maskinens
sikkerhet skal det bare
brukes originale reser-
vedeler anbefalt av Hus-
gvarna.

Vann som har gatt
gjennom tilbakeslagsven-
tiler, betraktes som
uegnet som drikkevann.

4 Vannstraler med
hoyt trykk kan
veere farlige hvis
de brukes
feilaktig. Stralen
ma ikke rettes
mot personer,
stromforende
utstyr eller selve
maskinen.

/. lkke bruk maskinen i naer-
heten av personer som
ikke bruker verneutstyr.

Ikke bruk maskinen hvis
stremledningen eller
viktige deler av maskinen
er skadet, for

eksempel sikkerhets-
utstyr, hoytrykksslanger
eller spylehandtak.

4 Ikke rett stralen mot deg
selv eller andre personer
i den hensikt a rengjore

Mangefulle skjotelednin-
ger kan vere farlige. En
eventuell skjoteledning
skal vaere egnet for bruk
utenders, og kontakten
ma holdes torr og over
bakkeniva. Det anbefales
a bruke en kabeltrommel
som holder kontakten
minst 60 cm over bakken.

fottoy.
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Sla av maskinen og trekk
ut stepselet nar du gar fra
maskinen, er ferdig med

a bruke den, skifter over
til en annen funksjon eller
utferer reparasjoner og
vedlikehold.

/i Under bruk av heytrykks-
vaskere kan det dannes
aerosoler. Innanding av
aerosoler kan vare hel-
sefarlig. Som beskyttelse
mot aerosoler kan det
vaere ngdvendig a bruke
en andedrettsmaske i
klasse FFP 2 eller
tilsvarende, avhengig av
omgivelsene der

rengjaringen skjer.

Bruksomrade og ansvars-
bestemmelser

100, 200, 300 og 400 serien er utviklet utelukkende med tanke
pa private rengjeringsformal, og maskinene skal bare brukes i
staende stilling. All annen bruk regnes som feilaktig bruk.

En hgytrykksvasker opererer med ulike trykknivaer og ren-
gjeringsmidler avhengig av rengjgringsoppgaver og gnsket
resultat. Fglg alltid anvisninger om type rengjgringsmidler,
ngdprosedyrer og avhending.

Ikke bruk maskinen nar temperaturen ligger under 0 °C. Start
aldri en frossen maskin, bruk den aldri innenders og dekk
den aldri til mens den er i bruk. Dette betraktes som feilaktig
bruk. Bruk av feil trykk, rengjgringsmiddel og/eller bruksmate
kan forarsake skade pa maskinen, overflater, materialer og
utstyr. Alle punktene som er nevnt ovenfor, betraktes som
feilaktig bruk. Husqvarna patar seg ikke ansvar for eventuel-
le skader som oppstar pa grunn av feilaktig bruk. Du finner
flere anvisninger og opplysninger om bruk, nedprosedyrer
og avhending pa vart nettsted www.husqvarna.com.

Sikkerhetsutstyr og hvordan dette
fungerer

Maskinen stopper automatisk nar utlgseren slippes. Mas-
kinen starter igjen nar utlgseren aktiveres. Spylehandtaket
har en laseinnretning. Nar lasen aktiveres, er det ikke mulig
a bruke spylehandtaket. Maskinen har en termosikring som
tilbakestilles automatisk. Hvis maskinen blir overopphetet,
kutter termosikringen stremtilfgrselen. Du ma da vente til
maskinen er avkjglt. En integrert hydraulisk sikkerhetsventil
beskytter systemet mot for hayt trykk.
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Forholdsregler

Den elektriske tilkoblingen skal foretas av en autorisert
elektriker og veere i samsvar med IEC 60364-1. Det anbefa-
les at stremforsyningen til maskinen har en jordfeilbryter som
kutter tilfarselen hvis lekkasjestrammen til jord overstiger 30
mAi 30 ms.

Bruk motorstartsikring / treg sikring med D-karakteristikk
ifalge IEC 947-2 eller tilsvarende standarder utenfor IEC.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes av en autori-
sert Husqvarna-forhandler eller tilsvarende kvalifisert person,
for & unnga at det oppstar farlige situasjoner.

Maskiner som er merket med to spenninger og frekvenser,
trenger ingen justering

Hold gye med barn sa de ikke leker
med maskinen.

Operataren og alle som befinner seg i umiddelbar nzerhet
av rengjeringsstedet, skal iverksette tiltak for & beskytte seg
selv mot & bli truffet av smuss som Igsner under bruk.

Bruk alltid vernestgvler, andedrettsmaske, hgrselsvern,
vernebriller og verneklaer under bruk.

Det haye trykket som maskinen produserer, er en saerlig
farekilde. Hold lansen godt fast med begge hender. Lansen
blir utsatt for returkraft og bra kraftmomenter under bruk.

Se DEL 3/3 med hensyn til faktisk returkraft.

Under transport: Plasser maskinen horisontalt pa enden og
fest den med stropper.

Gjelder for modellen PW 235R

Batterier skal ikke kastes sammen med vanlig hushold-
ningsavfall, men ma samles inn separat i henhold til lokale
lover og regler.

CENELEC-land
(AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Apparatet kan brukes av barn over
8 ar, personer med redusert fysisk,
sansemessig eller mental kapasitet
eller personer uten erfaring hvis

de far tilsyn eller instruksjoner om
hvordan de bruker apparatet pa en
sikker mate, og forstar farene ved
bruken.

Barn ma holdes under oppsyn for
a sikre at de ikke leker med appa-
ratet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke
utfgres av barn uten tilsyn.
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Utenfor CENELEC-land

« Maskinen er ikke ment for & brukes av personer (inklud-
ert barn) med redusert fysisk, sansemessig eller mental
kapasitet eller personer uten erfaring og kunnskap,
hvis de ikke er under tilsyn og far instruksjoner i bruk
av maskinen av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

« Barn ma holdes under oppsyn for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

Del 2:3

Del 2:3 inneholder en generell oversikt over maskinen og
betjeningsorganene sammen med en illustrert del som
omhandler klargjering, bruk, tilkobling av vann, oppbevaring
og vedlikehold som brukeren selv kan utfgre.

A Utpakking og klargjering for bruk

Folg anvisningene i A.
B Tilkobling til drikkevannsledning

Hoytrykksvaskere er ikke beregnet for tilkobling til
drikkevannsledninger. Sjekk alltid nasjonale bestemmelser
fer maskinen kobles til drikkevannsledninger, og bruk en
tilbakeslagsventil hvis det er nedvendig.

Bruk en %%” hageslange, 10-25 m.
Folg illustrasjonene i B.

C Tilkobling til andre vannkilder

Maskinen kan kobles til regnvannsbeholdere, elver, innsjger
og sisterner m.m. og brukes i sugemodus. Fglg illustra-
sjonene i C.

D Paring av spylehandtak og maskin

Bare R-modeller. Etter at batteriet er satt inn, D1, har du

to minutter pa deg til & pare spylehandtaket og maskinen.
Lyset blinker oransje nar det sgkes etter maskinen. Lyset
slokker nar paringen er fullfgrt. Folg illustrasjonene D2. Hvis
paringen blir avbrutt, skal den utfares i henhold til illustra-
sjonene D3. Effektreguleringen angis av et grent lys, se
illustrasjonene D5.

E Ga fra maskinen uten tilsyn > 5 min.

i Se advarsler. Folg
illustrasjonene i E.

F Etter bruk og oppbevaring
Husk alltid etter bruk:
« Sla av maskinen.

«  Tem maskinen og tilbehgret for vann for & unnga frost-
skader.

« Trekk stgpselet ut av stikkontakten.
« Koble fra vanninntaksslangen.

* Rull opp ledningen og heytrykksslangen for & unnga
skader pa ledning, haytrykksslange og tilbeher.

Maskinen skal oppbevares frostfritt. Fglg illustrasjonene i F.

G Vedlikehold, kontroll og reparasjon

Maskinen skal alltid vedlikeholdes fgr den tas i bruk igjen
etter lengre tids oppbevaring.

/1 Fer bruk skal maskin og
tilbehor alltid kontrolleres
med hensyn til skader.
Opptre i henhold til an-
gitte advarsler i tilfelle
skader.

Ikke forsgk & utfare vedlikehold som ikke er beskrevet i
anvisningene. Hvis maskinen ikke vil starte, stopper, pul-
serer, trykket svinger, motoren summer, sikringen gar eller
det ikke kommer noe vann: Sjekk feilsgkingstabellen pa vart
nettsted www.husqvarna.com.

Alle reparasjoner skal utfgres ved et autorisert Hus-
qvarna-verksted med originale reservedeler fra Husqvarna.

Vedlikehold utfgrt av bruker i henhold til illustrasjonene i G.

1
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Las anvisningarna noga
innan du anvander
maskinen forsta gangen.
Spara instruktionerna for
senare bruk.

Sakerhetsforeskrifter
som markeras med denna
symbol maste foljas for
att forhindra personska-
dor och skador pa egen-
dom.

Anvisningarna bestar av tre delar. Del 1:3 Sakerhetsforeskrif-
ter. Del 2:3 Modellspecifik User Guide. Del 3:3 Modellspecifik
Technical Data and Declaration.

Varningar

Anvand bara Husqvar-
na-markta rengorings-
medel for den har maski-
nen. Anvander du andra
rengoringsmedel eller
kemikalier kan det gora
att maskinen inte langre
ar saker.

Hogtrycksstralar o
kan vara farliga X
om de anvands = &%
felaktigt. Stralen
far inte riktas mot
personer, elek-
triska apparater
som star under
spanning eller
mot sjalva
maskinen.

Rikta inte stralen mot dig
sjalv eller andra personer
for att rengora klader eller
skor.

Risk for explosion
— Spruta inte lattantandli-
ga vatskor.

Hogtryckstvattar skall
inte anvandas av barn
eller av personer som inte
vet hur dessa fungerar.

Hogtrycksslangar, for-
bindningsdelar och kopp-
lingar ar viktiga for ma-
skinens sakerhet. Anvand
endast slangar, forbind-
ningsdelar och koppling-
ar som rekommenderas
av Husqvarna.

For att sakerstalla ma-
skinsakerheten: anvand
alltid original-
reservdelar fran
Husqvarna.

Vatten som runnit genom
aterflodessparren betrak-
tas som icke drickbart.

Anvand inte maskinen i
narheten av manniskor,
savida de inte bar

Anvand inte maskinen om
en natkabel eller viktiga
maskindelar ar skadade,
t.ex. sdkerhetsutrustning,
hogtrycksslangar,
avtryckarhandtaget.

skyddsklader.
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/i Bristfalliga forlangnings-
kablar kan vara

farliga. Om man anvander
forlangningskabel ska
denna vara avsedd for
utomhusbruk och kontak-
terna ska hallas torra och
inte ligga direkt pa mar-
ken. Detta kan genomfor-
as med hjalp av kabelvin-
da, som ser till att uttaget
ar minst 60 mm over
marken.

/. Stang av och dra ur stick-
kontakten om maskinen
ska lamnas utan uppsikt,
efter avslutad anvandning
eller for att vaxla over till
annan funktion. Det
samma galler for repara-
tion och underhall.

/1 Nar man anvander hoég-

- tryckstvitt kan det bildas
aerosoler. Det kan vara
skadligt for halsan att
andas in aerosoler.
Anvand en andningsmask
av klass FFP 2 eller
motsvarande, beroende
pa rengoringsmiljon.

Avsedd anvandning och
Ansvarsvillkor

Modellserierna 100, 200, 300 och 400 ar endast avsedda
for hemmabruk, i upprétt position. Alla annan anvandning
betraktas som felaktig.

En hogtryckstvatt arbetar med olika trycknivaer och olika
rengdringsmedel for olika typer av rengéring. Folj alltid
anvisningar fér anvandning, nédfall och avyttring som anges
pa rengdringsbehallaren.

Anvand inte maskinen vid temperaturer under 0 °C. Starta
aldrig en frusen maskin, anvand aldrig maskinen inomhus
och tack aldrig éver den under anvandning. Detta betraktas
som felaktig anvandning. Att anvanda fel tryck, rengérings-
medel och/eller tillbehor kan orsaka skador pa maskinen,

ytor, material och enheter. Allt ovanstaende betraktas som
felaktig anvandning. Husqvarna atar sig inget ansvar for
skador som uppkommer av felaktig anvandning. Pa var
webbsida, www.husqvarna.com, finns ytterligare anvisningar
och information om anvandning, nddsituationer och avfalls-
hantering.

Séakerhetsutrustning och hur den
fungerar

Nar man slapper spolhandtagets avtryckare stangs maski-
nen av automatiskt. Maskinen startar igen nar man trycker
in avtryckaren. Spolhandtaget ar utrustat med en sparr. Nar
sparrhaken aktiveras kan spolhandtaget inte anvandas.
Maskinen ar utrustad med ett automatiskt, sjalvaterstallande
termoskydd. Om maskinen 6verhettas slar termoséakringen
fran stromférsorjningen. Om detta hander, Iat maskinen sval-
na. En inbyggd hydraulisk sakerhetsventil skyddar systemet
fran att Gverbelastas.

Varning

Elanslutningen maste utféras av en behdrig elektriker och
uppfylla IEC 60364-1. Maskinens stromférsorjning ska ende-
ra inkludera en jordfelsbrytare som bryter stromforsorjningen
om lackagestrom till jord 6verstiger 30 mA under 30 ms eller
en enhet som sakerstaller jordanslutningen.

Anvand startmotor/tréga sakringar med D-egenskaper i en-
lighet med IEC 947-2 eller motsvarande icke |IEC-standard.

Om el-kabeln skadas ska den, for att undvika fara, bytas ut
av en behdrig Husqvarna-reparatér eller motsvarande.

Man behdver inte vidta atgarder pa maskiner markta med
dubbel spanning och frekvens.

Hall alltid barn under uppsikt sa att
de inte leker med maskinen.

Operatdren eller nagon annan i narheten av rengéringsplat-
sen ska se till att skydda sig fran att traffas av smuts/skrap
som lossnar under anvandning av maskinen.

Anvand alltid sékerhetsskor, andningsskydd, horselskydd,
skyddsglaségon och skyddsklader nar maskinen anvands.

Det hogtryck som maskinen skapar utgor en fara. Hall spol-
roret i ett stadigt grepp med bada handerna. Under drift kan
spolroret paverkas av "kickback”-krafter.

Se DEL 3:3 for information om “kickback-kraft”.

Under transport: Placera maskinen liggande horisontellt pa
rygg och spann fast den med remmar.

Galler for modell PW 235R

Batterier far inte kastas tillsammans med hushallssoporna
utan maste hamtas separat i enlighet med lokala lagar och
férordningar.

CENELEC-lander

(AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Den har apparaten far anvandas
av barn fran 8 ar och uppat och
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personer med olika funktionshin-
der eller bristande erfarenhet och
kunskap om de halls under uppsikt
eller far instruktioner om saker an-
vandning av apparaten och forstar
de risker anvandandet medfor.

Barn ska dvervakas for att saker-
stalla att de inte leker med appa-
raten.

Rengoéring och underhall far inte
utféras av barn utan tillsyn.

Utanfor CENELEC-lander

* Apparaten ar inte avsedd fér anvandning av personer
(inklusive barn) med olika funktionshinder eller bristande
erfarenhet och kunskap. De far endast anvanda ap-
paraten under uppsikt eller om de far instruktioner om
anvandning av apparaten av en person som ansvarar for
deras sakerhet.

« Barn ska 6vervakas for att garantera att de inte leker
med apparaten.

Del 2:3

Del 2:3 ger en allman 6versikt 6ver maskinen och dess
driftelement, har finns aven illustrerade avsnitt rérande
forberedelser, anvandning, vattenanslutning, férvaring och
underhall.

A Uppackning och forberedelse for anvéandning
Félj anvisningarna i A.
B Anslutning till dricksvattenanslutning

Hogtryckstvattar bor inte anslutas till dricksvattennatet.
Kontrollera alltid nationella bestdmmelser innan maskinen
ansluts till dricksvattennatet, vid behov ska man anvanda en
aterflodessparr.

Anvand en Y-tum traddgardsslang som ar 10-25 m lang.
Folj illustrationerna i B.

C Anslutning till andra vattenkallor

Maskinen kan t.ex. anslutas till ett regnvattenkarl, back,
sjo eller vattencistern etc. och anvandas med suglage. Folj
illustrationerna i C.

D Hopkoppling av spolhandtag och maskin

Endast R-modellerna. Efter att batteriet forts in, D1, har man
tva (2) minuter pa sig att koppla samman spolhandtaget

och maskinen. Lampan blinkar orange nar handtaget soker
efter maskinen. Nar hopkoppling utférts slutar lampan att
blinka. Fdlj illustrationerna D2. Om hopkopplingen avbryts,
utfér hopkoppling enligt illustrationerna D3. Effektstyrningen
indikeras via gron lampa, se illustration D5.
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E Lamna maskinen utan uppsikt > 5 min.

i Se sakerhetsforeskrifter-
na. Folj illustrationerna i E.

F Efter anvandning och forvaring
Efter anvandning ska man alltid:
+ Stanga av maskinen.

*  Témma maskinen och tillbehdr pa vatten for att undvika
frostskador.

« Ta bort kontakten fran vagguttaget.
* Koppla bort vattenanslutningen.

* Rulla upp elkabeln och hdgtrycksslangen — detta for at
undvika skador pa kabel, kontakt, hdgtrycksslang och
anslutningar.

Platsen dar maskinen ska forvaras ska vara frostfri. Folj
illustrationerna i F.

G Underhall, inspektion och reparation

Innan man startar maskinen efter en langre tids férvaring ska
man utféra underhall.

/i Innan maskinen anvands,
kontrollera att maskin och
tillbehor inte ar skadade.
Vid skador ska man fdlja
nedanstaende varningar.

Utfér endast det underhall som beskrivs i bruksanvisningen.
Om maskinen inte startar eller om den stannar, pulserar,
trycket varierar, motorn brummar, sakringen gar eller inget
vatten kommer ut, se Felsokningstabellen pa webbsidan
www.husqvarna.com. Alla reparationer ska utféras av be-
horig Husqvarna-verkstad och med originalreservdelar fran
Husqvarna.

Underhall ska utforas enligt illustrationerna i G.
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Lue ohjeet huolellisesti
ennen laitteen kayttamis-
ta ensimmaista kertaa.
Sailyta nama ohjeet myo-
hempaa kayttoa varten.

Rajahdysvaara: ala ruis-
kuta syttyvia nesteita.

Talla symbolilla merkit-
tyihin turvaohjeisiin on
kiinnitettava huomiota
henkilo- tai vakavien
omaisuusvahinkojen valt-
tamiseksi.

Lapset tai kouluttamat-
tomat henkilot eivat saa
kayttaa painepesureita.

Ohjeissa on kolme osaa. Osa 1:3 Turvallisuusohjeet Osa 2:3
Sarjakohtainen kayttdopas. Osa 3:3 Sarjakohtaiset tekniset
tiedot ja sarjakohtainen vakuutus.

Varoitukset

Korkeapaineletkut ja lii-
tokset ovat tarkeita lait-
teen turvallisuuden kan-
nalta. Kayta ainoastaan
Husqgvarna suosittelemia
letkuja ja liitoksia.

Tassa laitteessa saa kayt-
taa vain Husqvarna-merk-
kisia pesuaineita. Muiden
puhdistusaineiden tai
kemikaalien kaytto voi
heikentaa laitteen turval-
lisuutta.

Kayta vain alkuperaisia

Husqvarna suosittelemia
varaosia laitteen turvalli-
suuden varmistamiseksi.

Takaiskuventtiilin lapi
virrannut vesi ei ole juo-
makelpoista.

Korkeapainesuih- o
ku voi olla vaaral- X
linen, jos sita = €%
kaytetaan vaarin.
Ala suuntaa
suihkua ihmisia,
jannitteisia sah-
kolaitteita tai
laitetta itsedan
kohti.

Ala kayta laitetta, jos sen
tarkeat osat, kuten tur-
valaitteet, paineletku tai
liipaisin, tai sahkojohto
ovat kuluneet tai vahin-
goittuneet.

Ala kayta laitetta, jos sen
lahella on ihmisia, jotka
eivat ole pukeutuneet
suojavaatteisiin.

Ala suuntaa suihkua kohti
itsedsi tai muita jalkinei-
den puhdistamiseksi.

Puutteelliset jatkojohdot
voivat olla vaarallisia. Jos
jatkojohtoa kaytetaan,
sen on sovelluttava ul-
kokayttoon. Liitanta on
pidettava kuivana ja irti
maasta. On suositeltavaa
kayttaa johtokelaa, joka
pitaa pistorasian vahin-
taan 60 mm:n korkeudella
maasta.
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/A Kun jatat laitteen ilman
valvontaa, lopetat sen
kayttamisen, muunnat
sen toista kayttotarkoi-
tusta varten seka korjaa-
misen ja kunnossapidon
ajaksi katkaise laitteesta
virta ja irrota pistoke pis-
torasiasta.

/' Kun painepesuria kay-
tetaan, voi muodostua
aerosoleja. Aerosolien
hengittaminen sisaan voi
olla haitallista terveydel-
le. Suojaudu aerosoleilta
kayttamalla luokan FFP

2 tai vastaavaa hengitys-
suojainta puhdistamisym-
pariston mukaan.

Kayttotarkoitus ja vastuuehdot

100, 200, 300 ja 400-sarja on tarkoitettu kotona puhdis-
tamiseen ja pystyasennossa kaytettavaksi. Muunlainen
kayttdminen on kielletty.

Painepesurissa kaytetaan puhdistamistarkoituksen ja
haluttujen tulosten mukaan erilaisia paineita ja pesuaineita.
Noudata aina puhdistusaineiden kaytto- ja havittdmisohjeita
seka hatatilanteiden varalta annettuja ohjeita huolellisesti.

Ala kayta laitetta alle 0 °C:n lampétilassa. Ala kaynnista
jaatynytta laitetta. Ala kayta laitetta sisatiloissa alaka peité
sité kayttamisen aikana. Tallainen kayttdminen on ohjeiden
vastaista ja virheellista. Virheellinen paine, pesuaine ja/tai
toiminta voi vaurioittaa laitetta, pintoja, materiaaleja ja laittei-
ta. Kaikki edelld mainittu kayttdminen on ohjeiden vastaista
ja virheellistd. Husqvarna ei vastaa ohjeiden vastaisen tai
virheellisen kayttamisen aiheuttamista vahingoista. Sivustos-
samme www.husqvarna.com on lisatietoja kayttamisesta ja
héavittdmisesta seka ohjeita hatatilanteiden varalta.

Turvalaitteet ja niiden toiminta

Laite pysahtyy automaattisesti, kun liipaisin vapautetaan.
Laite kéynnistyy uudelleen, kun liipaisinta painetaan. Ruis-
kutuskahvassa on lukituslaite. Kun se aktivoituu, ruiskutus-
kahvaa ei voi kayttaa. Laitteessa on automaattinen itsestaan
nollautuva ylikuumenemissuojaus. Jos laite ylikuumenee,
ylikuumenemissuojaus katkaisee virransyoton. Odota talloin,
etta laite jaahtyy. Sisainen hydraulinen turvaventtiili suojaa
jarjestelmaa ylipaineelta.
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Varotoimet

Sahkdliitanta on annettava patevan sahkdasentajan
tehtavaksi. Sen on taytettava IEC 60364-1-maaraykset. On
suositeltavaa, etta laitteen sahkoliitdnnéasséa on vikavirtakyt-
kin, joka katkaisee virransyoton, jos vikavirta ylittda 30 mA
30 ms:n ajan, tai maadoituksen koestuslaite.

Kayta luokan D moottorinkdynnistys-/hitaita sulakkeita, jotka
tayttavat IEC 947-2 -vaatimukset tai vastaavat IEC-alueen
ulkopuolella kaytdssa olevat vaatimukset.

Jos virtajohto on vahingoittunut, se on vaaran valttdmiseksi
vaihdatettava Husqvarnain valtuuttamassa huoltokorjaamos-
sa tai valtuutetulla ammattilaisella.

Laitteita, joissa on merkinnat kahdesta jannitteesta ja taa-
juudesta, ei tarvitse saataa.

Lapset eivat saa leikkia talla lait-
teella, joten heita on valvottava.

Kayttajan ja kaikkien puhdistettavan kohteen laheisyydessa
oleskelevien henkildiden on suojauduttava puhdistamisen
aikana irtoavalta lialta.

Kayta turvajalkineita, hengityssuojainta, suojalaseja, kuulon-
suojaimia ja suojavaatteita kayton aikana.

Laitteen tuottama korkeapaine on paaasiallinen vaara. Pitele
suihkusuutinta tiukasti molemmilla kasilla. Kayton aikana
suihkusuuttimeen vaikuttaa takapotkuvoima ja vaantémo-
mentti.

OSASSA 3:3 kerrotaan takapotkuvoiman suuruudesta.

Kuljetuksen aikana: Aseta laite vaakasuoraan asentoon
pohja alaspain. Kiinnité hihnoilla.

Koskee mallia PW 235R

Akkuja ei saa havittaa talousjatteen mukana, vaan ne on
keréattava erikseen paikallisten lakien ja sdaddsten mukai-
sesti.

CENELEC-maat

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot,
joiden fyysinen, aistinvarainen tai
henkinen toimintakyky on alentunut
tai joilla ei ole riittavaa kokemusta
laitteen kayttoon, saavat kayttaa
laitetta valvonnan alaisena, tai jos
he ovat saaneet ohjausta tai ohjei-
ta laitteen turvallisesta kaytosta ja
ymmartavat siihen liittyvat vaarat.

Lapsia on valvottava, jotta voidaan
varmistaa, etteivat he leiki laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai hu-
oltaa laitetta ilman valvontaa.
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Muut kuin CENELEC-maat

« Laitetta eivat saa kayttaa henkil6t (lapset mukaan lukien),
joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen toimintakyky
on alentunut. Laitetta eivat mydskaan saa kayttaa
henkilét, joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai taitoja laitteen
kayttoon, elleivat he ole saaneet ohjausta tai ohjeita
heidan turvallisuudestaan vastaavalta henkilolta.

« Lapsia on valvottava, jotta voidaan varmistaa, etteivat he
leiki laitteella.

Osa 2:3

Osassa 2:3 on laitteen ja sen osien yleiskuvaus seka kuvia
valmistelemisesta, kayttamisesta, vesilitdnnasta, sailyttami-
sesta ja kayttdjakunnossapidosta.

A Poistaminen pakkuksesta ja valmistelemi-
nen kayttoa varten

Katso lisatietoja A-osan kuvista.

B Yhdistaminen juotavaksi tarkoitetun
veden syo6ttoon

Painepesurin avulla ei saa syottda juotavaksi tarkoitet-
tua vetta. Ennen laitteen yhdistamista juotavaksi tarkoitetun
veden sy6ttdon perehdy kansallisiin maarayksiin. Kayta
tarvittaessa takaiskuventtiilia.

Kéyté %2 tuuman ja 10-25 metrin puutarhaletkua.
Noudata B-osan kuvien ohjeita.

C Muiden vesildhteiden kayttaminen

Laitteen vedenoton voi yhdistaa esimerkiksi sadevesityn-
nyriin, jokeen, jarveen tai sailioon ja kayttaa laitetta imevana.
Noudata C-osan kuvien ohjeita.

D Ruiskutuskahvan ja laitteen muodostami-
nen laitepariksi

Vain R-sarjan laitteet. Kun paristo on paikallaan, D1, ruis-
kutuskahva ja laite taytyy muodostaa laitepariksi 2 minuutin
kuluessa. Kun laitetta etsitdan, merkkivalo vilkkuu oranssina.
Kun laitepari on muodostettu, merkkivalo sammuu. Noudata
kuvien D2 ohjeita. Jos laiteparin muodostaminen keskeytyy,
muodosta laitepari noudattamalla kuvien D3 ohjeita. Vihrea
merkkivalo ilmaisee tehon saatamisen. Katso kuvia D5.

E Laitteen jattaminen ilman valvontaa yli 5
minuutin ajaksi.

1 Katso varoitusluettelo.
Noudata E-osan kuvien

ohjeita.

F Kayton jilkeen ja sailytys
Kayton jalkeen:
+ Sammuta laitteesta virta.

* Tyhjenna vesi laitteesta ja varusteista jadtymisvaurioiden
valttdmiseksi.

» lIrrota pistoke pistorasiasta.
» Irrota vedensyéttoletku.

» Kelaa sahkgjohto ja paineletku kiepille, jotta johto, pisto-
ke, paineletku ja liitokset eivéat vaurioidu.

Laite taytyy sailyttda suojattuna jaatymiselta. Noudata
F-osan kuvien ohjeita.

G Kunnossapitamnen, tarkastaminen ja
korjaaminen

Kun laite on ollut pitkaan kayttamatta, se taytyy huoltaa
ennen sen kaynnistamista.

i Tarkista aina ennen kayt-
tamista, ettei laitteessa ja
varusteissa ole vaurioita.
Jos vaurioita on, toimi
varoitusluettelossa kuva-
tulla tavalla.

Ala yrité tehda huoltoja, joita ei ole kuvattu néissa kaytts-
ohjeissa. Jos laite ei kaynnisty tai pysahdy, jos se tarisee,
jos paine vaihtelee, jos moottorissa esiintyy kayntihairio, jos
sulake palaa tai jos vetta ei tule, tutustu ongelmanratkaisu-
kaavioon sivustossamme osoitteessa www.husqvarna.com.

Korjausty6t on teetettdva Husqvarnain valtuuttamassa huol-
tokorjaamossa kayttamalla Husqvarna varaosia.

Kayttajakunnossapidon ohjeet ovat G-osan kuvissa.
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DE - SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich vor dem ers-
ten Gebrauch des Gerats
die Gebrauchsanleitung
aufmerksam durch. Heben
Sie diese Anleitung fir spa-
teres Nachschlagen auf.

Das Gerat nicht in der
Umgebung von Perso-
nen verwenden, die keine
Schutzkleidung tragen.

Sicherheitshinweise mit
diesem Symbol miissen
beachtet werden, um
Verletzungen von Perso-
nen und Sachschaden zu
vermeiden.

Richten Sie den Wasser-
strahl niemals auf sich
selbst oder auf andere Per-
sonen, um z. B. lhre oder
deren Schuhe zu reinigen.

Die Anleitung ist in 3 Teile unterteilt. Teil 1:3 Sicher-
heitshinweise. Teil 2:3 Serienspezifischer User Guide. Teil
3:3 Serienspezifische Technical Data and Declaration.

Explosionsgefahr — Keine
entflammbaren Fliissig-
keiten versprihen.

Warnung

Fur diese Maschine soll-
ten nur Reinigungsmittel
der Marke Husqvarna
verwendet werden. Die
Verwendung anderer
Reinigungsmittel oder
Chemikalien kann nega-
tive Auswirkungen auf die
Sicherheit der Maschine
haben.

Hochdruckreiniger diirfen
von Kindern und von Per-
sonen, die in deren Ge-
brauch nicht geschult sind,
nicht verwendet werden.

Die missbrauchli- e /!
che Verwendung X
eines Hochdruck- = €%
wasserstrahls ist
gefahrlich. Den
Wasserstrahl nie-
mals auf Personen,
Strom fiihrende
elektrische Gerate
und Installationen
oder das Gerat
selbst richten.

Hochdruckschlauche, An-
schlusse und Kupplungen
tragen entscheidend zur
Sicherheit des Gerats bei.
Verwenden Sie nur die von
Husqgvarna empfohlenen
Schlauche, Anschliisse
und Kupplungen.

Um die Sicherheit des
Gerats zu gewahrleisten,
verwenden Sie nur die
von Husqvarna empfohle-
nen Originalersatzteile.

Wasser, das einmal durch die
Riickschlagventile geflossen
ist, gilt als nicht trinkbar.
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DE - SICHERHEITSHINWEISE

Nehmen Sie das Gerat nicht in
Betrieb, wenn das Stromkabel
oder andere wichtige Teile des
Gerats beschadigt sind, z. B.
Sicherheitsvorrichtungen,
Hochdruckschlauche, Spriih-
pistole.

Ungeeignete Verlangerungs-
kabel konnen gefahrlich sein.
Wenn ein Verlangerungskabel
verwendet wird, muss darauf
geachtet werden, dass es

fir den AuReneinsatz geeig-
net ist. Der Anschluss muss
stets trocken und vom Boden
ferngehalten werden. Um dies
zu erreichen, wird der Einsatz
einer Kabeltrommel emp-
fohlen. So befindet sich der
Anschluss mindestens 60 mm
uber dem Boden.

Das Gerat immer ausschalten
und den Netzstecker ziehen,
wenn es unbeaufsichtigt
gelassen wird, die Arbeiten
abgeschlossen sind, das
Gerat fiir eine andere Funktion
umgeriistet wird oder Repa-
ratur- und Wartungsarbeiten
durchgefiihrt werden sollen.

Beim Einsatz von Hochdruck-
reinigern konnen sich Aero-
sole bilden. Das Einatmen von
Aerosolen kann gesundheits-
schadlich sein. Zum Schutz
vor Aerosolen sollte bei Bedarf
und je nach Arbeitsumgebung
eine Atemschutzmaske der
Klasse FFP 2 oder eine gleich-
wertige Atemschutzmaske
getragen werden.

Verwendungszweck und Haftungsbedin-
gungen

Die Serien 100, 200, 300 und 400 sind nur fiir haushaltsiibliche
Reinigungsarbeiten, die aufrecht stehend durchgefiihrt werden,

vorgesehen. Jegliche andere Verwendung gilt als unsachgemafe
Verwendung.

Ein Hochdruckreiniger kann fiir verschiedene Reinigungsarbeiten
und Ergebnisse mit verschiedenen Driicken und Reinigungsmitteln
eingesetzt werden. Befolgen Sie stets die Hinweise zum Gebrauch
und zur Entsorgung von Reinigungsmitteln sowie die Hinweise zum
richtigen Verhalten in Notfallen.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei Temperaturen unter 0 °C. Ein-
gefrorene Gerate dirfen keinesfalls in Betrieb genommen werden.
Das Gerat nicht in geschlossenen Raumen verwenden und nicht
wahrend des Gebrauchs abdecken. Dies wird als unsachgeméfie
Verwendung angesehen. Falsche Druckeinstellungen, falsche
Reinigungsmittel und/oder falsche Anwendungszwecke kénnen
zu Schaden am Gerét, an Oberflachen, Materialien oder anderen
Geréten fuhren. Alle oben genannten Punkte werden als unsach-
gemale Verwendung angesehen. Husqvarna Gbernimmt keinerlei
Haftung fiir Schaden aus unsachgemaler oder missbrauchlicher
Verwendung. Auf unserer Website unter www.husqvarna.com
finden Sie weitere Hinweise und Informationen zum Gebrauch, zu
Notfallmanahmen und zur Entsorgung.

Sicherheitsvorrichtungen und ihre
Funktionsweise

Wenn der Ausloser losgelassen wird, stoppt das Gerat automatisch.
Durch erneutes Betatigen des Ausldsers wird der Wasserstrahl
fortgesetzt. Die Spriihpistole verflgt Gber eine Sperrvorrichtung.
Wenn diese eingerastet ist, kann der Ausléser nicht betatigt wer-
den. Das Gerat ist mit einem automatischen, selbstriickstellenden
Thermoschutz versehen. Falls das Gerét iiberhitzt, unterbricht die-
ser die Stromversorgung. Sie miissen dann warten, bis das Geréat
abgekihlt ist. AuRerdem ist ein Hydraulik-Sicherheitsventil verbaut,
das das System vor Uberdruck schitzt.

Sicherheitshinweise

SchlieRen Sie das Gerat nur an Steckdosen an, die von einem aus-
gebildeten Elektriker installiert wurden und der Norm IEC 60364-1
entsprechen. Es wird empfohlen, in den Netzanschluss einen
Fehlerstromschutzschalter zu integrieren, der die Stromversorgung
unterbricht, wenn ein Ableitstrom zur Erde von (iber 30 mA fiir mehr
als fiir 30 ms auftritt.

Verwenden Sie trdge Motor-Start-Sicherungen mit D-Charakteristik
gemal IEC 947-2 oder einer dieser dhnlichen Norm auferhalb der
IEC.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von
Gefahren von einem autorisierten Husqvarna-Handler oder einer
anderen qualifizierten Person ersetzt werden.

Geréte, fir die zwei Spannungs- und Frequenzangaben gemacht
werden, miissen nicht extra eingestellt werden.

Achten Sie darauf, dass Kinder
nicht mit dem Geréat spielen.

Der Bediener und alle Personen in der unmittelbaren Umgebung
des Arbeitsbereiches miissen MalRnahmen ergreifen, um sich vor
umherfliegenden Teilchen zu schiitzen.

Wahrend des Gebrauchs des Gerats stets Sicherheitsschuhe,
Atemschutzmaske, Gehdrschutz, Spritzschutzbrillen und Schutz-
kleidung tragen.

Insbesondere der vom Gerét erzeugte hohe Druck ist eine Gefah-
renquelle. Die Spriihlanze fest in beiden Handen halten. Wahrend
des Betriebs kann es zu einem Riicksto® oder einem plétzlichen
Drehmoment kommen.

Angaben zur Starke des RiickstoRes finden Sie in TEIL 3:3.

Wahrend des Transports: Stellen Sie das Gerat horizontal auf
seiner Unterseite ab und sichern Sie es mit Gurten.
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DE - SICHERHEITSHINWEISE

Giiltig fiir das Modell PW 235R

Batterien dirfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden,
sondern missen den geltenden Gesetzen und Vorschriften
entsprechend separat gesammelt werden.

CENELEC-Lander

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Dieses Gerat kann von Kindern ab
8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder psychischen Fahig-
keiten bzw. Personen ohne jegliche
Erfahrung verwendet werden,
wenn sie beaufsichtigt werden oder
ihnen die sichere Verwendung des
Gerats ausfuhrlich erklart wurde
und sie sich der Gefahren bewusst
sind.

Kinder nicht mit dem Gerat spielen
lassen. Das Gerat ist kein Spiel-
zeug!

Die Reinigung und Wartung durch
den Anwender darf nicht von Kin-
dern ohne Aufsicht durchgefuhrt
werden.

AuBerhalb von CENELEC-Lédndern

» Der Gebrauch des Gerats durch Personen (einschlieflich
Kindern), die Uber eingeschrankte kérperliche, sen-
sorische oder geistige Fahigkeiten verfligen oder denen
es an der erforderlichen Erfahrung und Kenntnissen
mangelt, ist untersagt, sofern sie nicht von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person bei der Arbeit Giberwa-
cht und im Gebrauch des Gerats zuvor geschult wurden.

+ Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen. Das Gerat ist
kein Spielzeug!
Teil 2:3

Teil 2:3 enthlt einen allgemeinen Uberblick iber das Gerat und die
Betriebselemente sowie illustrierte Abschnitte Uber Vorbereitung, Be-
trieb, Wasseranschluss, Lagerung und Wartung durch den Benutzer.

A Auspacken und Vorbereiten
Befolgen Sie die Abbildungen in A.

B Anschluss an Trinkwasserleitung

Hochdruckreiniger sind nicht geeignet fir den An-
schluss an Trinkwasserleitungen. Beachten Sie vor dem
Anschluss des Gerats an eine Trinkwasserleitung stets die
geltenden nationalen Vorschriften und verwenden Sie einen
Rohrtrenner, sofern dieser gefordert wird.
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Verwenden Sie einen 2"-Gartenschlauch, 10-25 m.
Befolgen Sie die Abbildungen in B.

C Anschluss an andere Wasserquellen

Sie kénnen das Gerét z. B. an Regenwasserbehalter, Flis-
se, Seen, Zisternen usw. anschlieBen und es im Saugmodus
betreiben. Befolgen Sie die Abbildungen in C.

D Zusammenbau von Spriihpistole und
Gerat

Nur Serien R. Nach dem Einsetzen der Batterie, D1, haben
Sie 2 Minuten Zeit, um Sprihpistole und Gerat zusammen-
zubauen. Die Leuchte blinkt orange, wahrend nach dem
Gerat gesucht wird. Nach dem erfolgreichen Zusammenbau
erlischt die Leuchte. Befolgen Sie die Abbildungen D2. Falls
der Zusammenbau abgebrochen wird, befolgen Sie die
Abbildungen D3. Die Stromversorgung wird durch ein griines
Licht angezeigt. Siehe die Abbildungen D5.

E Gerat unbeaufsichtigt lassen > 5 Min.
/1 Siehe die aufgefiihrten

Warnhinweise. Befolgen
Sie die Abbildungen in E.

F Nach dem Gebrauch und Lagerung
Nach dem Gebrauch:
« das Gerat stets ausschalten

»  Wasser stets vollstandig aus dem Gerat und dessen
Zubehor entfernen, um Frostschaden zu vermeiden.

* Netzstecker ziehen.
* Wasserzulaufschlauch trennen.

* Netzkabel und Hochdruckschlauch aufrollen, um Be-
schadigungen des Kabels, des Hochdruckschlauchs und
der Anschlisse zu vermeiden.

Das Gerat muss frostgeschitzt gelagert werden. Befolgen
Sie die Abbildungen in F.

G Wartung, Inspektion und Reparatur

Bevor das Gerat nach einer langen Lagerung in Betrieb
genommen wird, muss es gewartet werden.

/1 Prifen Sie Gerat und Zu-
behor vor dem Gebrauch
immer auf Schaden. Falls
Schaden festgestellt wer-
den, befolgen Sie die auf-
gefuhrten Warnhinweise.

Niemals Wartungsarbeiten vornehmen, die nicht im
Handbuch beschrieben sind. Falls das Gerat nicht startet,
stoppt, Druckschwankungen auftreten, der Motor brummt,
Sicherungen ausldsen oder kein Wasser aus der Lanze
kommt, ziehen Sie die Hinweise zur Fehlerbehebung auf
unserer Website www.husqvarna.com zu Rate.

Reparaturen sollten nur von Husqvarna autorisierten Werk-
statten mit Originalersatzteilen von Husqvarna durchgefiihrt
werden.

Fir die Wartung durch den Benutzer, folgen Sie bitte den
Abbildungen in G.



FR - CONSIGNES DE SECURITE

Avant d’utiliser la machine, lisez
attentivement les instructions.
Conservez les instructions pour
consultation ultérieure.

Ne dirigez jamais le jet vers
vous-méme ou d’autres per-
sonnes afin de nettoyer des
chaussures.

Il'y a lieu de respecter les
consignes de sécurité indi-
quées par ce symbole afin de
prévenir toute blessure aux
personnes ou dégats maté-
riels graves.

Risque d’explosion - Ne va-
porisez pas de liquides inflam-
mables a proximiteé.

Les instructions comportent trois parties. Partie 1:3
Consignes de sécurité Partie 2:3 User Guide (Guide de I'uti-
lisateur) spécifique a la série. Partie 3:3 Technical Data and
Declaration (Données techniques et déclaration) spécifiques

a la série.

Avertissements

Les nettoyeurs a haute pres-
sion ne doivent pas étre
utilisés par des enfants ou du
personnel non formé.

Cette machine doit étre
utilisée avec des déter-
gents de la marque
Husqvarna uniquement.
L'utilisation d'autres
produits de nettoyage ou
produits chimiques peut
affecter négativement la
fiabilité de la machine.

Les flexibles, raccords et
accouplements haute pres-
sion sont importants pour la
sécurité de la machine. Utili-
sez uniquement des tuyaux,
raccords et accouplements
recommandés par Husqvarna.

Les jets haute o /
pression peuvent X
étre dangereux s’ils A=
sont soumis a une
mauvaise utilisation.
Le jet d’eau ne doit
jamais étre dirigé
vers des personnes,
des animaux, des
équipements élec-
triques sous tension
ni vers la machine
elle-méme.

Pour assurer la sécurité de
la machine, utilisez unique-
ment des piéces détachées
d’origine recommandées par
Husqvarna.

De I'eau s’étant écoulée par
les clapets anti-retour est
considérée comme étant
non-potable.

N'utilisez pas machine a
proximité de personnes qui ne
portent pas de vétements de
protection.

N’utilisez pas la machine si

le cable d’alimentation ou
d’autres éléments importants
de la machine sont endomma-
gés, par exemple les disposi-
tifs de sécurité, les flexibles
haute pression, la poignée
gachette, la poignée de pulvé-
risation ou la lance.
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FR - CONSIGNES DE SECURITE

/i Des cables de rallonge ina-
daptés peuvent présenter
une source de danger. Si un
cable de rallonge est utilisé,
il devra convenir pour une
utilisation en plein air, et le
raccordement doit étre gardé
au sec et ne doit pas reposer
a terre. Il est recommandé de
le faire a I'aide d’un dévidoir
de cable qui maintient la prise
de courant a au moins 60 mm
au-dessus du sol.

[=

Mettez la machine hors ten-
sion et débranchez-la lorsque
vous la laissez sans surveil-
lance, quand vous avez fini de
I'utiliser ou que vous la bas-
culez vers une autre fonction,
quand vous effectuez des
réparations ou des opérations
de maintenance.

En cas d’utilisation de net-
toyeurs a haute pression, des
aérosols peuvent se former.
L'inhalation d’aérosols peut
étre dangereuse pour la santé.
Pour se protéger des aéro-
sols, un masque respiratoire
de classe FFP 2 ou équivalent
peut étre nécessaire, en fonc-
tion de I'’environnement de
nettoyage.

Usage prévu et conditions de
responsabilité

Les séries 100, 200, 300 et 400 ont été développées a des fins de net-
toyage domestique uniquement et pour un usage en position verticale.
Toute autre utilisation est considérée comme non-conforme.

Un nettoyeur haute pression fonctionne avec différents niveaux de
pression et détergents pour différentes taches et résultats. Respectez
toujours les instructions relatives aux détergents pour l'usage, I'urgence
et la mise au rebut.

Ne faites pas fonctionner la machine a des températures inférieures
a 0° C. Ne démarrez jamais une machine gelée, ne I'utilisez jamais a
I'intérieur et ne la couvrez jamais lorsqu’elle est en cours d'utilisation.
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Cela est considéré comme un usage inadapté. L utilisation d’une pres-
sion, d'un détergent et/ou d’application inadaptés peut endommager la
machine, les surfaces, le matériel et les appareils. Tout ce qui précéde
est considéré comme un usage inadapté. Husqvarna ne pourra pas
étre tenu pour responsable des dommages liés a une utilisation incor-
recte. Consultez notre site Web a I'adresse : www.husqvarna.com, pour
obtenir plus d'instructions et d'informations sur I'utilisation, 'urgence et
la mise au rebut.

Appareils de sécurité et leur
fonctionnement

La machine s’arréte automatiquement quand la gachette est relachée.
La machine redémarrera lorsque vous appuierez a nouveau sur la
gachette. La poignée gachette est équipée d'un dispositif de verrouil-
lage. Lorsque celui-ci est enclenché, la poignée gachette ne peut pas
étre mise en service. La machine dispose d'une protection thermique
de réinitialisation automatique. Si la machine est en surchauffe, la
protection thermique coupera I'alimentation. Dans ce cas, attendez que
la machine refroidisse. Une soupape de sécurité hydraulique intégrée
protege le systéme d’'une pression excessive.

Mesures de sécurité

Le raccordement & I'alimentation électrique doit étre fait par un électri-
cien qualifié et respecter la norme IEC 60364-1. Il est recommandé que
I'alimentation électrique de cette machine inclue un dispositif de courant
résiduel qui coupera I'alimentation si le courant de fuite vers la terre est
supérieur a 30 mA pour 30 milliemes de seconde, ou un dispositif qui
vérifiera le circuit de terre.

Utiliser des fusibles de démarrage/temporisés de type D, selon la
norme |EC 947-2 ou les normes correspondantes hors [EC.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
distributeur Husqvarna autorisé ou une personne qualifiée similaire afin
d'éviter tout risque.

Aucune action n'est nécessaire pour ajuster les machines indiquées
comme acceptant une tension et une fréquence double.

Veillez a ce que les enfants ne
jouent pas avec la machine.

L'opérateur ainsi que toute personne se trouvant a proximité immédiate
doivent prendre des mesures afin d’éviter d’étre heurtés par des débris
détachés sous I'effet du nettoyage.

Portez toujours des chaussures de sécurité, un masque respiratoire,
une protection auditive, des lunettes et des vétements de protection
lorsque vous faites fonctionner la machine.

La pression élevée générée par la machine est une source de danger
particuliére. Tenez la lance de pulvérisation fermement des deux mains.
La lance de pulvérisation subit une force de retour et un couple soudain
pendant I'opération.

Voir la PARTIE 3:3 pour connaitre la valeur effective de la force de
retour.

Pendant le transport : Placez la machine horizontalement sur I'arriére et
fixez-la a I'aide de sangle.

Valable pour le modéle PW 235R

Les batteries ne doivent pas étre jetées avec les ordures
ménageéres, mais collectées séparément, conformément aux
lois et réglementations locales en vigueur.



FR - CONSIGNES DE SECURITE

Pays CENELEC

AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, Fl, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Cet appareil peut étre utilisé par
des enfants agés de 8 ans et

plus, et des personnes ayant des
handicaps physiques, sensoriels
ou mentaux ou manquant d'ex-
périence et de connaissances, a
condition qu'ils bénéficient de la
surveillance ou des instructions
appropriées concernant l'utilisation
de l'appareil en toute sécurité et
qu'ils aient bien compris les risques
encourus.

Il convient de surveiller les enfants
et de les empécher de jouer avec
I'appareil.

Le nettoyage et les opérations
d'entretien a effectuer par I'utilisa-
teur ne doivent pas étre réalisés
par des enfants sans surveillance.

Pays hors CENELEC

« L'appareil n'est pas destiné a une utilisation par des per-
sonnes (ou des enfants) aux capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales limitées ou manquant d'expérience
et de connaissances, sauf si elles ont bénéficié de la
surveillance ou des instructions concernant I'utilisation de
I'appareil d'une personne responsable de leur sécurité.

< Il convient de surveiller les enfants et de les empécher
de jouer avec |'appareil.

Partie 2:3

La Partie 2:3 fournit une vue d’ensemble générale de la machine et
des éléments opérationnels avec des sections illustrées sur la pré-
paration, le fonctionnement, le raccordement a I'eau, le stockage et
la maintenance utilisateur.

A Déballage et préparation avant utilisation
Suivez les illustrations de la partie A.

B Raccordement au réseau d’eau potable

Les nettoyeurs haute pression ne conviennent pas pour un
raccordement a une prise d'eau potable. Vérifiez les réglementations
nationales avant de raccorder la machine a une prise d’eau potable et
utilisez un clapet anti-retour si nécessaire.

Utilisez %" tuyau de jardin, 10-25 m.
Suivez les illustrations de la partie B.

C Raccordement a d’autres sources d’eau

Vous pouvez raccorder la machine a des réservoirs d'eau de pluie,
rivieres, lacs et citernes, etc., et la faire fonctionner en mode aspiration.
Reportez-vous aux illustrations de la partie C.

D Appairage de la poignée gachette et de la
machine

Séries R uniquement. Aprés insertion de la batterie, D1, vous avez 2
min. pour appairer la poignée gachette et la machine. Le voyant cli-
gnotera en orange quand il cherchera la machine. Une fois la machine
appairée, le voyant s'éteindra. Suivez les illustrations D2. Si I'appairage
échoue, procédez conformément aux illustrations D3. La régulation de
puissance est indiquée par une lumiére verte, voir les illustrations D5.

E Laisser la machine sans surveillance > 5 min.

/. Voir les avertissements
[ s\ . . ”
indiqués. Reportez-vous
aux illustrations de la
partie E.

F Apreés utilisation et stockage
Aprés utilisation, procédez toujours comme suit :
* Mettez la machine hors tension.

» Videz I'eau de la machine et des accessoires pour éviter
tout dégat du gel.

* Retirez le cable d’alimentation de la prise de courant.
» Débranchez le flexible d’arrivée d’eau.

» Enroulez le cable électrique et le flexible haute pression
afin d’éviter d’'endommager le cable, le flexible haute
pression et les fixations.

Le stockage de la machine doit se faire a 'écart du gel. Respectez les
illustrations de la partie F.

G Maintenance, inspection et réparation

Il convient de toujours procéder a la maintenance de la machine lors
d’un démarrage apres une longue période de stockage.

/1 Avant utilisation, inspectez
toujours la machine et I'équi-
pement pour vérifier qu’il n’y
a pas de dégats. En cas de
dommages, agissez confor-
mément aux avertissements
répertoriés.

N'essayez jamais d'effectuer des travaux de maintenance qui ne sont
pas décrits dans ce mode d’emploi. Si la machine ne démarre pas,
s'arréte ou vibre, si la pression fluctue, si le moteur saccade, si le fusible
grille ou si aucune eau ne coule, consultez le schéma Diagnostic des
problemes dece mode d’emploi sur notre site Web www.husqvarna.com.
Toute réparation doit étre effectuée par un atelier agréé Husqvarna a
I'aide de piéces de rechange originales Husqvarna.

Maintenance utilisateur conformément aux illustrations de la partie G.
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NL - VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees voor eerste gebruik
van het apparaat de in-
structies zorgvuldig door.
Bewaar de handleiding
voor later gebruik.

Richt de straal niet op uzelf
of anderen om schoeisel te
reinigen.

1 De veiligheidsaanwijzin-
gen die zijn gemarkeerd
met dit symbool moeten
worden nageleefd om li-
chamelijk letsel of ernstige
materiéle schade te voor-
komen.

Explosiegevaar — Spuit niet
met ontvlambare vloeistoffen.

Hogedrukreinigers mogen
niet worden gebruikt door
kinderen of onbevoegden.

De handleiding bestaat uit drie delen. Deel 1:3 Veiligheids-
instructies. Deel 2:3 Seriespecifieke User Guide. Deel 3:3
Seriespecifieke Technical Data and Declaration.

Waarschuwingen

/1 Voor deze machine mo-

~gen uitsluitend reinig-
ingsmiddelen van het
merk Husqvarna worden
gebruikt. Het gebruik van
andere reinigingsmiddel-
en of chemicalién kan een
nadelige invioed hebben
op de veiligheid van de
machine.

Hogedrukslangen, fittingen
en koppelingen zijn belang-
rijk voor de veiligheid van
de machine. Gebruik alleen
slangen, fittingen en koppe-
lingen die zijn aanbevolen
door de Husqvarna.

Om te zorgen voor de veilig-
heid van het apparaat moet u
altijd alleen originele reser-
veonderdelen gebruiken die
door Husqgvarna aangeraden
zijn.

/4 Bij verkeerd gebruik o
kunnen hogedruk- X
stralen gevaarlijk g
zijn. Richt de water-
straal nooit op
personen, apparaten
die onder stroom
staan of de machine
zelf.

Water dat door de terug-
stroombeveiliger en ge-
stroomd is, wordt gezien als
niet-drinkbaar.

Gebruik de machine niet
indien een voedingskabel of
belangrijke onderdelen van
de machine beschadigd zijn,
zoals veiligheidsapparatuur,
hogedrukslangen of het
spuitpistool.

/i Gebruik de machine niet
in de buurt van personen,
tenzij deze beschermende
kleding dragen.
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/1. Ongeschikte verleng-
snoeren kunnen gevaar-
lijk zijn. Maak alleen
gebruik van een verleng-
snoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis, en
zorg dat de verbinding
droog blijft en niet op de
grond ligt. Wij adviseren
u om een kabelhaspel te
gebruiken met een aan-
sluiting die zich op min-
stens 60 mm boven de
grond bevindt.

/i Schakel het apparaat uit
en trek de stekker uit het
stopcontact als u het on-
beheerd achterlaat, als u
klaar bent met gebruik of
als u het omwisselt naar
een andere functie, tijdens
reparaties en onderhoud.

/i Tijdens het gebruik van
- hogedrukreinigers

kunnen gassen
vrijkomen. Het inhaleren
van gassen kan gevaarlijk
zijn voor de gezondheid.
Gebruik ter bescherming
tegen drijfgassen een
ademhalingsmasker klas-
se FFP 2 of hoger, afhan-
kelijk van de omgeving
die gereinigd wordt.

Bedoeld gebruik en aansprakelijk-
heidsvoorwaarden

De serie 100, 200, 300 en 400 zijn alleen bedoeld voor
huishoudelijke reinigingsdoeleinden en voor gebruik in
een verticale positie. leder ander gebruik wordt gezien als
incorrect.

Een hogedrukreiniger werkt voor verschillende reinigings-
taken en resultaten met verschillende drukniveaus en
reinigingsmiddelen. Volg altijd de instructies op reinigings-

middelen voor gebruik, noodgevallen en wegwerpen.

Gebruik het apparaat niet bij een temperatuur onder 0°C.
Start een bevroren apparaat nooit, gebruik het nooit binnen
en dek het nooit af tijdens gebruik. Dit wordt gezien als
incorrect en foutief gebruik. Gebruik van de foutieve druk,
een verkeerd reinigingsmiddel en/of toepassing kan schade
aan het apparaat, oppervlakken, materiaal en apparatuur
veroorzaken. Alle bovenstaande wordt gezien als incorrect
en foutief gebruik. Husqvarna aanvaardt geen aansprakelijk-
heid voor schade als gevolg van incorrect of foutief gebruik.
Zie de website www.husqvarna.com voor meer instructies en
informatie over gebruik, noodgevallen en wegwerpen.

Veiligheidsapparaten en hun werking

Het apparaat stopt automatisch wanneer de trekker van het
spuitpistool wordt losgelaten. Het apparaat start weer als u
de trekker weer indrukt. Het spuitpistool is voorzien van een
vergrendeling. Als hij geactiveerd is, kan het spuitpistool niet
bediend worden. Het apparaat beschikt over een zelfher-
stellende thermobescherming. Als het apparaat oververhit
is, schakelt de thermobescherming de stroom uit. Wacht in
dit geval tot het apparaat afgekoeld is. Een geintegreerde
hydraulische veiligheidsklep beschermt het systeem tegen
ontoelaatbare overdruk.

Voorzorgsmaatregelen

De aansluiting van de elektriciteitstoevoer moet worden
uitgevoerd door een bevoegde elektricien en conform IEC
60364-1. Het is aan te raden dat de stroomtoevoer naar

dit apparaat een aardlekschakelaar bevat die de toevoer
onderbreekt als het stroomverlies naar de aarde gedurende
30 ms hoger is dan 30 mA of een apparaat waarmee een
aardingscircuit ontstaat.

Gebruik motorstart/vertraagde zekeringen met eigenschap
D conform IEC 947-2 of overeenstemmende normen buiten
IEC.

Als het stroomsnoer beschadigd is, moet dit vervangen
worden door een bevoegd Husqgvarna-distributeur of verge-
lijkbaar gekwalificeerd persoon om gevaarlijke situaties te
voorkomen.

Er is geen actie nodig voor het aanpassen van apparaten
met dubbel voltage en frequentie.

Laat kinderen niet met het appa-
raat spelen.

De gebruiker en iedereen in de directe nabijheid van de
locatie die gereinigd wordt, moet ervoor zorgen dat hij be-
schermd is tegen opspattend vuil tijdens het reinigen.

Draag altijd veiligheidslaarzen, een ademmasker, oorbe-
scherming, veiligheidsbril en beschermende kleding tijdens
gebruik.

De hoge druk die door het apparaat gegenereerd wordt,
vormt een aanzienlijk gevaar. Houd de spuitlans stevig en
met beide handen vast. Op de spuitlans wordt een terugslag-
kracht en een plotselinge momentkracht uitgeoefend tijdens
gebruik.

Zie DEEL 3:3 voor de daadwerkelijke omvang van de terug-
slagkracht.

Tijdens transport: Plaats het apparaat horizontaal op de
achterkant en maak vast met de banden.
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Geldig voor model PW 235R

Accu's mogen niet samen met huisvuil worden weggegooid,
maar moeten apart worden ingezameld in overeenstemming
met de lokale wetten en voorschriften.

CENELEC-landen
(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Dit apparaat mag worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder
en andere personen die ondanks
hun fysieke, sensorische of gees-
telijke handicap of gebrek aan
ervaring onder toezicht of instructie
van een verantwoordelijke persoon
in staat zijn veilig gebruik te maken
van het apparaat en als zij op de
hoogte zijn van alle gevaren.

Kinderen moeten onder toezicht
worden gehouden om er zeker van
te zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.

Kinderen mogen het apparaat niet
zonder toezicht reinigen of onder-
houden.

Buiten de CENELEC-landen

* Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met fysieke, zintuiglijke of geestel-
ijke beperkingen, of een gebrek aan kennis en ervaring,
tenzij ze begeleiding bij of aanwijzingen voor het gebruik
van het apparaat hebben ontvangen van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

» Kinderen moeten onder toezicht worden gehouden om er
zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat spelen.

Deel 2:3

Deel 2:3 bevat een algemeen overzicht van het apparaat en de
werkende elementen, en illustraties over voorbereiding, gebruik,
wateraansluiting, opslag en onderhoud door de gebruiker.

A Uitpakken en voorbereiden voor gebruik

Volg illustraties in A.

B Aansluiten op waterleiding

Hogedrukreinigers zijn niet geschikt voor aansluiting
op de drinkwaterleiding. Controleer altijd nationaal geldende
regels voor het aansluiten van het apparaat op een drinkwa-
terleiding en gebruik een terugstroombeveiliger, indien nodig.

Gebruik een tuinslang van 1 cm, 10-25 m.
Volg illustraties in B.
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C Aansluiten op andere waterbronnen

U kunt het apparaat aansluiten op bijvoorbeeld regentonnen,
rivieren, meren en tanken, enz. en het in zuigmodus gebrui-
ken. Volg illustraties in C.

D Koppelen van spuitlans en apparaat

Alleen serie R. Na het plaatsen van de batterijen, D1, hebt u
twee minuten om de spuitlans en het apparaat te koppelen.
Het oranje lampje knippert als naar het apparaat gezocht
wordt. Als de onderdelen gekoppeld zijn, gaat het lampje uit.
Volg illustratie D2. Als het koppelen afgebroken wordt, voer het
dan uit aan de hand van illustratie D3. De voedingsregulering
wordt aangegeven met een groen lampje. Zie illustratie D5.

E Het apparaat langer dan 5 minuten
onbeheerd achterlaten.

/1 Zie lijst met waarschuwin-
gen. Volg de illustraties
in E.

F Na gebruik en opslag
Doe na gebruik altijd het volgende:
* Schakel het apparaat uit.

» Laat het water uit het apparaat en de accessoires lopen
om schade door bevriezing te voorkomen.

» Trek de stekker uit het stopcontact.
» Koppel de waterinlaatslang los.

*  Wikkel de stroomkabel en hogedrukslang op, om schade
aan de kabel, hogedrukslang en appendage te voorko-
men.

Het apparaat moet op een vorstvrije plek bewaard worden.
Volg illustraties in F.

G Onderhoud, inspectie en reparaties

Er dient altijd onderhoud aan het apparaat uitgevoerd te worden
als het apparaat na lange tijd in de opslag weer gebruikt wordt.

/1. Inspecteer het apparaat
en de accessoires voor
gebruik altijd op bescha-
digingen. Handel bij scha-
de volgens de genoemde
waarschuwingen.

Voer geen onderhoud uit dat niet wordt beschreven in deze
gebruikershandleiding. Als het apparaat niet wil starten of
stoppen, pulseert, een schommelende druk heeft, de motor
hapert, zekeringen doorslaan of er geen water uitkomt, zie
dan het u het schema voor Fouten opsporen op onze web-
site www.husqvarna.com.

Alle reparaties dienen te worden uitgevoerd in een door
Husqvarna erkende werkplaats en met originele Husqvarna
reserveonderdelen.

Gebruiksonderhoud in overeenstemming met illustraties in G.



IT - ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare la macchina
per la prima volta, leggere le
istruzioni attentamente. Con-
servare le istruzioni per even-
tuale consultazione futura.

Rischio di esplosione — Non
spruzzare liquidi infammabili.

1 Leistruzioni di sicurezza
contrassegnate con il pre-
sente simbolo devono essere
osservate, al fine di prevenire
lesioni personali o danni ma-
teriali gravi.

Le idropulitrici ad alta pressio-
ne non devono essere utilizza-
te da bambini o da personale
non addestrato.

Le istruzioni sono composte da 3 parti. Parte 1:3 Istruzioni
di sicurezza. Parte 2:3 Specifiche di serie User Guide. Parte
3:3 Specifiche di serie Technical Data and Declaration.

| tubi flessibili ad alta pressio-
ne, gli accessori e i dispositivi
di collegamento sono impor-
tanti per la sicurezza della
macchina. Utilizzare esclusiva-
mente tubi flessibili, accessori
e dispositivi di collegamento
raccomandati da Husqvarna.

Avvertenze

/i Questa macchina deve

~utilizzare solo detergenti
a marchio Husqgvarna.
L'utilizzo di altri detergen-
ti o sostanze chimiche
puo pregiudicare la si-
curezza della macchina.

Al fine di garantire la sicurez-
za della macchina, utilizzare
esclusivamente ricambi ori-
ginali raccomandati da Husq-
varna.

/| getti ad alta pres
sione possono
essere pericolosi se
utilizzati in modo
improprio. Non
rivolgere mai il getto
Verso persone,
apparecchi elettrici
sotto tensione, o ver-
so la macchina
stessa.

L’acqua passata attraverso i
dispositivi antiriflusso & con-
siderata come non potabile.

Non utilizzare la macchina se
un cavo di alimentazione o dei
componenti importanti della
macchina sono danneggiati,
ad es. i dispositivi di sicurez-
za, i tubi flessibili ad alta pres-
sione, o la levetta di scatto
della pistola.

1 Non utilizzare la macchina
nelle vicinanze di persone, a
meno che non indossino indu-
menti di protezione.

. Non indirizzare il getto verso
se stessi o altri allo scopo di
pulire le scarpe.
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/. Se i cavi non sono sufficiente-
mente lunghi, possono in-
sorgere dei pericoli. Se viene
utilizzato un cavo di prolunga,
assicurarsi che sia adatto per
l'uso all’esterno e il collega-
mento deve restare asciutto e
lontano da terra. A tal fine, si
consiglia I'utilizzo di un rullo
avvolgicavo che mantenga la
presa elettrica a una distanza
da terra non inferiore a 60 mm.

La macchina deve essere
spenta e scollegata dalla
presa di corrente quando
viene lasciata incustodita,
quando non & in uso, prima
di convertirla ad altra funzio-
ne e durante le operazioni di
riparazione e manutenzione.

[=

Durante 'uso di idropulitrici
ad alta pressione possono
formarsi degli aerosol. L'ina-
lazione di aerosol puo esse-
re pericolosa per la salute,
per la protezione contro gli
aerosol puo essere necessa-
rio indossare una maschera
respiratoria di classe FFP 2
o equivalente, in base all’am-
biente da pulire.

Destinazione d’uso e Condizioni di
responsabilita

Le serie 100, 200, 300 e 400 sono state sviluppate esclu-
sivamente per attivita di pulizia domestica e per essere
utilizzate in posizione verticale. Ogni altro uso & considerato
uso improprio.

Una idropulitrice ad alta pressione funziona con livelli di
pressione e detergenti diversi in base alle varie attivita e ai
risultati di pulizia richiesti. Seguire sempre le istruzioni rela-
tive ai detergenti da utilizzare, alle situazioni di emergenza e
allo smaltimento.

Non utilizzare la macchina a temperature inferiori a 0 °C.
Non avviare mai una macchina gelata, non usarla mai in
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luoghi chiusi e non coprirla mai durante I'utilizzo. Tutti questi
sono considerati usi impropri e scorretti. L'utilizzo di una
pressione, di un detergente e/o di applicazioni scorretti pud
causare danni alla macchina, alle superfici, ai materiali e ai
dispositivi. Tutto quanto descritto sopra & considerato uso
improprio e scorretto. Husqvarna declina ogni responsabilita
per eventuali danni risultati da un uso improprio o scorretto.
Si prega di fare riferimento al nostro sito web www.husqvar-
na.com per ulteriori istruzioni e informazioni relative all’'uso,
alle situazioni di emergenza e allo smaltimento.

Dispositivi di sicurezza e relativo
funzionamento

La macchina si arresta automaticamente quando la levetta
di scatto viene rilasciata. La macchina si avviera di nuovo
quando la levetta di scatto sara nuovamente azionata.

La maniglia del nebulizzatore € dotata di un dispositivo

di bloccaggio. Quando quest'ultimo & attivato, la maniglia
del nebulizzatore non puo essere utilizzata. La macchina
dispone di un dispositivo di protezione termica con riarmo
automatico. Se la macchina & surriscaldata, il dispositivo di
protezione termica interrompe I'alimentazione. In tal caso,
attendere il raffreddamento della macchina. Una valvola

di sicurezza idraulica integrata protegge il sistema da una
pressione eccessiva.

Precauzioni

Il collegamento dell’alimentazione elettrica deve essere es-
eguito da un elettricista qualificato e deve essere conforme
alla normativa IEC 60364-1. E consigliabile che I'alimen-
tazione elettrica della macchina includa un dispositivo di
corrente residua che interrompa I'alimentazione qualora la
perdita di corrente a terra superi 30 mA per 30 ms, oppure
un dispositivo che testi il circuito di terra.

Usare un avviamento motore/dei fusibili ritardati con caratter-
istica D secondo la norma IEC 947-2 o le norme corrispond-
enti esterne alla IEC.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito da un rivenditore autorizzato Husqvarna o da una
persona simile qualificata, al fine di evitare rischi.

Nessuna azione & necessaria per la regolazione di macchine
contrassegnate con doppio voltaggio e frequenza.

Controllare che i bambini non
giochino con la macchina.

E necessario che l'operatore e chiunque si trovi nelle imme-
diate vicinanze del luogo di pulizia si proteggano da eventua-
li detriti che possono staccarsi durante il funzionamento.

Indossare sempre stivali di sicurezza, maschera respiratoria,
protezioni per le orecchie, occhiali e indumenti protettivi
durante il funzionamento.

L'alta pressione generata dalla macchina & una fonte partico-
lare di pericolo. Tenere la lancia saldamente con entrambe le
mani. La lancia & interessata da una forza di rinculo improv-
visa durante il funzionamento.

Vedere PARTE 3:3 per il valore effettivo della forza di rinculo.

Durante il trasporto: posizionare la macchina in orizzontale
sul lato posteriore e fissare con cinghie.
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Valido per il modello PW 235R

Le batterie richiedono la raccolta differenziata in conformita
con le normative vigenti.

Paesi membri del CENELEC

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

L'apparecchio pud essere utilizzato
da bambini a partire dagli 8 anni e
da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con
mancanza di esperienza e conos-
cenza, a patto che siano sorvegliati
e ricevano assistenza o istruzioni
sull'utilizzo dell'apparecchio in
modo sicuro e purché ne com-
prendano i rischi.

| bambini dovranno essere sorveg-
liati per evitare che giochino con
I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite da bambi-
ni senza la supervisione di adulti.

Paesi non membri del CENELEC

« L'apparecchio non & destinato all'utilizzo da parte di
persone (bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali, oppure con mancanza di esperienza
e conoscenza, a meno che non siano controllate o siano
state istruite durante I'utilizzo da una persona responsa-
bile della loro sicurezza.

« | bambini devono essere sorvegliati per evitare che
giochino con I'apparecchio.

Parte 2:3

Parte 2:3 fornisce una panoramica generale della macchina
e dei suoi componenti, unitamente a sezioni illustrate su
preparazione, funzionamento, collegamento idraulico, de-
posito e manutenzione da parte dell’utilizzatore.

A Disimballaggio e preparazione per 'uso

Seguire le illustrazioni in A.

B Collegamento a reti di acqua potabile

Le idropulitrici ad alta pressione non sono adatte per
essere collegate a reti di acqua potabile. Controllare sempre
i regolamenti nazionali in vigore prima di collegare la macchi-
na a reti di acqua potabile e usare un dispositivo antiriflusso,
se necessario.

Usare un tubo flessibile da giardino da 4", 10-25 m.
Seguire le illustrazioni in B.

C Collegamento ad altre sorgenti di acqua

E possibile collegare la macchina ad es. a contenitori di
acqua piovana, fiumi, laghi e cisterne, ecc. e farla funzionare
in modalita aspirazione. Seguire le illustrazioni in C.

D Accoppiamento tra la maniglia del nebu-
lizzatore e la macchina

Solo serie R. Dopo avere inserito la batteria, D1, I'accoppia-
mento tra la maniglia del nebulizzatore e la macchina deve
essere eseguito entro 2 min. La spia lampeggera di colore
arancione indicando la ricerca della macchina. Una volta
accoppiate, la spia si spegnera. Seguire le illustrazioni D2.
Se 'accoppiamento non riesce, eseguire I'accoppiamento
secondo le illustrazioni D3. La regolazione della potenza &
indicata dalla spia verde, vedere illustrazioni D5.

E Lasciare la macchina incustodita > 5 min.
A Vedere le avvertenze elen-

cate. Seguire le illustra-
zioni in E.

F Dopo l'uso e il deposito
Dopo l'uso:
* Spegnere sempre la macchina.

» Svuotare sempre 'acqua dalla macchina e dagli acces-
sori per evitare danni dovuti al gelo.

* Togliere la spina dalla presa.
» Scollegare il tubo flessibile di ingresso dell’acqua.

* Avvolgere il cavo elettrico e il tubo flessibile ad alta pres-
sione per evitare danni al cavo, al tubo flessibile ad alta
pressione e agli accessori.

Il deposito della macchina deve avvenire in un luogo al
riparo dal gelo. Seguire le illustrazioni in F.

G Manutenzione, ispezione e riparazione

La manutenzione della macchina deve sempre essere eseguita
quando la macchina viene avviata dopo essere stata ferma a lungo.

A Prima dell’uso, ispezio-
nare sempre la macchina
e I'’equipaggiamento per
individuare I’eventuale
presenza di danni. In caso
di danni, agire secondo le
avvertenze elencate.

Non tentare interventi di manutenzione non descritti nelle
istruzioni. Se la macchina non si avvia, si arresta, vibra,
presenta fluttuazioni di pressione, ronzii provenienti dal
motore, fusibili bruciati, o non fuoriesce acqua, consultare
la tabella di individuazione dei guasti sul nostro sito web
www.husqvarna.com. Le riparazioni devono sempre essere
eseguite presso officine autorizzate Husqvarna con ricambi
originali Husqvarna.

Manutenzione da parte dell’utilizzatore secondo le illustrazioni in G.
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ES - INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes del primer uso de la
maquina, lea atentamente
las instrucciones. Guarde
las instrucciones para po-
der consultarlas.

Riesgo de explosion - No
rocie liquidos inflama-
bles.

Deben seguirse las ins-
trucciones de seguridad
marcadas con este simbo-
lo para evitar lesiones y
dainos materiales.

Los limpiadores de alta
presion no deben ser uti-
lizados por nifios ni per-
sonal no capacitado.

Las instrucciones se componen de 3 partes. Parte 1: 3
Instrucciones de seguridad. Parte 2: 3 Guia del usuario
especifica de la serie. Parte 3:3 Datos técnicos y declaracion
especificos de la serie.

Advertencias

Esta maquina debe uti-
lizar solo detergentes de
la marca Husqvarna. El
uso de otros productos
de limpieza o productos
quimicos pueden afectar
negativamente a la segu-
ridad de la maquina.

Las mangueras de alta
presion, los racores y los
acoplamientos son impor-
tantes para la seguridad
de la maquina. Utilice
unicamente mangueras,
racores y acoplamien-

tos recomendados por
Husqgvarna.

Para garantizar la seguri-
dad de la maquina, utilice
soblo piezas de recambio
originales recomendadas
por Husqgvarna.

Los chorrosde alta o
presion pueden ser X
peligrosos si no se
aplican adecuada-
mente. El chorro no
debe dirigirse a per-
sonas, equipos
eléctricos funcio-
nando ni la propia
maquina.

El agua que pase por val-
vulas de retorno de flujo
se considera no potable.

No utilice la maquina si
hay personas a no ser
que usen ropa de protec-
cion.

No utilice la maquina si
un cable de alimentacién
o partes importantes de la
maquina estan danados,
por ejemplo, los dispo-
sitivos de seguridad, las
mangueras de alta pre-
sion o la pistola.

No dirija el chorro contra
si mismo ni contra otros

para limpiar el calzado.
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Los cables de extension
inadecuados pueden ser
peligrosos. Si utiliza un
alargador, éste debe ser
adecuado para usar al
aire libre y la conexién
tiene que mantenerse
seca y sin contacto con
el suelo. Se recomienda
usar un carrete de cable
que mantenga la toma a
al menos 60 mm por enci-
ma del suelo.

/i Apague y desenchufe la
maquina cuando no la
use, haya terminado de
usarla, la modifique para
otra funcioén o cuando
realice tareas de repara-
cién y mantenimiento.

/1. Durante el uso de limpia-
- dores de alta presion se

pueden formar aerosoles.
La inhalacién de aeroso-
les puede ser peligrosa
para la salud. Para la pro-
teccion contra los aeroso-
les puede ser necesaria
una mascara respiratoria
de clase FFP 2 o equiva-
lente, dependiendo del
entorno de la limpieza.

Uso previsto y Condiciones de
Responsabilidad

Las series 100, 200, 300 y 400 se han desarrollado para la limpieza
doméstica solamente y deben usarse en posicion vertical. Cual-
quier otra utilizacién se considerara uso indebido.

Un limpiador de alta presion opera con diferentes niveles de
presion y detergentes para diversas tareas de limpieza y distintos
resultados. Siempre siga las instrucciones que aparecen en los
detergentes respecto al uso, emergencia y eliminacion.

No haga funcionar la maquina a temperaturas inferiores a 0 °C.
Nunca ponga en marcha una maquina helada, nunca la utilice en
interiores y nunca la cubra durante el uso. Esto se considera uso

indebido y negligente. El uso a presion indebida, con un detergente
inadecuado o para aplicaciones no apropiadas puede causar dafios
a la maquina, a las superficies, materiales y dispositivos. Todo lo
anterior se considera uso indebido y negligente. Husgvarna no se
responsabiliza de los dafios causados por un uso inadecuado o ne-
gligente. Consulte nuestro sitio web en www.husgvarna.com para
obtener mas instrucciones e informacion sobre uso, emergencias

y eliminacién.

Dispositivos de seguridad y su
funcionamiento

La maquina se detiene automaticamente al soltar el gatillo. La
magquina arrancara de nuevo al accionar el gatillo. EI mango de
pulverizacién tiene un dispositivo de bloqueo. Cuando se activa,
el mango de pulverizacion no puede usarse. La maquina dispone
de un protector térmico de restablecimiento automatico. Si la
maquina se sobrecalienta, el protector térmico corta el suministro
de energia. En este caso, espere a que la maquina se enfrie. Una
valvula hidraulica de seguridad integrada protege al sistema de
una presion excesiva.

Precauciones

La conexidn eléctrica debe realizarla un electricista cualificado

y ser conforme con la norma IEC 60364-1. Se recomienda que

el suministro eléctrico a esta maquina incluya un dispositivo de
corriente residual que interrumpa el suministro si la corriente de
fuga a tierra es superior a 30 mA durante 30 ms o un dispositivo de
conexion a tierra.

Utilicense fusibles de arranque del motor/retardados de tipo D
conforme a la norma IEC 947-2 o0 a una norma correspondiente.
Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe sustituirlo un distri-
buidor autorizado por Husqvarna o una persona cualificada para
evitar situaciones de peligro.

No es necesario realizar ninguna accién de ajuste en maquinas
marcadas para doble tension y frecuencia.

Evite que los nifos jueguen con la
maquina.
Tanto el operador como cualquier persona en las inmediaciones del

lugar de la limpieza deben tomar medidas para protegerse de ser
golpeados por escombros desprendidos durante el funcionamiento.

Use siempre botas de seguridad, mascara respiratoria, proteccion
para los oidos, gafas y ropa protectora durante la operacién.

La alta presion generada por la maquina es una fuente de peligro.
Mantenga la lanza pulverizadora sujeta firmemente con ambas ma-
nos. La lanza pulverizadora sufre retroceso y un par subito durante
el funcionamiento.

Consulte la PARTE 3:3 magnitud real de la fuerza de retroceso.
Durante el transporte: Coloque la maquina en posicién horizontal
sobre la parte trasera y asegurela con correas.
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Valido para el modelo PW 235R

Las baterias no pueden tirarse a la basura de residuos
domésticos; deben desecharse por separado de acuerdo
con las leyes locales y los reglamentos aplicables.

Paises CENELEC

(AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, RU)

Los niflos mayores de ocho afios
y las personas con facultades
fisicas, psiquicas o sensoriales
disminuidas, o sin la experiencia
necesaria pueden usar este apara-
to si se les supervisa o instruye en
lo que respecta al uso seguro del
aparato y comprenden los peligros
existentes.

Debe vigilarse a los nifios para
asegurarse de que no juegan con
el aparato.

Los nifilos no deberan llevar a cabo
la limpieza ni el mantenimiento del
usuario sin supervision.

Paises no adscritos al CENELEC

» Este aparato no debe ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con habilidades fisicas, sensoriales
o mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, a menos que lo hagan bajo supervision o
reciban instruccion en relacion con el uso del aparato por
parte de una persona responsable de su seguridad.

» Debe vigilarse a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

Part 2:3

Part 2:3 ofrece una visién general de los elementos de la
maquina y su funcionamiento junto con secciones ilustradas
sobre preparacion, funcionamiento, conexién de agua, alma-
cenamiento y mantenimiento por parte del usuario.

A Desembalaje y preparacion para su uso

Siga las ilustraciones de A.

B Conexion a la red de agua potable

Los limpiadores de alta presiéon no son adecuados para
la conexion a la red de agua potable. Compruebe siempre
las normativas nacionales antes de conectar la maquina a
la red de agua potable y utilice una valvula de reflujo si es
necesario.

Utilice una manguera de jardin de 2", 10-25 m.

Siga ilustraciones en B.
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C Conexion a otras fuentes de agua

Puede conectar la maquina a, por ejemplo, balsas de agua
de lluvia, rios, lagos y cisternas, etc., y operar en modo de
succion. Siga las ilustraciones de C.

D Emparejamiento de pistola y maquina

Solo series R. Después de insertar la bateria, D1, tiene

2 minutos emparejar la pistola y la maquina. La luz par-
padea en naranja mientras busca la maquina. Cuando se
empareja, la luz se apagara. Siga las ilustraciones D2. Si el
emparejamiento se aborta, realicelo de acuerdo con las ilus-
traciones D3. La regulacion de potencia se indica mediante
la luz verde, vea las ilustraciones D5.

E Dejar la maquina desatendida > 5 min.

/i Vea la lista de adverten-
: - - - -
cias. Siga las ilustracio-
nes en E.

F Después del uso y almacenamiento

Después de su uso, siempre:

« Apague la maquina.

» Vacie la maquina y los accesorios para evitar dafios por
heladas.

* Retire el enchufe de la toma.

« Desconecte la manguera de la toma de agua. Enrolle
el cable eléctrico y la manguera de alta presion para
evitar dafiar el cable, la manguera de alta presion y los
accesorios.

La maquina debera protegerse de las heladas durante su

almacenamiento. Siga las ilustraciones en F.

G Mantenimiento, inspeccion y reparacion

El mantenimiento de la maquina debe hacerse siempre al
ponerla en marcha después de un largo tiempo de almace-
namiento.

N Antes de usarla, com-
pruebe siempre si la
maquina y el equipo
presentan dafnos. En caso
de danos, actue segun la
lista de advertencias.

No intente realizar ninguna tarea de mantenimiento no
descrita en las instrucciones. Si la maquina no arranca, se
detiene, funciona de forma intermitente, fluctia la presion,
el motor suena, salta algun fusible o no sale agua, revise
el diagrama de solucion de problemas en www.husqvarna.
com. Cualquier reparacion debera hacerse siempre en un
taller autorizado de Husqgvarna con piezas originales de
Husqgvarna.

Realice el mantenimiento del usuario de acuerdo con las
ilustraciones de G.
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Antes da primeira utili-
zagao da maquina, leia
cuidadosamente as ins-
trucoes. Guarde as
instrugoes para utilizagao
posterior.

Nao vire o jato para si
proprio ou para outras
pessoas para limpar o
calcado.

' As instrugées de seguran-
¢a assinaladas com este
simbolo devem ser segui-
das para evitar lesées ou
danos materiais sérios.

Risco de explosao
— Nao pulverize liquidos
inflamaveis.

As instrucdes sédo compostas por 3 partes. Parte 1:3
Instrugdes de Seguranga. Parte 2:3 User Guide (Guia de
Utilizador) especifico da série. Parte 3:3 Technical Data and
Declaration (Declaragédo e Dados Técnicos) especificos da
série.

As maquinas de lavagem
de alta pressao nao de-
vem ser usadas por
criangas ou pessoas hao
preparadas.

Avisos

/i Esta maquina deve uti-

~lizar apenas detergentes
da marca Husqvarna. A
utilizagao de outros agen-
tes de limpeza ou produ-
tos quimicos pode afetar
a seguranca da maquina.

As mangueiras de alta
pressao, acessorios e
ligagoes sao importan-
tes para a seguranga da
maquina. Utilize apenas
mangueiras, acessorios
e ligagoes recomendadas
pela Husqvarna.

4 Os jatos de alta
pressao podem ser
perigosos se forem
utilizados de forma
indevida. O jato nao
deve ser direciona-
do para pessoas,
equipamentos
elétricos ligados ou
para a prépria
maquina.

Para garantir a seguranca
da maquina, utilize ape-
nas pecas sobresselentes
originais recomendadas
pela Husqvarna.

A agua que sair através
dos dispositivos anti-
refluxo é considerada
como nao potavel.

/. Nao utilize a maquina
com pessoas has proxi-
midades, a menos que
estas estejam a usar ves-
tuario de protecao.

Nao utilize a maquina se um
cabo eléctrico ou partes im-
portantes da maquina estive-
rem danificados, por exem-
plo, dispositivos de seguran-
¢a, mangueiras de alta pres-
sao ou a pistola de gatilho.
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/i Os cabos de extensao
inapropriados podem ser
perigosos. Se utilizar um
cabo de extensao, este deve
ser adequado para utiliza-
¢ao no exterior e a ligagao
tem de ser mantida seca e
fora do chao. Recomenda-
-se que esta operagao seja
realizada por meio de uma
bobina de cabo que mante-
nha a tomada, pelo menos,
60 mm acima do chao.

Desligue e retire a ficha
elétrica da maquina sem-
pre que a deixar sem vigi-
lancia, quando acabar de a
utilizar ou quando a con-
verter para outra fungao

e quando efetuar alguma
reparagao ou manutencgao.

=

/i Durante a utilizagao de

- maquinas de lavagem de
alta pressao, podem for-
mar-se aerossois. A inala-
¢ao de aerossois pode
ser perigosa para a sau-
de. Para garantir a prote-
¢ao contra os aerossois
pode ser necessario utili-
zar uma mascara respira-
téria de classe FFP 2 ou
equivalente, conforme a
limpeza do ambiente.

Utilizacao Prevista e Condicdes de
Responsabilidade

As séries 100, 200, 300 e 400 foram desenvolvidas exclu-
sivamente para fins de limpeza e para utilizar em posi¢éo
vertical. Qualquer outra utilizagdo é considerada como
utilizacéo inapropriada.

Uma maquina de limpeza de alta pressao funciona com difer-
entes niveis de pressao e detergentes para diversas tarefas e
resultados de limpeza. Siga sempre as instrugdes sobre a uti-

lizagéo de detergentes, situagdes de emergéncia e eliminagéo.
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Nao opere a maquina a temperaturas inferiores a 0 °C.
Nunca arranque uma maquina que esteja congelada, nunca
a utilize no interior e nunca a cubra durante a utilizagéo.
Esta é considerada uma utilizagdo inadequada e errada. A
utilizacéo de pressdes, detergentes e/ou aplicagbes errados
pode provocar danos sobre a maquina, superficies, mate-
riais e dispositivos. Todas as situagdes acima referidas séo
consideradas utilizagdes inadequadas e erradas. A Husqgvar-
na ndo se responsabiliza por qualquer dano resultante de
qualquer utilizagéo indevida ou errada. Devera consultar o
nosso site em www.husqvarna.com para obter instrugdes

e informagdes adicionais sobre utilizagéo, situagdes de
emergéncia e eliminacéo.

Dispositivos de seguranca e
respetivo funcionamento

A maquina para automaticamente quando se liberta o
gatilho. A maquina volta a funcionar quando se reativa o
gatilho. O manipulo do pulverizador possui um dispositivo de
bloqueio. Quando ativado, o manipulo do pulverizador ndo
pode ser operado. A maquina possui um protetor térmico de
reinicializacdo automatica. Se a maquina estiver sobreaque-
cida, o protetor térmico ira cortar o fornecimento de energia.
Neste caso, espere até que a maquina arrefeca. Uma
valvula de seguranga hidraulica integrada protege o sistema
contra pressdes elevadas.

Precaugoes

A ligagao a alimentagao elétrica devera ser realizada por um
eletricista qualificado e devera estar em conformidade com a
norma |IEC 60364-1. Recomenda-se que a fonte de alimen-
tacéo eléctrica deste equipamento inclua um dispositivo de
corrente residual que interrompa a alimentacéo se a corrente
de fuga para a terra exceder 30 mA durante 30 ms ou um
dispositivo que comprove o circuito de ligagéo a terra.

Utilizar fusiveis do motor de arranque/retardados da cate-
goria D, de acordo com a norma 947-2 da IEC ou normas
equivalentes fora do ambito da IEC.

Se o cabo de alimentacao ficar danificado, deve ser substitui-
do por um distribuidor autorizado da Husqvarna ou por uma
pessoa devidamente qualificada para evitar qualquer perigo.

N&o é necessaria qualquer intervengao para ajustar maqui-
nas marcadas com dupla tenséo e frequéncia.

Exerga vigilancia para que as cri-
ancas nao brinquem com a maquina.
O operador e qualquer pessoa nas imediagdes do local de

limpeza devem adotar medidas de protegéo para ndo serem
atingidos pelos fragmentos libertados durante a operagdo.

Use sempre botas de seguranca, mascara respiratoria,
protetores auditivos, 6culos de segurancga e vestuario de
protecdo durante a operagéo.

A elevada presséo gerada pela maquina constitui uma fonte
particular de perigo. Segure firmemente a langa pulverizadora
com ambas as maos. A langa pulverizadora é afetada por uma
forga de recuo e uma viragem subita durante a operagéo.

Consultar PARTE 3:3 sobre a dimensé&o efetiva da forga de recuo.

Durante o transporte: Posicione a maquina horizontalmente
sobre o lado de tras e proteja com cintas.
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Valido para o modelo PW 235R

As baterias ndo podem ser eliminadas juntamente com o lixo
doméstico, tém de ser recolhidas separadamente, de acordo
com a legislacéo e os regulamentos locais.

Paises do CENELEC

(AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Este aparelho pode ser utilizado
por criangas a partir dos 8 anos
de idade e por pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia, desde que estas se
encontrem sob supervisao ou
tenham recebido instrugdes acerca
da utilizagdo segura do aparelho
e que compreendam os perigos
envolvidos.

As criancas tém de ser supervisio-
nadas para garantir que nao brin-
cam com o aparelho.

As tarefas de limpeza e ma-
nutencéo a cargo do utilizador ndo
devem ser efetuadas por criangas
sem a devida supervisao.

Paises fora do CENELEC

« Este aparelho néo pode ser utilizado por pessoas (in-
cluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conheci-
mentos, exceto se sob supervisdo ou depois de terem
recebido instru¢des acerca da utilizagcdo do aparelho por
parte de alguém responsavel pela sua seguranga

« As criancas devem ser vigiadas para garantir que nao
brincam com a ferramenta.

Parte 2:3

Parte 2:3 apresenta uma visdo geral da maquina e elemen-
tos de operagdo juntamente com secgdes ilustradas sobre
preparagao, operacao, ligacao de agua, armazenamento e
manutencéo do utilizador.

A Desembalar e preparar para utilizar
Siga as ilustragdes em A.

B Ligacéo a rede de distribuicdo de agua potavel

As maquinas de lavagem de alta pressdo ndo estéo
preparadas para serem ligadas a rede de distribuicéo de
agua potavel. Consulte sempre os regulamentos nacionais
antes de ligar a maquina a rede de distribuicdo de agua
potavel e use um dispositivo anti-retorno.

Utilize uma mangueira de jardim de %", com 10 a 25 m.
Siga as ilustragdes em B.

C Ligagao a outras fontes de agua

Pode ligar a maquina a, por ex., tanques de agua pluvial,
rios, lagos, cisternas, etc. e opera-la em modo de sucgéo.
Siga as ilustragdes em C.

D Emparelhamento do manipulo do pulver-
izador com a maquina

Apenas as séries R. Apds a insergédo da bateria, D1, tem

2 min. para emparelhar o manipulo do pulverizador com a
maquina. Sera emitida uma luz intermitente cor de laranja
enquanto procura pela maquina. Quando emparelhar, a luz
sera desligada. Siga as ilustragées D2. Se o emparelhamento
abortar, emparelhe de acordo com as ilustragdes D3. A regu-
lacéo de poténcia é indicada pela luz verde, ver ilustragdo D5.

E Deixar a maquina sem vigilancia > 5 min.

/1 Ver avisos apresentados.
Siga as ilustragdes em E.

F Apés a utilizagao e armazenamento

Ap6s a utilizagéo deve sempre:
» Desligar a maquina.

+ Esvaziar a agua da maquina e dos acessorios para
evitar danos de congelagao.

* Retirar a ficha da tomada.
» Desligar a mangueira de entrada de agua.

+  Enrolar o cabo eléctrico e a mangueira de alta pressao para evitar
danos no cabo, na mangueira de alta press&o e nos acessorios.

O armazenamento da maquina nao deve estar sujeito a
congelamento. Siga as ilustracdes em F.

G Manutencao, inspecao e reparagao

A manutengéo da maquina devera ser feita sempre que a colo-
car a funcionar ap6s um longo periodo de armazenamento.

/1 Antes da utilizagao, veri-
fique sempre se existem
danos na maquina e nos
equipamentos. Em caso de
danos, atue de acordo com-
os avisos apresentados.

N&o tente proceder a qualquer manutengao ndo descrita nas
instrugdes. Se a maquina nao arrancar, parar, trepidar, apre-
sentar flutuagdes de pressao, solavancos do motor, fusiveis
fundidos ou se n&o sair 4gua, consulte o diagrama de res-
olucéo de problemas no nosso site www.husqvarna.com.

Qualquer reparagéo devera ser sempre realizada numa ofici-
na autorizada pela Husqvarna com pegas sobresselentes
originais da Husqvarna.

Manuteng&o do utilizador de acordo com as ilustragdes em G.
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Mpiv TNV npwm XpAon
TOU pnxavAparog, diaBd-
OTE TTPOCEKTIKA TIG 0ONYi-
€6. DuAasre TIG 0dNYiES yIa
MEAAOVTIKA XpARON.

Mnv xpnoIpOTIOIEITE TO PUNXA-
Vo KovTd o€ AAAa dTopa,
EKTOG €AV POPOUV TTPOCTOTEU-
TIKG poUYa.

O1 0dnyieg ac@aAeiag TTou
gmIonUaivovTal JE auto To
oUuBoAO TTpéTTel VO OKO-
AouBouUvTal TIoTA yia TV
ATTOQUYN TTPOCWITIKOU
TPAUMATICHOU i} coBapng
UVAIKAG nuIdG.

Mn oToxeUETE TOUG EKTOCEUTI -
PEG TTPOG TO PEPOG OO 1) TTPOG
TO PEPOG AAAWYV aTOPWY YIa VO
KaBapioeTe uTrodfparTa.

Kivduvog ékpnéng — Mnv yeka-
{ete 0@AekTO UYPA.

O1 0dnyieg atroteAouvTal atd 3 pépn. Mépog 1:3 Odnyieg
aogaAeiag. Mépog 2:3 Odnyieg xpriong. Mépog 3:3 Texvika
dedopéva Kal TEKunpiwon.

I'Iposl601'roma£|g

Ta pnxavAparta wAUONG UYN-
AQg Tricong dev mpémel va xpn-
olgoTtrolouvTal aTrd TaudId )
MN EKTTAIOEUEVO TTPOCWITIKO.

MNa autd 10 pnxdvnua

0a mpétrel va
XPNOoIMOTTOIoUVTAl HOVO
ATTOPPUTTAVTIKA ME TNV
emwvupia Husqvarna. H
Xpnon dAAwv KaBapIoTIKWV
N XNMIKWV OUCIWV UTTOPEi
VO ETTNPEACEI APVNTIKA

TNV ac@dAgia Tou

PNXavApaToG.

O1 eAaoTikoi CwARveES UPNARG
mieong, Ta ESAPTAPATA KAl Ol
oUVOEOOI Eival ONUAVTIKOI
yla TNV a0@QAAEId TNG OUGKEU-
6. Na xpnoipotroigite pévo
eAaOTIKOUG CWARVES, ESOPTH-
paTO KOl CUVOETHOUG TTOU GU-
vioTwvTal amd Tn Husqvarna.

O1 eKTOSEUTPEG UYN-
AQg Trieong evoEXETal
va gival emiKivouvol o
gdv xpnoiyotroin-
Bouv eo@aApéva. O
midakag dev TPETTEI
Va €ival OTPAPPEVOS
o€ avlpwTroug,
NAEKTPIKO £EOTTAIONO
utré Tdon f oTo id10
TO MNXAvnua KaBapi-
opou.

MNa v e§aoc@dAion Tng
A0QAAEING TOU UNXOVAUATOG,
VO XPNOIHOTTOIEITE HOVO
yviiola avTaAAOKTIKA

TTOU GUVICTWVTAI AT T
Husqvarna.

To vepod Tou éxel Tepdoel ad
™ BaABida atmrorpotrig avri-
oTPOPNG PONG Bewpeital un
mo0IlO.
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/1. Mn xpnoiportroigite Tn

OUOKEUN €4V TO KAAWSIO
TPpOoQodoroiag N dAAa on-
MOVTIKA §apTAHATA EXOUV
uUTToOTEI {nMId, TT.X. OU-
OKEUEG ao@aAgiag, eAa-
OTIKOi CWARVESG UYPNARG
mieong, okavddAn mioTo-
Aétou.

Ta akatdAAnAa kaAwdia
ETMEKTAONG EVOEXETAI VA Eival
emikivbuva. Edv xpnoipo-
TroIEiTal KAAWSIO ETTEKTOONSG,
PETEl va gival KaTdAAnAo
yio eEWTEPIKA XPRON Kal N
ouvdeon va diatnpeital oTe-
YVI Kal Hakpid a1ré 1o £5a-
¢@o6. To kKaAwdio cuvioTdTal
va GUVOdEUETAI OTTO KAPOUAI
Tou Ba KpaTd TNV Tpifa Tou-
Adyiotov 60 mm Tdvw amrod
T0 £50¢OG.

Amevepyotrolgite TavTa TN
OUOKEUN KOl OTTOOUVOEETE TO
BUopa amd Tnv mpida petd TO
mEPAG TNG EPYOOiag f} TNV EVAA-
Aayn Tng ouokeung o€ GAAN
AgiToupyia Kol KaTd TIG EPYOTiEg
OouVTIPNONG Kl ETTIOKEVAG.

Kartd Tn xpon Tou pnxavi-
paTog KaBapiopoU uwnAng
migEong, uropei va dnuioup-
ynBouv agpoAvpara. H €1-
OTIVON agPOAUNATWY UTTOPEI
va givail €mikivéuvn yia Tnv
vyeia. EvoéxeTal va xpeiado-
VTOI AVOTTVEUOTIKEG HAOKES
kAdong FFP 2 i avrioToixwv
mpodiaypapwyv, avaloya pe
10 TTEPIRAAAOV KOBAPIOHOU.

MNpoopiloevn XpRon kai 6pol euduvng

O1 oeipég 100, 200, 300 kai 400 £xouv oXeDIOOTE OTTOKAEIOTIKG Yiat
oIkiakr| Xprion kai xprion o€ 6pBia 6éan. OmoiadrTrote AN xpron
Bewpeital akaTGAANAn.

‘Eva pnxavnua mAUong uwnAng Trieong AEIToupyei pe SIaQPOPETIKG

eTmiTmeda TTieong Kal aTTopPUTIAVTIKG yia SIGQopES epyaaies kaba-
piopoU kai atroteAéopaTta. AKoAouBeiTe TTavTa TIG 00nyieg OXETIKA
ue T xprion kai T dIGBeon TwV ATTOPPUTTAVTIKWY, KABWGS Kal TIG
odnyieg EKTAKTNG avAYKNG.

Mnv Aeitoupyeite To pnydvnua o€ Beppokpaaieg Katw amd 0°C.
Moté pnv B€TeTe TO PnYavnua o€ Aeimoupyia av gival TTaywuévo, unv
TO XPNOIUOTIOIEITE OE ETWTEPIKOUG XWPOUG KAl PNV TO KAAUTITETE
Kata TN Xpron. Auto Bewpeital akatdAAnAn kai ea@aiuévn xprion.
H xpron akatdAAnAng Trieong, amoppuTravTIKWY /KAl EQAPUOYWV
eVOEXETAI VO TIPOKOAEDTEI BAABEG OTO PNXAvNua, O€ ETIPAVEIEG,
UANIKG ka1 ouokeuég. OAa ta Trapatravw BewpolvTal akatdAAnAn

Kal ea@aApévn xpnon. H Husgvarna dev ammodéxeTal T VouIKA
€uBUvn yia oTroladATIOTE NUIG TTPOKUWE atTd akatdAANAn xprion.
Avarpéte aTnv 10TooeAida pag otn SielBuvon www.husqvarna.com
yia TEpaITéPw 0dnyieg kal TTANPOPOpIEG OXETIKA WE TN XPron, TIG
TEPITITWOEIG £KTAKTNG AVAYKNG Kail T S1GBgan.

Luokeuég ao@alciog Kai n Asitoupyia Toug

To pnxavnua oTauatd autépaTa dtav aQroeTe Tn okavadAn. H
ouokeur Ba apyioel §avd va AeiItoupyei OTav vepyoTTOINOETE £K
véou Tn okavddaAn. H AaBn wekaopou diabETel éva unxaviopd KAel-
dwuarog. OTav £xel evepyorroindei, n Aapr wekaopou Sev PTropei
va Xpnoiuotoinei. To unydvnua S100£TEl aUTOUATN QUTO-ETTAVAQE-
popevn Beppikn TTpoaTaaia. Av To pnxavnua utrepBepuaveei, o Bep-
HOOTATNG DIAKGTITEI TNV TTOPOXI| PEUATOG. € QUTH TNV TTEQITITWON,
TEPIMEVETE PEXPI VO WuyBei TO unxdvnua. Mia evowpaTwpévn
udpauhikr BaABida aopaAeiag TTpoaTaTelsl To CUCTNUA AT TBAVH
uttepPBONIKr algnon Tng Teang.

Mpoguldgeig

H o0vdeon nAEKTPIKAG TTAPOXIG TTPETTEI VO TIPAYOTOTTOIETAI

a6 eCeIdIkeuEVO NAEKTPOAOYO Kal CUMQWva pe To TpdTuTio IEC
60364-1. ZuvioTaTtal n NAEKTPIKA TTAPOXN OE QUTH TN GUOKEUN va
mepihapBavel eite didragn TpoaoTaciog peluaTog diappong Tou Ba
OIOKOTITEI TNV TTAPOXH €AV N SlAPPOr PEUHATOG TTPOG Th YN UTTEPRE
10 30 mA yia 30 ms, €ite pia didTagn Tou Ba emReBaitivel To
KUKAWpO yeiwong.

XpnoigotroIaTe TIG aoPAAeleg ekkivnong/kaBuoTépnang Tou HoTép
UE TO XapakTnpEIoTIKG D oupgwva pe 1o pdtuto IEC 947-2 A pe
avrioTolxa TPOTUTTA €KTOG IEC.

Edv 10 KaAWwdI0 TPoYodoaiag EXel UTTOOTEN {NIG, TTPETTEI VO AVTIKA-
TaoTaBei attd évav egouaiodoTnpévo diavopéa Tng Husqvarna i ammd
éva eioou e§eIBIKEUPEVO ATONO YIa ATTOQPUYT KIVOUVWV.

Aev XpeIGZETaI KAYIO EVEPYEID VIO TNV TTPOCAPHOYH HNXAVNHATWY e
€vdeIgn OITTANG TAONG Kal OUXVOTNTAG.

EmBAETTeTE TO TTAUSIA, WOTE VA PNV
TTaidouv Pe TO unxavnua.

O XeIpIOTAG Kal 0TT0I00dATIOTE BPICKETAI KOVTA GTO XWPO KOTA TN
S1apKela Tou kaBapiouoU Ba TTPETTEN va TTPOCTATEUCE! TOV EQUTO TOU
amo BpavopaTa TToU PTTOPE Va eKTogeuToV KaTd TN SIdpKela TNG
Aermoupyiag.

Na popare Tévta utrodripaTa ac@aAeiag, JAoKa, WTOAOTTIOES, TTPO-
oTaTeEUTIKG YUaAIG KOl TTPOOTATEUTIKN EvOupacia katd Tn didpkeia
NG Aemoupyiag.

H uynAr Trieon Tou dnuioupyeital aé To Pnxavnua givar yia
1B1aitepn TNyn Kivdovou. Kpatdre Tn didTagn wekaouou yepd Kal U
10 800 Xépla. XN DIATagn Yekaopou aokeital Trieon wonong Katd
N Aeiroupyia.

Avarpé€te oo MEPOZ 3: 3 yia 1o TpaypaTiké péyebog Tng Tieang
wenaong.

Kardé mn petagopd: TomroBeTrioTE TO Pnyavnua og opifdvTia Béon aTo
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oW PEPOG KOl OTEPEWOTE TO WE INAVTEG.

loxUel yia To povrédo PW 235R

O1 ptratapieg dev TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI Padi JE TA OIKIOKA
aTroppippaTa, aAAd TIPETTEI va CUAAEyOVTaI EEXWPIOTAE,
oUPQWVA JE TOUG TOTTIKOUG VOUOUG Kal KAVOVIOHOUG.

Xwpeg CENELEC
(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, Fl, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB).

AuUTO TO unXAvnua PTTopEi va
xpnoipotroinBei ammod TTaidid nAikiog
8 €TWV Kal avw Kal aTré atopa

ME TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
a1I0ONTAPIES 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG 1
atro ATOUA XWPIG EPTTEIPIA, EQOTOV
TO XPNOIYOTIOIOUV UTTO ETTITHPNON

1 €xouv AAB€l 0dnyieg OXETIKA UE
TNV ao0QaAr xprion TNG CUOKEUNG
Kal KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU
gvéxovTal.

Ta Taudi& TTPETTEI VA ETTOTTTEUOVTAI
woTE va dlaoPaAioTei 6T eV
TTaifOuUV JUE TN OUCKEUN.

Aev Ba TTPETTEl va yivovTal EpYOCieS
Kabapiopou Kal ouvTriipnong aTmmo
TTaIdI& Xwpig eTTiBAEYN.

Xwpeg ek16g CENELEC

*  AUTA n ouoKeur dev TTPOOPICETAl YIa XPron aTrd GTopa
(oupTrepIAUBAVOPEVWV TWV TTAIDIWV) PE PEIWUEVES
OWUATIKEG, AITONTAPIEG ) VONTIKEG IKAVATNTEG 1 ATTO
dropa pe EAAEIYPN YVWOEWV KAl EPTTEIPIAG, EKTOG EQV
TEAOUV UTTO TNV €TTOTITEIO f} KABOdryNnon atéuou
uTTEUBUVOU YIa TNV aoPAAEIG TOUG aVOPOPIKA HE TN
XPAON AUTAG TNG CUOKEUNG.

*  Ta maidid TPETTEN va ETTOTITEVOVTAI WOTE VA BINOPANIOTE]
671 8ev TTaiouV PE TN OUOKEUR.

To pépog 2:3

To pépog 2:3 TTapEXEN PIO YEVIKR ETTIOKOTINON TOU PNXAVANATOS Kal
NG AeIToupyiag Padi Pe EIKOVEG OXETIKG PE TNV TTPOETOINACIA, TN
Aerroupyia, TN oUVOESN YE TNV TTAPOxR vePOU, TNV aTToBAKeUON Kai
TN CUVTAPNON OTT6 TOV XPAOTN.

A ATroouokeuaaoia Kol TTpOETOINATIA YIO TH XPRoN

AkoAouBroTE TIG €IKOVEG OTO A.
B Yuvdeon pe 10 dikTUO TTOGINOU VEPOU

Ta pnxavrjara TAUONG UYnARG Trieong TTAUVTHpIa, eV Eival
KATaANAa yia oUvdean pe 1o BikTuo TTOOIHoU vePOU. Na EAEYXETE

TIEVTa TOUG €BVIKOUG KaVOVIOUOUG TTPOTOU GUVOETETE TO UNXAvnua
070 iKTUO TTGTINOU VEPOU Kal VO XPNOIUOTIOIEiTE pia BaABida aTro-
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TPOTTHG AVTIOTPOPNG PONG, EGV aTaITeTal.
XpnaoiyotroioTe ToTIoTIKG AdoTixo 2", 10-25 m.
AkoAoubroTe T eIKOveG OTO B.

I Zovdeon o€ AAAeg TTaPOXEG VEPOU

Mrropeite va ouvdéaeTe To pnxdvnua T.x. o€ degapevég uBpiwv
UdATWY, TTOTANIA, NiPVEG Kol OEGUPEVES K.ATT KOl VO TO AEITOUpYROETE
o€ Aeimoupyia avappdenang. AkohouBAaTe TIG eikdveg aTo C.

A Z0euén AaBRg wekaopou Kal
pnxavijparog

Ze1pég R povo. Metd tnv TommoBétnon Tng pmatapiag, D1, éxete
2 AerTd yia va kave Tn 00eugn NG AaBng wekaopou Pe To
unxdvnua. H Auyvia avaBoofrvel pe TTopToKaA Xpwia KaTd Thv
avagATnon Tou pnxavriuatog. Otav yivel n o0geugn, n Auyvia
ofrvel. AkohouBnaTe TG elkdveg D2. Av n 0UCgugn HoTalwBei,
TIPOXWPNOTE O€ OUCEUEN oUpPwva pe TIG eIkoveg D3. H puBuion
10x00g utrodeIkvUeTal atrd TNV TIPAcIvn Auxvia, deite eikoveg D5.

E Mapapovi} cuokeung Xwpig emiBAewn > 5 Aemrtd.

A AgiTe TIG TTPOEIBOTTOINTEIG.
: r r
AxolouBnoTe TIg £1KOVEG OTO E.

ZT OAokARpwaon xprong kai arobnkeuon
MdavTote petd TN XPAON:
*  2BA0TE TO pnxdavnua.

+ Ad&eI60TE TO punYAavnua Kal Ta ageooudp atd To vepo yia
VO aTro@UYETE TUXOV BAGBEG OTTO TTAYETO.

*  AQaipéoTe TO QIG ATTO TNV TTPIla.
*  ATTOOUVOEDTE TOV EUKAUTITO CWANVA €10080U VEPOU.

+  Tuhigte To KaAwdIo TPoPodoaiag Kal ToV EUKAUTITO SwAARva uynAfg
Trieang — yia va amo@UyeTe TV TPAKANGn @Bopdg oTo KaAwdio,
oTOV EUKAUTITO OwAARVa UYnARG TTiEoNG kal oTa eEopTAPATA.

Katd tnv ammoBrikeuon, To ynxavnua TpETTEl va gival TTpoaTa-
TEUPEVO OTTO TOV TTayeTO. AKOAOUBNOTE TIG €IKOVEG OTO F.

Z ZuvtApnon, emMOEWPNOT KAl ETTICKEUN

H ouvtripnon Tou pnxavApaTog TPETTEN va YiVETal TIAVTA KOTA TNV €KKi-

vnon Aeimoupyiag peté amd peyaAo xpovikd didotnua amobrikeuang.

/1. Npiv atré T xprion, va emiBe-
WPEEITE TTAVTA TO MNXAVAMO Kal
TOV £OTTAIOHO Y10 TUXOV {NMIES.
Le mepimTwon {npiwv, evepyn-
oTE CUPQWVA HE TIG TTPOEISO-
TOINCEIG TTOU TTaPATIOEVTAI.

Mnv ETTIXEIPAOETE VA TIPOYUATOTIOICETE OTTOIGdATIOTE EPYQTia
OUVTIPNONG TTOU BEV TIEPIYPAPETI OTIG 0BNYieg. Av ) GUOKEUH dev
EVEPYOTIOIEITAI 1} ATTEVEPYOTTOIEITAN, EGV TIAPOUCIACEI OOVATEIG, EGV
UTIGPYOUV QUSOHEIWCEIS OTNV TTIEDT], EQV UTIGPXE TIPORANUA GTOV
KIvNTNPa, €Qv N ao@AAEla £xel Kaei N €Gv Oev EGEPXETAI VEPD, QVOTPESTE
070 JIAYPAPMA AVTIMETWTTIONG TTPORANUATWY OTNV I0TO0EAIdA Pag 0TO
www.husgvarna.com.

'OAeg 01 ETMOKEUEG TIPETTEI VA TIPAYLATOTIOIO0VTON TIGVTA aTTO €E0UCTI-
0doTnpévo ouvepyeio TNG Husqvarna kai Je auBevTiKa avTaAAaKTIKG
Husqvarna.

YuvTApnon atmd To XpHOTn CUPPWVA e TIG EIKOVEG OTO G.



TR - GUVENLIK TALIMATLARI

Makinenin ilk
kullanimindan 6nce
talimatlan dikkatli bigcimde
okuyun. Talimatlar, daha
sonra gerekebileceginden
saklanmalidir.

Ayakkabilari temizlemek
icin kendinize ya da bagka-
larina dogrultmayin.

Patlama riski — Yanici sivi-
lar pliskurtmeyin.

Kisisel yaralanmalari ve
esyalarda meydana ge-
lebilecek ciddi zararlari
onlemek igin, bu simgeyle
isaretlenen guvenlik yo-
nergelerine uyulmahdir.

Yiiksek basingh yikama
makineleri, gocuklar ya da
egitimsiz personel tarafin-
dan kullanilmamalidir.

Talimatlar 3 bolimden olugsmaktadir. Bolim 1:3 Givenlik
Talimatlari Bélim 2:3 Seriye 6zel Kullanici Kilavuzu. B&Iim
3:3 Seriye 6zel Teknik Veriler ve Bildiri.

Uyarilar

Bu makinede yalnizca
Husqvarna markali de-
terjanlar kullaniimaldir.
Diger temizlik maddelerin-
in veya kimyasal madde-
lerin kullaniimasi, mak-
ine guvenligini olumsuz
yonde etkileyebilir.

Yiiksek basing¢li hortumlar,
montaj elemanlari ve bag-
lanti parcalari, makinenin
gtivenligi agisindan 6nem-
lidir. Yalnizca Husqvarna
tarafindan 6nerilen hortum-
lari, montaj elemanlarini ve
baglanti pargalarini kullanin.

Makinenin guvenliginden
emin olmak i¢in yalnizca
Husqvarna tarafindan one-
rilen orijinal yedek parcala-
r kullanin.

Yiiksek basingh su
jetleri, yanhs
kullanilirsa tehlike- =}
li olabilir. Su jeti,
insanlara, canh
elektrik bulunan
cihazlara ya da
makinenin kendisi-
ne yonlendirilme-
melidir.

Geri tepme Onleyiciden
geriye akan su, igilemez
olarak kabul edilmektedir.

Makinenin, elektrik kablo-
su ya da glivenlik araglari,
yiiksek basing¢h hortum

ya da tetikli tabanca gibi
onemli pargalari hasar
gormiisse makineyi kullan-
mayin.

Makineyi, koruyucu giysiler
giymedikleri siirece insan-
larin menzil iginde bulun-
dugu yerlerde kullanmayin.
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/1 Yetersiz nitelikteki uzatma

~ kablolar tehlikeli olabilir.
Eger bir uzatma kablosu
kullanihyorsa, bu kablo
dis mekanda kullanima uy-
gun olmali ve baglantinin
kuru ve yerden yukarida
tutulmasi gerekmektedir.
Bunun, prizi en az yerden
60 mm yukarida tutan bir
kablo makarasi ile yapil-
masi 6nerilmektedir.

/i Yaninda kimse olmadan
birakirken, kullanmayi
tamamladiginizda ya da
baska bir iglev igin do-
nustlirirken, onarim ve
bakim yaparken makineyi
kapatin ve figini gekin.

Yuksek basingl yikama
makinelerinin kullanimi
sirasinda aerosoller orta-
ya cikabilir. Aerosollerin
solunmasi, saglik agi-
sindan tehlikeli olabilir.
Aerosollere karsi koruma
saglamak igin temizlik
ortamina bagl olarak
FFP 2 ya da esdegeri bir
solunum maskesi gerekli
olabilir.

Hedeflenen Kullanim ve Sorumluluk
Kosullari

100, 200, 300 ve 400-serisi, yalnizca ev tipi temizlik amaclari
icin ve yalnizca dikey konumda kullaniimak lizere gelistiril-
mistir. Tum diger uygulamalar uygunsuz kullanim olarak
kabul edilecektir.

Yiksek basingli yilkama makinesi gesitli temizlik gérevleri ve
sonuglari igin farkli basing seviyeleri ve temizlik deterjanlari
ile calisir. Her zaman kullanim, acil durum ve atma ile ilgili
olarak deterjanlarin Gzerindeki talimatlari uygulayin.

Makineyi 0°C’den duslk sicakliklarda calistirmayin. Donmus
bir makineyi asla ¢alistirmayin, makineyi asla kapali alanlar-
da kullanmayin ve kullanim sirasinda tstiini kapatmayin.
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Bunlar uygunsuz ve yanhs kullanim olarak kabul edilmekte-
dir. Yanlis basing, deterjan ve/veya uygulamalarin kullanil-
mas| makinede, yizeylerde, malzemelerde ve cihazlarda
hasara neden olabilir. Yukaridakilerin timi uygunsuz ve yan-
lis kullanim olarak kabul edilmektedir. Husqvarna, uygunsuz
ya da yanlis kullanimdan kaynaklanacak hasarlardan dolayi
higbir sorumluluk kabul etmemektedir. Kullanim, acil durum
ve atma ile ilgili daha fazla talimat ve bilgi igin litfen
www.husqvarna.com adresindeki web sitemize bakin.

Guvenlik araglar ve ¢alismalari

Tetik birakildiginda makine otomatik olarak durur. Tetigine
yeniden basildiginda makine yeniden calismaya baslar.
Puskurtme kolunda bir kilitteme diizenegi bulunmaktadir.
Devreye sokuldugunda puskirtme kolu galistirlamaz. Mak-
inede kendini otomatik olarak sifirlayan bir termal koruma
sistemi bulunmaktadir. Makine fazla isindiginda termal koru-
ma elektrik beslemesini kesecektir. Bu durumda makinenin
sogumasini bekleyin. Timlesik hidrolik emniyet valfi, sistemi
asir yuksek basinglara karsi korumaktadir.

Onlemler

Elektrik besleme baglantisi, nitelikli bir elektrikgi tarafindan
ve |IEC 60364-1’e uygun bigimde yapilmalidir. Bu makinenin
baglanacag: elektrik kaynaginda, topraga gegen akim kacagi
30 ms boyunca 30 mA'yi astiginda, elektrik beslemesini
kesecek bir fazla akim cihazi ya da toprak devresini kanitlay-
acak bir cihaz bulunmalidir.

IEC 947-2'ye gore D 6zellikli ya da IEC'nin diginda karisilik
gelen standartlara uygun motor calistirma/geciktirme sigor-
talari kullanin.

Elektrik kablosu zarar gérdiguinde tehlike yaratmamasi igin
yetkili Husqvarna dagiticisi ya da benzer sekilde niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Cift voltaj ve frekansla isaretlenen makinelerin ayarlanmasi
icin herhangi bir islem yapilmasi gerekmez.

Cocuklarin makineyle oynamamasi
icin gozetim altinda tutun.

Makineyi kullanan kisi ve temizlik yapilan bélgenin hemen
yakininda bulunan kisiler, temizlik islemi sirasinda yerinden
firlayabilecek maddelerin carpmasi tehlikesine karsi kendi-
lerini korumaldir.

Calistirma sirasinda her zaman giivenlik botlari, solunum
maskesi, kulak korumasi, gézltk takin ve koruyucu giysiler
giyin.

Bu makine ile olusturulan yiiksek basing énemli bir tehlike
kaynagidir. Puskirtme borusunu iki elinizle sikica tutun!
Puskurtme borusu galisma sirasinda geri tepme kuvvetinden
ve ani torktan etkilenir.

Geri tepme kuvvetinin gergek biiyiikligii icin BOLUM 3:3'e
bakin.

Tasima sirasinda: Makineyi yatay olarak arkaya yatirin ve
kayiglarla sabitleyin.

PW 235R modeli i¢in gegerlidir

Akdler, evsel atiklarla birlikte atilmamali; yerel yasalar ve
duzenlemeler uyarinca toplanmalidir.
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CENELEC iilkeleri

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Bu cihaz, gozetim altinda tutulma-
lar ya da cihazin guvenli sekilde
kullanimina iligkin talimatlarin sagl-
anmasi ve olasi tehlikelerin acikl-
anmas! durumunda 8 yasindan
blyUk ¢ocuklar ve fiziksel, duyusal
ya da zihinsel yetenekleri sinirli
olan veya gerekli deneyime sahip
olmayan Kigiler tarafindan kullanila-
bilir.

Cihaz ile oynamamalari i¢in ¢ocuk-
lar g6zetim altinda tutulmalidir.

Temizlik ve kullanici bakim islem-
leri gozetim olmadan ¢ocuklar
tarafindan gercgeklestiriimemelidir.

CENELEC disi lilkeler

« Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu kisi tarafindan
gozetim altinda tutulmadiklari ya da cihazin kullanimina
iliskin talimatlar saglanmadikga, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli olan ya da gerekli deneyim ve
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan
kullaniimak Gzere tasarlanmamistir.

« Cihaz ile oynamamalari igin gocuklar gézetim altinda
tutulmalidir.

Bolim 2:3

Bo6lim 2:3 Makine ve galisan pargalariyla ilgili genel bilgiler
verirken ayni zamanda hazirlik, calistirma, su baglantisi,
saklama ve kullanici bakim iglemleriyle ilgili resimli boltimler
igerir.

A Ambalaji agma ve kullanma hazirhig

Ada verilen resimlere bakin.

B Musluk suyu sebekesine baglanti

Yuksek basingl yikama makineleri musluk suyu
sebekesine baglantiya uygun degildir. Makineyi musluk suyu
sebekesine baglamadan 6nce her zaman ulusal yonetmelik-
leri kontrol edin ve gerekiyorsa geri tepme 6nleyici kullanin.
10-25 m uzunlugunda 2" bahge hortumu kullanin.

B’de verilen talimatlari uygulayin.

C Diger su kaynaklarina baglanti

Makineyi yagmur suyu biriktirme haznelerine, nehirlere,
gollere ve sarniglara vb. baglayabilir ve emme modunda
kullanabilirsiniz. C’de verilen talimatlari uygulayin.

D Piiskiirtme kolu veyalnizca

R serisi makinelerin eslestiriimesi. Pilleri taktiktan sonra, D1,
puskirtme kolu ile makineyi eslestirmek igin 2 dakika siireniz
vardir. Makine aranirken 11k turuncu renkte yanip sénecek-
tir. Eslestirildiginde 151k sénecektir. D2 arasi resimlere uygun
hareket edin. Eslestirme yarida kesilirse D3 arasi resimlerde
verilen sekilde eslestirme yapin. Glg dlzenlemesi yesil
1stkla gosterilir, D5 resimlerine bakin.

E Makinenin 5 dakikadan uzun siire yaninda
kimse olmadan birakilmasi

/1 Listelenen uyarilara
bakin. E’de verilen tali-
matlari uygulayin.

F Kullandiktan ve saklamadan sonra
Kullandiktan sonra her zaman sunlari yapin:
* Makineyi kapatin.

* Donmaya bagh hasarlari 6nlemek icin makineyi ve akse-
suarlari bosaltin.

» Fisi prizden ¢ikartin.
*  Su girisi hortumunu ayirin.

+ Kablo, yliksek basingl hortum ve baglanti pargalarinin
zarar gérmesini 6nlemek igin elektrik kablosunu ve yUk-
sek basingl hortumu sarin.

Makinenin saklandigi yerde donma riski olmamalidir. F'de
verilen talimatlari uygulayin.

G Bakim, inceleme ve onarim

Uzun sire saklandiktan sonra ilk galistirma sirasinda her
zaman makinenin bakimi yapilmalidir.

/" Kullanmadan 6nce ma-
VAR . .
kineyi ve donanimlari her
zaman hasarlara karsi in-
celeyin. Hasar durumun-
da, listelenen uyarilara
gore hareket edin.

Bu kullanma talimatlarinda veriimeyen hicbir bakim isi yap-
maya galismayin. Eger makine baslamazsa, durursa, galisip
duruyorsa, basing degisiyorsa, motor zorlaniyorsa, sigorta
atiyorsa ya da su gikmiyorsa, www.husqvarna.com web
sitemizdeki sorun giderme tablosuna bakin.

Tum gerekli onarim iglemleri mutlaka bir Husqvarna yetkili
bir bakim atélyesinde ve orijinal Husgqvarna yedek pargalar
kullanilarak yapilmalidir.

Kullanici bakim iglemleri G’de verilen resimlere gore yapil-
malidir.
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Pred prvnim pouzitim
zarizeni si peclivé
prectéte pokyny. Pokyny
si uschovejte pro pozdéj-
Si pouziti.

Nemirte tryskou proti
sobé ani jinym osobam za
ucelem ¢isténi obuvi.

Bezpec€nostni pokyny
oznacené timto symbol-
em musi byt dodrzovany,
aby nedoslo ke zranénim
€i vaznym skodam na
majetku.

Nebezpedi vy-
buchu - nestrikejte
horlavé kapaliny.

Vysokotlaké Cistici
zarizeni nesméji pouzivat
déti ani neskoleny per-
sonal.

Navod se sklada ze 3 ¢asti. Cast 1:3 Bezpeénostni pokyny.
Cast 2:3 Specificka User Guide (Uzivatelska pfiru¢ka ) pro

danou fadu. Cast 3:3 Specifické Technical Data and Declara-

tion (Technické Udaje a prohlaseni) pro danou fadu.

Varovani

Tento stroj by mél pouzi-
vat pouze saponaty
znacky Husqvarna. Pouziti
jinych ¢isticich prostred-
ki nebo chemikalii muze
nepriznivé ovlivnit bez-
pecnost stroje.

Vysokotlaké hadice,
Sroubeni a spojky jsou
dulezité pro bezpecnost
stroje. Pouzivejte pouze
hadice, Sroubeni a spojky
doporucené spolec¢nosti
Husqgvarna.

Vysokotlaké A
trysky mohou byt X
pfi nespravném 1
pouziti nebez-
pec¢né. Tryskou
neni dovoleno
mifFit na osoby,
elektricka zarizeni
pod napétim ani
na samotné Cis-
tici zarizeni.

V ramci zajisténi bez-
pecnosti zarizeni pouzi-
vejte pouze originalni
nahradni dily doporuéené
spole¢nosti Husqvarna.

Vodu prochazejici zpét-
nym ventilem nelze pokla-
dat za pitnou.

Zarizeni nepouzivejte,
jestlize je poskozeny
napajeci kabel nebo
dualezité dily, napr. bez-
pecnostni zafizeni, vy-
sokotlaké hadice nebo
strikaci pistole.

Nepouzivejte zarizeni

v oblastech s vyskytem
osob, jez nejsou vyba-
veny ochrannym odévem.
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i Nevhodné prodluzovaci
kabely mohou byt nebez-
pecné. Pokud se pouziva
prodluzovaci kabel, musi
byt vhodny pro venkovni
pouziti, pripojka musi
byt udrzovana v suchu
a nesmi lezet na zemi.
Doporuéujeme pouzit
kabelovy navijak, jenz
bude mit zasuvku alespon
60 mm nad zemi.

/i PFi ponechani zarizeni
bez dozoru, po dokonceni
prace, pfi zméné funkce
nebo provadéni oprav

a udrzby nezapomente
zarizeni vypnout a odpojit
ze zasuvky.

/1 PFi pouzivani vysoko-
- tlakych cisticich zafizeni

muze dochazet k tvor-
bé aerosolu. Vdecho-
vani aerosoli mize byt
nebezpecné pro zdravi.
K ochrané pred aerosoly
muze byt zapotirebi pouzit
respirator filtracni tridy
FFP3 nebo ekvivalentni
pomucku - v zavislosti na

prostredi.

Uéel pouziti a podminky odpovéd-
nosti

Produkty fady 100, 200, 300 a 400 byly vyvinuty pouze pro
ucely Cisténi v domacnosti a pro pouziti ve svislé poloze.
Jakékoli jiné pouziti je pokladano za nespravné.
Vysokotlaké Cistici zafizeni pracuje s riznymi drovnémi tlaku
a Cisticimi prostiedky pro rtzné Cistici prace a vysledky. Pfi
pouzivani, feSeni nouzovych situaci a likvidaci vzdy postupu-
jte podle navodu k pouziti Cisticich prostredkd.

Se zafizenim nepracujte pfi teplotach pod 0 °C. Nikdy
nestartujte promrzlé zafizeni, nikdy nepracuijte ve vnitfnich
prostorach a zafizeni v prlibéhu pouzivani nikdy nezakryve-
jte. Takové pouzivani se poklada za nespravné a nepatficné.

Pouziti nespravného tlaku, nespravného myciho prostiedku
¢i nespravna aplikace maze zpusobit poskozeni myciho
stroje, Cisténych ploch, materialll &i zafizeni. Veskeré vyse
uvedené pFipady jsou pokladany za nespravné a nepatticné
pouzivani. Spole¢nost Husqvarna nenese zadnou odpovéd-
nost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym nebo nepatficnym
pouzivanim. DalSi pokyny k pouzivani, feSeni nouzovych
situaci a likvidaci naleznete na nasich webovych strankach
www.husgvarna.com.

Bezpecnostni zafizeni a jejich
funkce

Po uvolnéni spousté se zafizeni automaticky vypne.
Opétovné spusténi provedete stisknutim spousté. Stfikaci
pistole je vybavena pojistkou. P¥i jeji aktivaci nelze stfikaci
pistoli pouzivat. Zafizeni je vybaveno tepelnou ochranou

s automatickym samocinnym resetovanim. Pfi prehrati
tepelna ochrana odpoji pfivod napajeni. V takovém pfipadé
pockejte, az zafizeni vychladne. Integrovany hydraulicky
pojistny ventil chrani systém pfed nadmérnym tlakem.

Bezpecnostni opatieni

Elektrickou pFipojku musi zajistit kvalifikovany elektrikar

v souladu s normou IEC 60364-1. Doporucuje se, aby
elektrické pripojeni zafizeni zahrnovalo proudovy chranic¢
prerusujici dodavku energie, jestlize svodovy zemni proud
prekroc¢i hodnotu 30 mA za 30 ms, nebo zafizeni zajistujici
uzemnéni obvodu.

Pouzijte motorové jisténi se zpozdénym vybavenim s cha-
rakteristikou D dle normy IEC 947-2 nebo dle odpovidajicich
norem mimo IEC.

Jestlize je napajeci kabel poSkozeny, musi byt v ramci pred-
chazeni nebezpeci vyménén dodavatelem autorizovanym
spole¢nosti Husqvarna nebo podobné kvalifikovanou
osobou.

U zafizeni s vyznacenym dudlnim napétim a kmitoctem neni
tfeba provadét zadné Upravy.

Dohlédnéte na déti, aby si se
zarizenim nehraly.

Obsluha a veskeré osoby v bezprostfedni blizkosti mista
cisténi musi provést opatreni k vlastni ochrané pred
zasazenim drobnymi tlomky odvrzenymi béhem provozu.
PFi praci vzdy pouzivejte bezpe€nostni obuv, respirator,
ochranu sluchu, bryle a ochranny odév.

Vysoky tlak generovany zafizenim je zvlastnim zdrojem
nebezpeci. Stiikaci nasadec drzte pevné obéma rukama.
Na stfikaci nasadec pusobi pfi provozu sily zpétného razu
a nahly to¢ivy moment.

Skute&né hodnoty sily zpétného razu jsou uvedeny v CASTI
3:3.

Béhem prepravy: Zafizeni postavte vodorovné na zadni
stranu a zajistéte jej pasy.

Plati pro model PW 235R

Baterie se nesmi vyhazovat spole¢né s béZnym domacim
odpadem, ale musi s nimi byt nakladano samostatné v sou-
ladu s mistnimi zakony a predpisy.
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Zemé CENELEC

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Toto zafizeni smi pouzivat déti

od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi nebo
nedostateCnymi zkusenostmi za
podminky, Zze budou pod dozorem
odpovédné osoby, nebo ze jim
takovato osoba poskytne pokyny,
které zajisti, Ze budou zarizeni
pouzivat bezpecnym zpusobem.
Déti by mély byt pod dozorem, aby
si se zafizenim nehraly.

Cisténi a udrzbu nesmi provadét
déti bez dozoru.

Zemé mimo CENELEC

» Toto zafizeni neni uréeno k pouZziti osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostateénymi zkuSenostmi i
znalostmi, pokud nejsou pod dozorem nebo pokud
jim osobou zodpovidajici za jejich bezpecnost nebyly
sdéleny pokyny k pouzivani zafizeni.

» Déti by mély byt pod dozorem, aby si se zafizenim
nehraly.

Cast 2:3
Cast 2:3 poskytuje obecny prehled o zafizeni a prvcich
obsluhy spolu s ilustrovanymi ¢astmi tykajicimi se pfipravy,
provozu, pfipojeni vody, skladovani a uzivatelské udrzby.
A Rozbaleni a priprava k pouziti
Viz obrazky v ¢asti A.
B Pripojeni k privodu pitné vody

Vysokotlaka Cistici zafizeni nejsou vhodna pro pfipojeni
k pfivodu pitné vody. Pfed pfipojenim zafizeni k pfivodu
pitné vody vzdy zkontrolujte vnitrostatni pfedpisy a v pfipadé
potfeby pouzijte zpétny ventil.
Pouzijte %2" zahradni hadici, 10-25 m.
Postupuijte podle obrazku v ¢asti B.
C Pripojeni k jinym zdrojiim vody
Zatizeni muzete pfipojit napf. k nddobam s destovou vodou,
fi€nim tokam, jezerdm, cisternam apod. a provozovat jej
v sacim rezimu. Postupujte podle obrazku v ¢asti C.
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D Sparovani strikaci pistole se zafizenim

Pouze pro fadu R. Po vloZeni akumulatoru, D1, mate

2 minuty na sparovani stfikaci pistole se zafizenim. Pfi
vyhledavani zafizeni bude kontrolka oranzové blikat. Po
sparovani kontrolka zhasne. Postupujte podle obrazk D2.
Jestlize se sparovani prerusi, provedte sparovani podle
obrazku D3. Regulaci vykonu signalizuje zelena kontrolka,
viz obrazky D5.

E Pfi ponechani zarizeni bez dozoru > 5 min.
/' Viz uvedena varovani.

Postupujte podle obrazku
v casti E.

F Po pouziti a skladovani
Po pouziti vzdy provedte nasledujici kroky:
* Vypnéte zafizeni.

+ Ze zafizeni i z pfisluSenstvi vypustte vodu, aby nedoslo
k poskozeni mrazem.

* Vytdhnéte zastréku ze zasuvky.
* Odpojte pfivodni hadici.

» Navirite elektricky kabel a vysokotlakou hadici, aby
nedoslo k poskozeni kabelu, vysokotlaké hadice
a Sroubeni.

Prostor k uloZeni zafizeni nesmi promrzat. Postupuijte podle

obrazku v ¢asti F.

G Udrzba, prohlidky a opravy

Udrzbu zatizeni je treba provést vzdy pred spusténim

zafizeni po del§im skladovani.

/i Pred pouzitim zarizeni

AR o = r o~
a prislusenstvi vzdy zkon-
trolujte, zda nedoslo k
poskozeni. P¥i zjiSténi po-
skozeni postupujte podie
uvedenych varovani.

Nepokousejte se provadét zadné kroky udrzby, jez nejsou
popsany v navodu. Nelze-li zafizeni zapnout &i vypnout,
pulsuje-li, kolisa tlak, motor bzu¢i, vypadava jistic nebo
jestlize vytéka voda, zkontrolujte schéma odstrafiovani potizi
na naSem webovém serveru www.husqvarna.com.

Veskeré opravy musi vzdy provést opravna autorizovana
spole¢nosti Husqvarna s vyuZzitim originalnich nahradnich
dild Husqvarna.

Uzivatelska udrzba podle obrazku v ¢asti G.
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A késziilék hasznalat-

ba vétele el6tt olvas-

sa el figyelmesen az
utasitasokat. Tegye ezt az
utmutatét olyan helyre,
ahol kés6bb is megtalalja.

Ne iranyitsa a vizsuga-
rat sajat magara vagy
masokra a labbeli meg-
tisztitasa céljabol!

' Az ezzel a szimbolum-
mal jelolt biztonsagi
eléirasokat be kell tar-
tani személyi sériilések
vagy az eszk6zok ron-
galédasanak megel6zése
érdekében.

Robbanasveszély — Ne
szorjon a készulékkel
gyulékony folyadékokat!

A nagynyomasu mosokat
gyermekek és felkésziile-
tlen személyek nem
hasznalhatjak.

Ez az utmutaté 3 részbdl all. 3/1. rész: Biztonsagi eldirasok.
3/2. rész: Az adott sorozatra vonatkoz6 User Guide. 3/3.
rész: Az adott sorozatra vonatkozé Technical Data and
Declaration.

Figyelmeztetés

1 A gépet kizarélag

- Husgvarna markaju tisz-
titoszerekkel szabad
tisztitani. Egyéb tisz-
titoszerek vagy vegysze-
rek hasznalata negativan
befolyasolhatja a gép
biztonsagat.

A nagynyomasu tom-

I6k, szerelvények és
csatlakozok fontosak a
késziilék biztonsaga sze-
mpontjabdl. Kizarélag
Husqvarna altal javasolt
toml6ket, szerelvényeket és
csatlakozdkat hasznaljon.

A készulék biztonsa-

ga érdekében csak a
Husqvarna altal ajaniott,
eredeti alkatrészeket
hasznaljon.

/1 Ovatlansag es- A

- etén a nagy-
nyomasu vizsug- X
ar veszélyes
lehet. Ne iranyitsa
a vizsugarat
emberek, bekapc-
solt villamos
berendezések
vagy vissza a
késziilék felé.

A visszafolyasgatiokon
atfolyt viz nem minésul
ivoviznek.

Ne hasznalja a
késziléket, ha egy tapka-
bel vagy a késziilék val-
amelyik fontos alkatrésze
sérllt (pl. biztonsagi
eszkozok, nagynyomasu
tomlo, szoropisztoly).

A\ Védoéruhazatot nem viseld
személyek kozelében tilos
a késziilék hasznalata.
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N

/1. A nem megdfelel6 elek-

- tromos hosszabbitok
veszélyesek lehetnek. Ha
a késziilékhez elektromos
hosszabbitét hasznal,
akkor az alkalmas legyen
kiltéri hasznalatra, a
csatlakozét pedig ugy kell
szarazon tartani, hogy az
ne legyen a padlézaton.
Ajanlatos ezt egy olyan
kabeldobbal megoldani,
ami az aljzatot legalabb
60 mm-rel a padlészint
folé emeli.

Mindig kapcsolja ki a
késziiléket, és huzza ki

az aljzatbol a tapkabelt,
miel6tt orizetlenil hagy-
ja vagy mas funkciéra
atszereli a késziiléket, ha
a munkat befejezte, illetve
javitas és karbantartas
elott.

=

/. A nagynyomasu mosok

- hasznalata kozben aer-
oszolok képzédhetnek.
Az aeroszolok beléleg-
zése artalmas lehet az
egészségre, az aero-
szolok elleni védelemhez
a tisztitasi kornyezettol
fliggéen FFP 2 vagy an-
nak megfelel6 osztalyu
légzésvédb maszkra lehet

sziikség.

Rendeltetés és felel6sség

A 100-as, a 200-as, a 300-as és a 400-as sorozat haztartasi
tisztitasi célokra, allé helyzetben térténé hasznalatra lett
tervezve. Minden egyéb hasznalat nem rendeltetésszer(
hasznalatnak mindsiil.

A nagynyomasu mosok eltérd nagysagu nyomassal, a kilén-
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féle tisztitasi feladatoknak és kdvetelményeknek megfeleld
tisztitoszerekkel tizemelnek. Mindig tartsa be a tisztitosze-
rhez mellékelt, hasznalatra, vészhelyzetekre és artalmat-
lanitasra vonatkozo utasitasokat.

A késziiléket tilos 0 °C alatti hémérsékleten lizemeltetni.
Nem szabad elinditani a késziiléket, ha befagyott, ha beltér-
ben van, és tilos hasznalat kdzben letakarni. Ez helytelen és
hibas hasznalatnak min&sul. Helytelen nyomas, tisztitészer
és/vagy alkalmazas esetén karosodhat a készulék, a
fellletek, az anyagok és az eszkdzok. A felsoroltak mind he-
lytelen és hibas hasznalatnak min&siilnek. A Husqvarna nem
vallal felel6sséget a helytelen és hibas hasznalatbdl eredé
karokért. A hasznalatra, vészhelyzetekre és artalmatlanitas-
ra vonatkozoéan tovabbi utasitasokat és informaciokat talal
honlapunkon: www.husqgvarna.com.

Biztonsagi eszk6zok és funkcidjuk

A ravasz felengedésekor a készllék automatikusan leall.

Ha Ujbdl meghuzza a ravaszt, a készulék ujbol bekapcsol.
A szérépisztolyon biztonsagi zar talalhaté. Ha aktivalva van,
a szoropisztoly nem mikodtethetd. A készilék automatikus,
magatél visszakapcsolé hévédelemmel van ellatva. Ha a
késziilék tulmelegszik, a hévédelem megszakitja az aramel-
latast. Ebben az esetben meg kell varni, hogy a készulék
lehiljon. A rendszert beépitett hidraulikus biztonsagi szelep
védi a tdinyomastol.

Ovintézkedések

Az elektromos bekétést egy képesitett villanyszerelének kell
elvégeznie, az IEC 60364-1 szabvany szerint. Ajanlott, hogy
a készulék taparamkorébe legyen hibaaram-véddkapcsold
szerelve — amely megszakitja az dramellatast, ha a hiba-
aram 30 milliszekundumon at meghaladja a 30 mA-t — vagy
egy foldaramkort ellenérzé eszkoz.

Pouzijte motorové jisténi se zpozdénym vybavenim s char-
akteristikou D dle normy IEC 947-2 nebo dle odpovidajicich
norem mimo |EC.

Ha a tapkabel sérult, akkor a veszélyek megel6zésére
cseréltesse ki egy hivatalos Husqvarna viszonteladéval vagy
mas képzett szakemberrel.

A kétféle tapfesziltségrél és frekvenciarol izemeld
készilékek esetében semmilyen beallitasra nincs szlkség.
Gyermekek nem jatszhatnak a
készulékkel.

A kezelbnek és a tisztitas kdzvetlen kzelében tartézkodd
személyeknek védekezniuk kell a munka soran a tisztitott
fellletrdl lecsap6do6 szennyezédések ellen.

Hasznalat kdzben viseljen véddlabbelit, Iégzésvédé maszkot,
fulvédét, védészemiiveget és véddruhazatot.

A készilék altal el6allitott magas nyomas kifejezett veszély-
forrast jelent. Tartsa a szérécsovet hatarozottan, két kézzel.
Hasznalat kdzben a szérészarat visszaloké er és hirtelen
nyomaték éri.

A visszaloké eré nagysagat lasd a 3/3. részben.

Szallitas kdzben: A készliléket vizszintesen, a hatoldalara
fektetve kell elhelyezni, és hevederekkel kell rogziteni.
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A PW 235R tipusra vonatkozik

Az akkumulatorokat nem szabad a normal haztartasi
hulladékba helyezni, hanem kiloén kell gydjteni ket a helyi
szabalyoknak és szabalyozasoknak megfeleléen.

A CENELEC (Euroépai Elektrotechnikai Szab-
vanylgyi Bizottsag) tagorszagai

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

A készuléket 8 éven felu-

li gyermekek, illetve csokkent
fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel rendelkez6, vagy a
készllék mikddtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amen-
nyiben ezt feligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készulék biz-
tonsagos mikodtetésének modjat
és az azzal jar6 veszélyeket.

Biztositsa, hogy gyermekek ne
jatsszanak a készulékkel.

Gyermekek csak fellgyelet mellett
végezhetnek tisztitast és karban-
tartast.

Nem CENELEC-tagorszagok

* Akésziléket csokkent fizikai, érzékelési vagy menta-
lis képességekkel rendelkezé, illetve a sziikséges
tapasztalattal és tudassal nem rendelkez6 személy
(beleértve a gyermekeket is) csak akkor hasznalhatja,
ha a biztonsagukért felelés személy felligyeli ket vagy
Utmutatast nyujt szamukra.

« Biztositsa, hogy a gyermekek ne jatsszanak a készulék-
kel.

A 3/2. rész

A 3/2. rész altalanos attekintést ad a készulékrél és annak
kezel6elemeirdl, és abrakkal illusztralva mutatja be a
hasznalat el6készitését, a hasznalatot, a vizhalozatra
csatlakoztatast, a tarolast és a felhasznalé altal végzett
karbantartast.

A Kicsomagolas és el6készités a hasznalatra

Kovesse az ,A” abrat.

B Csatlakoztatas az ivovizhalézatra

A nagynyomasu mosék nem alkalmasak az ivévizhalo-
zatra torténd csatlakoztatasra. A késziilék ivovizhalozatra
csatlakoztatasa el6tt ellendrizze a nemzeti el6irasokat, és ha
kell, hasznaljon visszafolyasgatlot.

Hasznaljon ¥z colos, 10-25 méteres kerti tomiét.

Kovesse a ,B” abrat.

C Csatlakoztatas egyéb vizforrasra

A késziilék szivé izemmaddban csatlakoztathatd példaul
es6vizgydijto tartalyokra, folyokra, tavakra, ciszternakra is.
Kovesse a ,C” abrat.

D A késziilék és a széromarkolat parositasa

Csak az R sorozat esetében. Az elemek behelyezése, D1,
utan 2 perc all rendelkezésre a szérémarkolat és a késziilék
parositasara. A jelz6fény narancssargan villog a készilék
keresése kdzben. Ha megtortént a parositas, a jelzéfény
kialszik. Kdvesse a D2 abrat. Ha a parositas megszakad,
végezze el a parositast a D3 abrak szerint. A teljesitménysz-
abalyozas szintjét zold fény jelzi, lasd a D5 abrat.

E A késziilék érizetleniil hagyasa > 5 percre.
/1 Lasd a felsorolt fi-

gyelmeztetéseket.
Kovesse az ,,E” abrat.

F Hasznalat utan, tarolas
Hasznalat utan mindig:
» kapcsolja ki a készuléket.

« afagykarok elkerilése érdekében Uritse ki a készllékbdl
és a tartozékaibol a vizet.

* huzza ki a villamos csatlakozodugaszt az aljzatbdl.
* huzza ki a vizbevezetd toml6t.

» csévélje fel az elektromos kabelt és a nagynyomasu
tomlét, hogy a kabel, a nagynyomasu tomlé és a sze-
relvények ne sériljenek meg.

A késziiléket fagymentes helyen kell tarolni. Kévesse az ,F”
abrat.
G Javitas, ellendrzés és karbantartas

Hosszu ideig tarté tarolas utani hasznalat el6tt mindig el kell
végezni a készilék karbantartasat.

/1. Hasznalat el6tt vizsgalja
at a késziiléket és a tar-
tozékait, és ellendrizze az
épségiiket. Ha sériilést
észlel, jarjon el a felsorolt
figyelmeztetések szerint.

Ne kisérletezzen olyan karbantartassal, amely nincs leirva
az Utmutatéban. Ha a készilék nem indul be, leall, liktetve
miikodik, ingadozik a nyomas, bug a motor, kiég a biztositék,
vagy nem jon bel6le viz, akkor nézzen utana a problémanak
a www.husqvarna.com honlap Hibaelharitas részében.

A javitasokat csak hivatalos Husqvarna szerviz végezheti,
eredeti Husqvarna potalkatrészekkel.

Felhasznalo altal végzett karbantartas a G abra szerint.
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Przed pierwszym uzyciem
maszyny nalezy uwaznie
przeczytac instrukcje. In-
strukcje nalezy zachowa¢ do
wgladu w przysziosci.

Nie nalezy kierowa¢ stru-
mienia na siebie lub inne
osoby w celu wyczyszczenia
odziezy lub obuwia.

i Instrukcje bezpieczenstwa
wyréznione tym symbolem
musza by¢ przestrzegane w
celu unikniecia obrazen oraz
powaznych szkéd material-
nych.

Ryzyko wybuchu - nie
nalezy rozpryskiwac cieczy
fatwopalnych.

Dzieci i osoby nieprzeszko-
lone nie powinny uzywaé¢ my-
jek wysokocisnieniowych.

Instrukcja zawiera 3 czesci. Czes$¢ 1:3 Instrukcje bezpie-
czenstwa. Czegs$¢ 2:3 User Guide dla danej serii. Czes$¢ 3:3
Technical Data and declaration dla danej serii.

Ostrzezenia

/. Do czyszczenia masz-

~ yny nalezy stosowa¢
wylacznie detergenty
marki Husqvarna. Stoso-
wanie innych srodkow
czyszczacych lub chemi-
kaliow moze niekorzyst-
nie wptynaé na bezpiec-
zenstwo maszyny.

Weze wysokocisnieniowe,
mocowania i ztgczki stano-
wig istotne elementy decy-
dujace o bezpiecznej pracy
maszyny. Uzywac tylko wezy,
mocowan i ztgczek zaleca-
nych przez Husqvarna.

Aby zagwarantowac bez-
pieczng prace urzadzenia,
nalezy stosowaé wytacznie
oryginalne czesci zamienne
zalecane przez Husqvarna.

i Strumien pod wyso- o
kim ci$nieniem X
uzywany w niepra- X
widlowy sposoéb
moze by¢ niebez-
pieczny. Nie wolno
kierowaé strumie-
nia wody na osoby,
urzadzenia elek-
tryczne pod napie-
ciem ani na sama
maszyne.

Woda, ktéra przeptyneta
przez izolator przeptywu
zwrotnego jest uznawana za
niezdatng do picia.

Nie uzywaé maszyny z
uszkodzonym przewodem
zasilajagcym lub uszkodzo-
nymi elementami, takimi

jak zabezpieczenia, weze
wysokocisnieniowe, pistolet
natryskowy.

1 Nie uzywaé maszyny w po-
blizu oséb, ktore nie nosza
odziezy ochronne;.
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/1 Nieodpowiedni przedtu-
zacz moze by¢ niebez-
pieczny. Przedtuzacze
muszg by¢ przystosowa-
ne do uzytku zewnetrzne-
go. Polaczenie musi byé
przez caty czas suche
i nie moze leze¢ na zie-
mi. Zaleca sie uzywanie
przedtuzaczy nawijanych
na beben, ktéry utrzymu-
je gniazda na poziomie
co najmniej 60 mm nad
podtozem.

/i Maszyne nalezy wyltaczy¢
i odigczy¢ od zasilania
przed pozostawieniem jej
bez nadzoru, po zakon-
czeniu pracy, podczas
przetaczania na inng funk-
cje oraz na czas napraw i
konserwaciji.

/i Podczas uzywania myjek
- wysokocisnieniowych

mog3a powstawac aero-
zole. Wdychanie aerozoli
moze by¢ niebezpiecz-
ne dla zdrowia. W celu
ochrony przed aerozolami
konieczne moze by¢ sto-
sowanie maski oddecho-
wej klasy FFP 2 lub row-
nowaznej, w zaleznosci

od otoczenia.

Przeznaczenie urzadzenia oraz
warunki odpowiedzialnosci

Serie 100, 200, 300 i 400 sg przeznaczone wytacznie do za-
stosowan domowych i uzytku w potozeniu pionowym. Wszel-
kie inne zastosowania stanowig nieprawidtowe uzytkowanie.

Myjka wysokocis$nieniowa dziata z réznymi ci$nieniami i
Srodkami czyszczacymi, w zalezno$ci od rodzaju czyszcze-
nia i oczekiwanego wyniku. Zawsze przestrzegac instrukcji
stosowania, postepowania w nagtych wypadkach i utylizacji
$rodkéw czyszczacych.

Nie uzywaé maszyny przy temperaturach ponizej 0°C. Nigdy
nie uruchamia¢ maszyny zamarznietej, nigdy nie uzywac jej
wewnatrz pomieszczen ani nie przykrywac podczas uzywa-
nia. Jest to uznawane za nieprawidtowe uzytkowanie. Sto-
sowanie nieprawidtowego cisnienia, $srodka czyszczgcego i/
lub wykorzystywanie do niewtasciwych zastosowan moze
spowodowac uszkodzenie maszyny, powierzchni, materiatéw
lub innych urzadzen. Jest to uznawane za nieprawidtowe
uzytkowanie. Firma Husqvarna nie ponosi zadnej odpo-
wiedzialnosci za szkody powstate w wyniku uzytkowania
urzgdzenia w sposéb nieprawidtowy. Wiecej informacji na te-
mat obstugi, postepowania w nagtych wypadkach i utylizacji
mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej
www.husgvarna.com.

Zabezpieczenia i ich dziatanie

Maszyna zatrzymuje sie automatycznie po zwolnieniu
spustu. Ponowne wcisniecie spustu powoduje ponowne
uruchomienie maszyny. Uchwyt natryskowy jest wyposazony
w blokade. Jezeli blokada zadziatata, z uchwytu rozpyla-
jacego nie mozna korzysta¢. Maszyna jest wyposazona w
automatyczne, samoresetujace sie zabezpieczenie termicz-
ne. Zabezpieczenie termiczne odcina zasilanie maszyny w
przypadku przegrzania. W takim przypadku nalezy poczekac
na schfodzenie maszyny. Zintegrowany hydrauliczny zawor
bezpieczenstwa chroni uktad przed zbyt wysokim cisnieniem.

Srodki ostroznosci

Podtaczenie elektryczne powinien wykonaé wykwalifikowany
elektryk, zgodnie z norma IEC 60364-1. Zalecamy wyposa-
zenie obwodu zasilania elektrycznego w wytgcznik réznico-
wopradowy, ktory odetnie zasilanie, kiedy prad uptywowy do
uziemienia przekroczy 30 mA przez 30 ms, lub w urzagdzenie
kontrolujgce obwdd uziemienia.

Uzywac rozrusznika silnika/bezpiecznikdw zwtocznych o
charakterystykach D wg normy IEC 947-2 lub wg innych
odpowiednich norm poza normg IEC.

Jezeli kabel zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymie-
niony przez autoryzowanego dystrybutora Husqvarna lub
osobe posiadajaca niezbedne kwalifikacje w celu wyelimino-
wania potencjalnego zagrozenia.

W maszynach przeznaczonych do dwéch napig¢ i czestotli-
wosci zasilania nie sg konieczne zadne regulacje.
Dzieciom nie wolno bawic sie
urzgdzeniem.

Operator oraz osoby znajdujgce sie¢ w bezposrednim sasiedztwie
czyszczonego miejsca powinny podjg¢ odpowiednie $rodki w celu
unikniecia uderzenia odpadami rozrzucanymi podczas pracy.
Podczas pracy zawsze zaktada¢ obuwie ochronne, maske od-
dechowa, ochrone stuchu, okulary ochronne i odziez ochronna.
Wysokie ci$nienie wytwarzane przez maszyne stanowi
szczegolne zagrozenie. Lance rozpylajgca nalezy mocno
trzymaé obydwoma rekami. Podczas pracy maszyny na
lance rozpylajgca dziata sita odrzutu oraz nagte zmiany
momentu obrotowego.

Rzeczywista wartosé sity odrzutu — patrz CZESC 3:3.

Podczas transportu: Umiesci¢ maszyne poziomo na tylnej
powierzchni i zabezpieczy¢ pasami.
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Dotyczy modelu PW 235R

Akumulatory nie moga by¢ wyrzucane razem z odpadami
komunalnymi; nalezy je gromadzi¢ oddzielnie zgodnie z
lokalnymi przepisami i wymogami.

Kraje CENELEC
(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Urzadzenie moze by¢ uzywane
przez dzieci, ktére ukonczyty 8 rok
zycia oraz przez osoby o ogran-
iczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych,
lub nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia, jesli sg one pod na-
dzorem lub zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzyt-
kowania urzgdzenia i rozumiejg
wigzgce sie z nim zagrozenia.
Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby
nie mogty bawic sie urzgdzeniem.
Dzieci nie mogg bez nadzoru
czysci¢ urzgdzenia ani przeprow-
adzac jego konserwacji.

Kraje spoza CENELEC

* Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osoby nieposiada-
jace odpowiedniego doswiadczenia czy wiedzy, chyba
ze sg pod nadzorem lub zostaty poinstruowane na temat
uzytkowania urzadzenia przez osobg odpowiedzialng za
ich bezpieczenstwo.

» Dzieci muszg by¢ pod nadzorem, aby nie mogty bawié
sie urzadzeniem.

Czes¢ 2:3
Cze$¢ 2:3 zawiera ogolny opis maszyny i sposobu obstugi wraz z ilu-

stracjami, przedstawiajacy przygotowanie, obstuge, podigczanie wody,
przechowywanie i konserwacje wykonywang przez uzytkownika.

A Rozpakowanie i przygotowanie do uzycia

Postepowaé zgodnie z instrukcjami z punktu A.

B Podtaczanie do wodociaggu

Myjki wysokocisnieniowe nie powinny by¢ podigczane
do wodociggdéw wody pitnej. Przed podtgczeniem maszy-
ny do wodociggu wody pitnej nalezy sprawdzi¢ przepisy
obowigzujgce w danym kraju i w razie potrzeby zastosowaé
zabezpieczenie przed przeptywem zwrotnym.

Uzy¢ weza ogrodowego 2", o dtugosci 10 — 25 m.
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Postgpowac zgodnie z ilustracjami z punktu B.

C Podtaczanie do innych zrodet wody
Maszyne mozna podtgczy¢ np. do zbiornikow z wodg
deszczowa, rzek, jezior, cystern itp. i uzywac jej w trybie
ssania. Postepowac zgodnie z ilustracjami z punktu C.

D taczenie uchwytu rozpylajagcego z
maszyng

Tylko serie R. Po wilozeniu akumulatora, D1, czas na
potaczenie uchwytu rozpylajgcego z maszyng wynosi 2 min.
Podczas wyszukiwania maszyny miga pomarariczowa lampka.
Po nawigzaniu potgczenia lampka gasnie. Postepowa¢ zgod-
nie z ilustracjami D2. W przypadku niepowodzenia potgczenia,
postepowac zgodnie z ilustracjami D3. Regulacja mocy wska-
zywana jest za pomoca zielonej lampki, patrz ilustracje D5.

E Pozostawianie maszyny bez nadzoru na
ponad 5 min.

/1 Patrz lista ostrzezen.
Postepowacé zgodnie z
ilustracjami z punktu E.

F Po uzyciu i przechowanie
Po uzyciu zawsze nalezy:
*  Wylgczy¢ maszyne.

* Aby unikng¢ uszkodzenia z powodu zamarzniecia, opréz-
ni¢ maszyne i akcesoria z wody.

*  Wyja¢ wtyczke z gniazda.
« Odigczy¢ waz doptywu wody.

+  Zwing¢ kabel zasilajgcy i waz wysokocisnieniowy, aby zapobiec
uszkodzeniom kabla, weza wysokoci$nieniowego i koncéwek.

Miejsce przechowywania maszyny musi by¢ chronione przed
mrozem. Postepowaé zgodnie z ilustracjami z punktu F.

G Konserwacja, sprawdzanie i naprawy

Konserwacje maszyny zawsze nalezy wykonywac przed
uruchomieniem po diuzszym okresie przechowywania.

/1 Przed uzyciem zawsze
sprawdzaé, czy maszyna
i jej osprzet nie sg usz-
kodzone. W przypadku
uszkodzen postepowac

zgodnie z listg ostrzezen.

Nie nalezy sie podejmowac prac konserwacyjnych wykracza-
jacych poza zakres podany w tej instrukcji. Jezeli maszyna
nie daje sig uruchomi¢, wytgcza sie, pojawia si¢ drgania,
wahania cisnienia, hatasy silnika, przepali si¢ bezpiecznik
lub woda nie wyptywa, nalezy skorzystaé z tabeli rozwigzy-
wania problemow na naszej stronie internetowej
www.husgvarna.com.

Wszystkie naprawy powinny by¢ wykonywane w autoryzo-
wanych warsztatach Husqvarna i przy uzyciu oryginalnych
czgsci zamiennych Husqvarna.

Konserwacja wykonywana przez uzytkownika zgodnie z
ilustracjami z punktu G.



HR - SIGURNOSNE UPUTE

Prije prve uporabe stroja
pazljivo procitajte upute.
Sacuvajte upute za kasn-
iju uporabu.

Opasnost od eksplozije
— ne prskajte zapaljivim
teku¢inama.

Morate se pridrzavati
sigurnosnih uputa koje su
oznacene s ovim simbo-
lom kako biste sprijecili
osobne ozljede ili ozbiljna
ostec¢enja na vlasnistvu.

Visokotlacne perace ne
smiju koristiti djeca ili
osoblje bez obuke.

Upute se sastoje od 3 dijela. Dio 1:3 Sigurnosne upute. Dio
2:3 Vodi€ za koriStenje za specifi¢nu seriju. Dio 3:3 Tehnicki
podaci and Izjava za specifiénu seriju.

Visokotla¢na crijeva,
prikljuéci i spojnice su
vazni za sigurnost stro-
ja. Rabite samo crijeva,
prikljucke i spojnice
koje preporucuje tvrtka
Husqvarna.

Upozorenja

Za stroj trebate koristiti
iskljucivo deterdzente
marke Husqgvarna. Up-
oraba drugih sredstava
za CisSc¢enje ili kemikalija
moze nepovoljno utjecati
na sigurnost stroja.

Kako biste osigurali
sigurnost stroja, koris-
tite iskljucivo rezervne
dijelove koje preporucuje
tvrtka Husqvarna.

Mlazovi pod A
visokim tlakom
mogu biti oprezni X--
ako su predmet
nepravilne upora-
be. Mlaz se ne
smije usmjeravati
ka osobama,
zivotinjama,
elektriénim ureda-
jima, niti prema
samom stroju.

Voda koja protece kroz
nepovratne ventile ne
smatra se pitkom.

Nemojte rabiti stroj ako
su strujni kabel ili vazni
dijelovi stroja osteceni,
npr. sigurnosni ureda-
ji, visokotlaéna crijeva,
pistolj s okidaéem.

Stroj nemojte koristi ako
u njegovom djelokrugu
ima ljudi osim ako ne
nose zastitnu odjecu.

Mlaz ne usmjeravajte
prema sebi ili drugima da
biste oprali obucu.

Neprikladni produzni ka-
beli mogu biti opasni. Ako
koristite produzni kabel,
on mora biti pogodan za
koristenje na otvorenom
prostoru, a prikljucak
mora uvijek biti suh i po-
dignut s tla. Preporucuje
se koristenje koluta za ka-
bel ¢ija se uti¢nica nalazi
bar 60 mm iznad tla.
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/A Isklju€ite i iskopcaijte stroj
kada ga ostavljate bez
nadzora, kada zavrsSite

S hjegovom uporabom

ili kada odabirete drugu
funkciju te prilikom pop-
ravaka i odrzavanja.

/4 Tijekom uporabe visokot-
lacnih perac¢a moze doci
do stvaranja aerosola.
Udisanje aerosola moze
biti opasan po zdravlje.
Za zastitu od aerosola
moze biti potrebna res-
piratorna maska razreda
FFP 2 ili ekvivalentna,
ovisno o okolini u kojoj

se vrsi €iSéenje.

Namjena i uvjeti odgovornosti

Serije 100, 200, 300 i 400 projektirane su samo za svrhe
¢iS¢enja u domacinstvima te za uporabu u uspravnom
polozaju. Bilo kakvo drugo koritenje smatra se kao ne-
pravilno koristenje.

Visokotla¢ni pera¢ radi s razli¢itim razinama tlaka i deter-
dZentima za razliCite zadatke i rezultate ¢iS¢enja. Za upora-
bu, hitne slu¢ajeve i zbrinjavanje uvijek se pridrZzavajte uputa.

Ne koristite stroj pri temperaturama nizim od 0°C. Nikada ne
posrecite zamrznuti stroj, nikada ga ne koristite u zatvore-
nom prostoru i nikada ga ne pokrivajte tijekom uporabe. To
se smatra nepropisnom i pogreSnom uporabom. Uporabom
pogresnog tlaka, deterdZzenata i/ili pogresnim primjenom
mogu se ostetiti stroj, povrsine, materijali i uredaji. Sve gore
navedeno smatra se nepropisnom i pogreSnom uporabom.
Tvrtka Husqvarna nikako nije odgovorna za bilo kakvo
ostecenje nastalo kao rezultat nepropisne ili pogres$ne
uporabe. Za dodatne upute i informacije o uporabi, hitnim
slu€ajevima i zbrinjavaju pogledajte nase web mjesto na
www.husqvarna.com.

Sigurnosni uredaji i njihove funkcije

Kada otpustite okidac, stroj se automatski zaustavlja. Stroj
¢e se ponovno pokrenuti kada ponovno aktivirate okidac.
Drska rasprsivaca sadrzi uredaj za zakljucavanje. Kad se
aktivira, s drskom rasprsivaca ne se moze raditi. Stroj je
opremljen automatskim zastitnim termalnim uredajem sa
samostalnim resetiranjem. Ako se stroj pregrije, termalna
zastita prekinut ¢e napajanje. U tom slucaju pri¢ekajte da se
stroj ohladi. Ugradeni hidrauli¢ki sigurnosni ventil &titi sustav
od previsokog tlaka.
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Mjere predostroznosti

Priklju¢ak na elektriéno napajanje treba izvrsiti kvalificirani
elektri¢ar i biti u sukladnosti s IEC 60364-1. Preporucuje se
da bi svaki dovod elektri¢ne energije trebao ukljucivati bilo
uredaj za rezidualnu struju koji bi prekinuo napajanje ako bi
struja rasipanja u zemlju premasila 30 mA za 30 ms ili uredaj
koji ¢e dokazati krug uzemljenja.

Uporabite osigurace za pokretanje/odgodu motora karakter-
istike D u skladu sa standardom IEC 947-2 ili odgovaraju¢im
standardima izvan IEC-a.

Ako je elektri¢ni kabel ostecen, da bi se izbjegla opasnost
mora ga zamijeniti ovlasteni distributer tvrtke Husqvarna ili
sli¢na kvalificirana osoba.

Na strojevima ozna¢enim dvama naponima i frekvencijama
nisu potrebna nikakva prilagodavanja.

Nadzirite djecu kako se ne bi igrala
sa strojem.

Rukovatelj i sve osobe u neposrednoj blizini mjesta ¢iS¢enja
moraju se zasétititi da ih tijekom rada ne bi udarili komadi
nedistoce.

Tijekom rada uvijek nosite zastitne ¢izme, respiratornu mas-
ku, zastitu za usi, naocale i zastitnu odjecu.

Visoki tlak koji generira stroj posebno je opasan. Cvrs-
to drzite koplje za rasprsivanje s obje ruke. Cijev za
rasprSivanje tijekom je rada pod utjecajem trzajne sile i
snaznog okretnog momenta.

Pogledajte DIO 3:3 za stvarnu veli¢inu trajne sile.

Tijekom transporta: Postavite stroj vodoravno na straznju
stranu i pri¢vrstite ga trakama.

Vrijedi za model PW 235R

Baterije nije dopusteno zbrinjavati s ku¢anskim otpadom,
nego se moraju posebno sakupiti u skladu s lokalnim zakon-
ima i propisima.

U drzavama ¢lanicama udruge CENELEC
(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TRi GB).

Uredaj mogu koristiti djeca od

8 godina i starija te osobe s uman-
jenim fizi€kim, osjetilnim ili mental-
nim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ako je osiguran njihov
nadzor ili ako su upuceni u sigurno
koriStenje uredaja te razumiju obu-
hvacene opasnosti.

Djecu treba nadzirati kako se ne bi
igrala s uredajem.

Ciséenje i odrzavanje ne smiju
provoditi djeca bez nadzora.



HR - SIGURNOSNE UPUTE

U drzavama koje nisu ¢lanice udruge CENELEC

« Uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljuéujuci djecu) s
umanjenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im osoba
odgovorna za njihovu sigurnost nije osigurala nadzor ili
uputila u sigurno koristenje uredaja.

« Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem.
Dio 2:3

Dio 2:3 pruza op¢i pregled stroja i radnih elemenata, zajedno
s ilustriranim poglavljima o pripremi, uporabi, prikljucku vode,
spremaniju i korisnickom odrzavanju.

A Raspakiravanje i priprema za uporabu
Slijedite upute na A.

B Prikljucivanje na javhu vodovodnu mrezu

Visokotlacni préi nisu prikladni za priklju¢ivanje na javnu
vodovodnu mrezu. Uvijek provjerite nacionalne propise prije
priklju€ivanja stroja na javnu vodovodnu mrezu i po potrebi
uporabite nepovratni ventil.

Uporabite vrtno crijevo od %z in¢a, 10-25 m.
Slijedite upute na B.

C Prikljucivanje na druge izvore vode

Stroj se moze snabdijevati vodom iz spremnika s vodom,
rijeka, jezera i cisterni itd. te raditi u usisnom rezimu rada.
Slijedite upute na C.

D Uparivanje drske za rasprsivanje i stroja

Samo serije R. Nakon umetanja baterije, D1, imate 2
minute za uparivanje dr8ke za rasprsivanje i stroja. Lampica
¢e bljeskati narancasto tijekom traZenja stroja. Kada se
uparivanje dovrsi, lampica ¢e se iskljuciti. Slijedite ilustracije
od D2. Ako se uparivanje prekine, izvrSite uparivanje u
skladu s ilustracijama od D3. Regulacija snage oznacena je
zelenom lampicom, pogledaijte ilustracije D5.

E Ostavljanje stroja bez nadzora > 5 min.

G Odrzavanje, pregledi i popravci

Odrzavanje stroja treba vrsiti uvijek prilikom pokretanja stroja
nakon dugotrajnog skladistenja.

/1 Prije uporabe uvijek
provjerite jesu li stroj i
oprema ostecéeni. U sluca-
ju osteéenja postupite u
skladu s navedenim upo-

zorenjima.

/1 Pogledajte navedena upo-
zorenja. Slijedite ilustraci-

je na E.

F Nakon uporabe i spremanje
Nakon uporabe uvijek:
« Iskljugite stroj.

« Ispraznite vodu iz stroja i pribora kako biste izbjegli
ostecenja zbog mraza.

« Iskopc€ajte utika¢ iz uti¢nice.
« Odspojite crijevo za dovod vode.

* Namotajte elektricni kabel i visokotlacno crijevo — kako
biste izbjegli ostecenje kabela, visokotla¢nog crijeva i
spojeva.

Stroj treba spremiti na mjesto bez mraza. Slijedite upute na C.

Nemojte pokusavati nikakvo odrzavanje koje nije opisano

u uputama. Ako se uredaj odbija pokrenuti, stoji, radi na
prekide, ima iznenadne promjene tlaka, motor se zagusuje,
osigurac iskodi ili iz njega ne izlazi voda, pogledajte dijagram
za rieSavanje na nasem web-mjestu www.husqgvarna.com.
Svaki popravak uvijek treba izvrsiti ovlastena radionica
tvrtke Husqvarna s originalnim rezervnim dijelovima tvrtke
Husqvarna.

Korisni¢ko odrzavanje u skladu s ilustracijama na G.
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Pazljivo procitajte uput-
stva pre prvog koriséenja
masine. Sacuvajte uputst-
va za kasniju upotrebu.

Nemojte usmeravati mlaz
ka sebi ili drugima kako
biste oprali obucu.

Morate se pridrzavati bez-
bednosnih uputstava koja
su oznacena ovim sim-
bolom kako biste spregili
telesne povrede ili ozbil-
jnu Stetu na vlasnistvu.

Rizik od eksplozije — ne
prskajte zapaljive te¢nosti.

Perace pod visokim
pritiskom ne smeju ko-
ristiti deca ili osoblje bez
obuke.

Uputstva se sastoje od 3 dela. Deo 1:3 Bezbednosna uput-
stva. Deo 2:3 Uputstvo za upotrebu za specifi¢nu seriju. Deo
3:3 Tehnicki podaci i Deklaracija za specifi¢nu seriju.

Upozorenja

Ova masina treba da ko-
risti samo deterdzente tr-
govacke marke Husqvar-
na. Upotreba drugih
sredstava za cisc¢enje ili
hemikalija moze imati
nepovoljan uticaj na bez-
bednost masine.

Creva visokog pritiska,
prikljucci i spojnice su
vazni za bezbednost

masine. Koristite samo
creva, prikljucke i spo-
jnice koje preporucuje
kompanija Husqvarna.

Mlazovi pod o
visokim pritiskom i
mogu biti opasni e
ako su predmet
nepravilne upo-

trebe. Mlaz se ne
sme usmeravati
ka osobama,
elektricnim
uredajima pod
naponom ili
samoj masini.

Kako biste osigurali bez-
bednost masine, koris-
tite iskljuc€ivo originalne
rezervne delove koje
preporucuje kompanija
Husqvarna.

Voda koja proti¢e kroz
ventile za sprec¢avanje
povratnog toka ne smatra
se pitkom.

Nemojte koristiti masinu
ako se u njenom opsegu
nalaze ljudi osim ako ne
nose zastitnu odecu.

Nemojte koristiti masinu
ako su kabl za napajan-

je ili drugi vazni delovi
masine osteceni, npr. bez-
bednosni uredaji, creva
visokog pritiska, pistolj
sa okidacem.
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/1. Neodgovarajuci produzni
kablovi mogu biti opasni.
Ako koristite produzni
kabl, on mora biti
pogodan za koriséenje
na otvorenom prostoru, a
prikljuéak mora uvek biti
suv i podignut sa tla. U
tu svrhu se preporucuje
koriS¢enje kotura za kabl
Cija se uti¢nica nalazi bar
60 mm iznad tla.

/A Isklju€ite i iskopcajte
masinu kada je ostavl-
jate bez nadzora, kada
zavrSite sa koriSéenjem
masine ili kada birate dru-
gu funkciju, kao i prilikom
popravke i odrzavanja.

/. Prilikom koris§éenja
- peraca pod visokim

pritiskom moze doc¢i do
stvaranja aerosola. Ud-
isanje aerosola moze biti
opasno po zdravlje. U
cilju zastite od aerosola
moze biti potrebna res-
piratorna maska klase
FFP 2 ili ekvivalentna, u
zavisnosti od okruzenja u
kojem se vrsi ¢iSéenje.

Namena i uslovi odgovornosti

Serije 100, 200, 300 i 400 izradene su samo za svrhe
¢iS¢enja u domadinstvima i samo za kori$¢enje u uspravnom
poloZaju. Svako drugo kori§éenje smatra se nepravilnim
kori§éenjem.

Pera¢ pod visokim pritiskom radi sa razli€itim nivoima pritis-
ka i deterdZentima za CiSc¢enje za razliCite zadatke i rezultate
Cis¢enja. Uvek se pridrzavajte uputstava na deterdZzentima
za upotrebu, hitne slu¢ajeve i odlaganje.

Nemojte koristiti masinu pri temperaturama nizim od 0 °C.
Nikada nemojte pokretati zaledenu masinu, nikada nemojte
koristiti masinu u zatvorenom prostoru i nikada nemojte
pokrivati masinu tokom kori§¢enja. To se smatra nepravilnim
i pogresnim koris¢enjem. Koris¢enjem pogresnog pritiska,

deterdzenta i/ili pogreSnom primenom mogu se oStetiti
masina, povrsine, materijal i uredaji. Sve gore navedeno
smatra se nepravilnim i pogresnim kori§¢enjem. Kompanija
Husqvarna nikako nije odgovorna za bilo kakvo ostecenje
nastalo kao rezultat nepravilnog ili pogresnog koris¢enja.
Za dodatna uputstva i informacije o kori¢enju, hitnim slu¢a-
jevima i odlaganju pogledajte nasu veb stranicu na www.
husqvarna.com.

Bezbednosni uredaji i njihovo funk-
cionisanje

Masina se automatski zaustavlja kada otpustite okida¢. Masi-
na ¢e se ponovno pokrenuti kada ponovo aktivirate okidac.
Drska rasprsivaca sadrzi uredaj za zaklju¢avanje. Kada se
aktivira, sa dr8kom rasprsivaca ne se moze raditi. Masina je
opremljena automatskim zastitnim termalnim uredajem sa
samostalnim resetovanjem. Ako se masina pregreje, termal-
na zastita ¢e prekinuti napajanje. U tom sluéaju, sacekajte
da se masina ohladi. Ugradeni hidraulicki sigurnosni ventil
§titi sistem od previsokog pritiska.

Mere predostroznosti

Priklju€ivanje za elektricno napajanje treba da izvrsi kvali-
fikovani elektriCar tako da bude u skladu sa IEC 60364-1.
Preporucuje se da bi svaki dovod elektriéne energije trebao
ukljucivati ili uredaj za rezidualnu struju koji bi prekinuo
napajanje ako bi struja rasipanja premasila 30 mA za 30 ms
ili uredaj koji ¢e dokazati krug uzemljenja.

Koristite osigurace za pokretanje/odlaganje motora karakter-
istike D u skladu sa standardom IEC 947-2 ili odgovaraju¢im
standardima izvan IEC-a.

Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora biti zamenjen od
strane ovlas¢enog distributera kompanije Husqvarna ili
slicne kvalifikovane osobe kako bi se izbegla opasnost.

Na masinama oznacenim dvostrukim naponom i frekvenci-
jom nisu potrebna nikakva prilagodavanja.

Vrsite nadzor nad decom kako
biste se uverili da se ne igraju sa
masinom.

Rukovalac i sve osobe u neposrednoj blizini mesta ¢€isc¢enja
moraju preduzeti mere kako bi se zastititi da ih tokom rada
ne bi udarili komadi necistoce.

Tokom rada uvek nosite zastitne ¢izme, respiratornu masku,
zastitu za usi, zastitne naocare i zastitnu odecu.

Visoki pritisak koji proizvodi masina je narocito opasan.
Cvrsto drzite cev za raspréivanje sa obe ruke. Cev za
rasprSivanje tokom rada je pod uticajem sile povratnog
udarca i iznenadnog obrtnog momenta.

Pogledajte DEO 3:3 za stvarnu vrednost sile povratnog
udarca.

Tokom transporta: Postavite masinu horizontalno na zadnju
stranu i pricvrstite je trakama.

Vazi za model PW 235R

Baterije se ne mogu odlagati zajedno sa otpadom iz do-
macinstva, ve¢ moraju biti odvojeno prikupljene u skladu sa
lokalnim zakonima i propisima.
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Drzave ¢lanice CENELEC-a

(AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB).

Ovaj uredaj mogu Koristiti deca
starija od 8 godina i osobe
ogranicenih fizickih, Culnih ili men-
talnih sposobnosti ili osobe kojima
nedostaje iskustvo, ako su pod
nadzorom tokom koriS¢enja ili su
upucene u koriScenje uredaja na
bezbedan nacin i ako razumeju
moguce opasnosti koje su pov-
ezane sa koris¢enjem uredaja.
Potrebno je vrsiti stalni nadzor nad
decom kako biste bili sigurni da se
ne igraju sa uredajem.

Deca ne smeju da Ciste i odrzavaju
uredaj bez nadzora.

Drzave koje nisu ¢lanice CENELEC-a

+ Uredaj ne bi trebalo da koriste osobe (ukljuujuéi decu)
ograni¢enih fizi€kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti, ili
osobe kojima nedostaje znanje i iskustvo, osim ako ih
osoba odgovorna za njihovu bezbednost ne nadgleda ili
im ne da uputstva koja se ti€u koriS¢enja uredaja.

» Potrebno je vrsiti stalni nadzor nad decom da biste bili
sigurni da se ne igraju sa uredajem.

Deo 2:3

Deo 2:3 pruza opsti pregled masine i radnih elemenata, za-
jedno sa ilustrovanim poglavljima o pripremi, radu, prikljucku
za vodu, skladistenju i korisnickom odrzavanju.

A Raspakivanje i priprema za koriSéenje
Pratite ilustracije u A.

B Prikljucivanje na javhu vodovodnu mrezu

Peraci pod visokim pritiskom nisu prikladni za prikl-
ju€ivanje na javnu vodovodnu mrezu. Uvek proverite nacion-
alne propise pre priklju¢ivanja masine na javnu vodovodnu
mrezu i po potrebi koristite ventil za sprec¢avanje povratnog
toka.

Koristite bastensko crevo od 5", 10-25 m.

Pratite ilustracije u B.

C Prikljucivanje na druge izvore vode

Mozete prikljuciti masinu na snabdevanje vodom iz sudova
za kisnicu, reka, jezera, cisterni itd. i raditi u usisnom rezimu
rada. Pratite ilustracije u C.
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D Uparivanje drske za rasprsivanje i masine

Samo R modeli. Nakon umetanja baterije, D1, imate 2 minu-
ta za uparivanje drske za rasprSivanje i masine. Lampica
Ce treptati narandzasto tokom trazenja masine. Kada se
uparivanje zavrsi, lampica ¢e se iskljuciti. Pratite ilustracije
D2. Ako se uparivanje prekine, izvrSite uparivanje u skladu
sa ilustracijama D3. Regulacija snage oznacena je zelenom
lampicom, pogledaijte ilustraciju D5.

E Ostavljanje masine bez nadzora > 5 min.

/1 Pogledajte navedena upo-
zorenja. Pratite ilustracije u E.

F Nakon koriS¢enja i skladiStenje

Nakon kori$¢enja uvek:

« Iskljucite masinu.

« Ispraznite vodu iz masSine i opreme kako biste izbegli
ostecenje zbog mraza.

* Iskopcaijte utikac iz uti¢nice.

+ Odspojite crevo za dovod vode.

* Namotajte elektriéni kabl i crevo visokog pritiska kako
biste izbegli oste¢enje kabla, creva visokog pritiska i
priklju¢aka.

Uskladistite masinu na mesto zastiéeno od mraza.

Pratite ilustracije u F.

G Odrzavanje, pregled i popravke

Odrzavanje masine treba uvek vrsiti prilikom pokretanja
masine nakon dugotrajnog skladistenja.

/N Pre koriséenja, uvek pre-
gledajte masinu i opremu
kako biste proverili da
li su osteéeni. U slucaju
osteéenja, postupite u
skladu sa navedenim up-
ozorenjima.

Nemojte pokusavati nikakvo odrZzavanje koje nije opisano
u uputstvima. Ako masina odbija da se pokrene, zaustavlja
se, radi na prekide, ima iznenadne promene pritiska, motor
se zagusuje, osigurac iskodi ili iz masine ne izlazi voda,
pogledajte dijagram za reSavanje problema na nasoj veb
stranici www.husqvarna.com.

Svaku popravku uvek treba izvrsiti u ovla§¢enoj radionici
kompanije Husqvarna uz kori§¢enje originalnih rezervnih
delova kompanije Husqvarna.

Korisni¢ko odrzavanje u skladu sa ilustracijama u G.
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Pred uporabo naprave
pozorno preberite navodi-
la. Navodila shranite za
kasnejso uporabo.

Nevarnost eksplozije - ne
brizgajte vnetljivih te-
ko¢in.

Treba je upostevati var-
nostna navodila oznace-
na s tem simbolom, da
se prepreci nevarnost
poskodbe ali Skode na
stvareh.

Visokotlaénih Cistilnikov
ne smejo uporabljati
otroci ali osebe, ki niso
strokovno usposobljene.

Navodila obsegajo 3 dele. 1. del:3 Varnostna navodila.
2. del:3 User Guide za posamezno serijo naprave. 3.del:3
Technical Data and Declaration za posamezno serijo

naprave.

Opozorilo

Pri tem stroju je dovol-
jeno uporabljati le deter-
gente znamke Husqvarna.
Uporaba drugih ¢istil ali
kemiénih sredstev lahko
negativno vpliva na var-
nost stroja.

Visokotlacne cevi, ar-
mature in spojke so
pomembni sestavni deli
za varnost vase naprave.
Uporabljajte le visokot-
lacne cevi, armature in
spojke, ki jih priporoca
Husqgvarna.

Za zagotavljanje varnos-
ti naprave uporabljajte
aparat le z nastavki in
rezervnimi deli, ki so odo-
breni s strani Husqvarna.

Visokotlaéni
curek je lahko pri
napacni uporabi
nevaren. Curek
se ne sme usmer-
iti proti osebam,
elektriéni opremi
pod napetostjo ali
proti sami napra-
Vi.

Voda, ki je tekla skozi
zascito pred povratnim
tokom in skozi visokot-
laéni Cistilec, ni pitna.

Ne uporabljajte naprave,
¢e je napajalni kabel ali
drug vitalni del naprave
poskodovan, npr. varnos-
tna naprava, visokotlacne
cevi, sprozilec pistole.

Ne usmerjajte naprave v
neposredni blizini ljudi,
¢e niso zasciteni z us-
trezno zascitno obleko.

Curka ne smete usmeriti
proti sebi ali drugim ose-
bam, da bi ocistili Cevlje.
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/1. Uporaba neustreznega
podaljska je lahko usod-
na. V primeru uporabe el-
ektricnega podaljska, naj
bo ta primeren za zunanjo
uporabo, povezave kabla
pa morajo biti na suhem
in nad tlemi. Priporoéamo
uporabo koluta za kable,
ki omogo¢a, da je vti€nica
vsaj 60 mm nad tlemi.

-

. Ugasnite in izklopite
napravo v primerih, ko je
ne nadzorujete, po upora-
bi ali ko spreminjate funk-
cijo naprave ter v €asu
popravil in vzdrzevanja
naprave.

/1. Med uporabo visokot-

“ lacénih Cistilnikov lahko
nastajajo aerosoli. Vdiha-
vanje aerosolov je lah-

ko zdravju sSkodljivo, za
zascito dihal pred aero-
soli in glede na lokacijo
¢iS€enja, uporabljajte
respiratorno masko razre-
da FFP2 ali viSjega.

Predvidena uporaba in pogoji
odgovornosti

Serije 100, 200, 300 in 400 so namenjene le za CiS€enje v

gospodinjstvih in za ¢iS¢enje v pokonénem polozaju. Ostali
nacini uporabe veljajo za nepravilno uporabo.

Visokotlaéni gistilnik deluje z razli¢nimi nivoji tlaka ter omog-
oca uporabo ¢istil za razlicne namene uporabe in Zelenega
rezultata. Upostevajte navodila na Cistilih za pravilno upora-
bo, upostevanje tveganj in pravilno odlaganje.

Ne upravljajte z napravo pri temperaturi pod 0°C. Nikoli ne
zaganijajte zmrznjene naprave, nikoli je ne uporabljate v
notranjih prostorih in jo med uporabo ne prekrivajte. Tovrstna
uporaba velja za nepravilno uporabo. Uporaba napac¢nega
tlaka, Cistila in/ali nastavkov lahko povzroci poskodbe na
napravi, na povrsini, materialih ali ostalih napravah. Vsi
zgoraj navedeni nacini uporabe veljajo za nepravilno upora-
bo. Husqvarna ne prevzema odgovornosti za nastalo $kodo,
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ki je posledica napa¢ne uporabe. Na spletni strani
www.husqvarna.com preverite dodatna navodila in informaci-
je o uporabi, tveganjih in odlaganju odpadkov.

Varnostne naprave in delovanje

Naprava se samodejno ustavi ko sprostite sproZilec.
Naprava se bo ponovno vklopila, ko boste znova pritisnili
sprozilec. Brizgalna pistola je opremljena z zaporo. Ko je
vklopljen zaporni mehanizem, pistola ne deluje. Naprava

je opremljena s samodejno zas¢&ito pred pregretjem. Ko se
naprava pregreje, bo zascita pred pregretjem izklopila dovod
elektricne energije. V tem primeru po¢akajte da se naprava
ohladi. Vgrajeni hidravli¢ni varnostni ventil $¢iti napravo pred
previsokim tlakom.

Varnostni ukrep

Priklop na elektricno omrezZje mora opraviti kvalificiran elek-
tricar skladno s standardom IEC 60364-1. Priporo¢amo, da
je napajanje elektricnega toka k napravi izvedeno tako, da
vsebuje diferencialno tokovno zas¢ito, ki bo samodejno pre-
kinila napajanje, ¢e bo odvod toka skozi ozemljitev presegel
30 mA v 30 ms ali napravo, ki bo preizkusila ozemljitev.

Uporabite varovalke za zagon/€asovno zakasnitev motorja z
znadilnim D, v skladu s standardom IEC 947-2 ali zadevnimi
standardi zunaj IEC

Ce je elektri¢ni kabel podkodovan, ga mora pooblaséeni
distributer za Husqvarna ali kvalificirana oseba zamenijati, da
bi se izognili tveganju.

Ukrepati ni potrebno pri prilagojenih napravah, ki so
oznacene za delovanje z dvojno napetostjo in frekvenco.

Nadzirajte otroke naj se z napravo
ne igrajo.

Operater in kdorkoli drug, ki se nahaja v blizini mesta ¢is¢en-
ja, mora poskrbeti za zas¢ito pred udarci delcev, ki odletijo
med ¢iscenjem.

Med uporabo naprave nosite zas¢itno obutev, respiratorno
masko, zascito uSes, zaS¢itna ocala in zascitna obladila.

Visoki tlak, ki ga ustvarja naprava, predstavlja vir nevarnosti.
Drzite nastavek za pr8enje trdno z obema rokama. Med
delovanjem se na nastavku za prSenje pojavi povratni sunek
in nenaden vrtilni moment.

Glejte 3. del:3 za natan¢ne vrednosti povratnih sil.

Med prevozom: Postavite napravo vodoravno v zadnjem
delu vozila ter jo pritrdite z trakovi.

Velja za model PW 235R

Baterij ni dovoljeno zavrec¢i z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki, temveg jih je treba zavredi lo€eno v skladu z na-
cionalno zakonodajo.



SL - VARNOSTNA NAVODILA

Drzave CENELEC

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Ta aparat lahko uporabljajo otro-
ci, stari 8 let in veg, ter osebe z
omejenimi telesnimi, zaznavalnimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj, e so pri
tem pod nadzorom ali so poduceni
o varni uporabi ter morebitnih ne-
varnostih.

Otroci morajo biti pod nadzorom,
da se s strojem ne igrajo.

Otroci naprave brez nadzora ne
smejo Cistiti, ali opravljati obiCa-
jnih uporabnikovih vzdrzevalnih
posegov.

Zunaj drzav ¢lanic CENELEC

< Stroj ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljuéno z otroci)
z omejenimi telesnimi, zaznavalnimi ali duSevnimi spos-
obnostmi ali osebe z nezadostnimi izkusnjami in znan-
jem, razen ¢e jih pri uporabi nadzoruje ali jim o uporabi
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost.

« Ofroci se s strojem ne smejo igrati.

2. del:3

2. del:3 pregled naprave in delovanja opremljeno z ilus-
triranimi vsebinami za pripravo, delovanje, priklop vode,
shranjevanje in uporabnisko vzdrzevanje.

A Odpiranje embalaze in priprave za uporabo

Sledite ilustracijam v delu A.

B Priklop k vodovodnemu omrezju

Visokotlaéni gistilniki niso primerni za priklop na pitne
vire vodovodnega omreZja. Pred priklopom naprave na pitne
vire vodovodnega omreZja preverite nacionalne predpise in
v kolikor je to zahtevano, uporabljajte za¢ito pred povratnim
tokom.

Uporabljajte vrtno cev %", 10-25 m.
Upostevaijte varnostne napotke v poglavju B.

C Priklop na druge vodne vire

Napravo lahko priklopite tudi na vire kot so zbiralniki
dezevnice, reke, jezera in cisterne in jo uporabljate v nacinu
sesanja. Upostevajte varnostne napotke v poglavju C.

D Povezava naprave in brizgalne pistole

Le za serije R. V €asu 2 minut po vstavljanju baterije, D1,
vzpostavite povezavo med brizgalno pistolo in napravo. Opo-
zorilna lu¢ka bo utripala oranzno v ¢asu, ko i$¢e napravo.

Ko je povezava vzpostavljena, bo lu¢ka ugasnila. Upostev-
ajte varnostne napotke v poglavjih D2. Ce se povezovanje
prekine, ponovno povezuijte kot je prikazano na slikah D3.
Upravljanje mo¢i je nakazano z zeleno lu¢jo, glejte slike D5.

E Puscanje naprave na samem > 5 min.

/1 Preverite navedena opo-
VAREAN . v .
zorila. Upostevajte var-
nostne napotke v
poglavju E.

F Po uporabi in shranjevanje
Vedno po uporabi:
* lzklju€ite napravo.

» Za za$cCito pred zmrzaljo morate iz ¢rpalke, cevi in pripo-
mockov odstraniti vodo.

» Odklopite vti¢ iz vti¢nice.
+  Odklopite vodno dovodno cev z vodnega omrezja.

+ Navijte elektri¢ni kabel in visokotlaéno cev — da se
izognete poskodbi kabla, visokotlaéne cevi in armatur.

Napravo morate hraniti v prostoru, kjer ne zmrzuje. Upostev-
ajte varnostne napotke v poglavju F.

G Vzdrzevanje, pregledovanje in popravila

Po dolgotrajni neuporabi vedno izvedite vzdrzevanje
naprave.

/1 Pred uporabo preverite,
da je naprava v brezhib-
nem stanju. V primeru
poskodbe postopajte kot
je opisano v opozorilih.

Ne lotite se vzdrZevalnih del, ki niso opisana v navodilih. Ce
se naprava noce zagnati, se zaustavlja, pulzira, ¢e se pojavl-
jajo fluktuacije tlaka, blokira motor, pregori varovalka ali ¢e ni
pretoka vode, preverite shemo iskanja in odpravljanja motenj
na spletni strani www.husqvarna.com.

Vsako popravilo naj se izvede v pooblas¢eni delavnici pod-
jetja Husqvarna z originalnimi nadomestnimi deli.

Vzdrzevanje kot je prikazano na sliki G.
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Pred prvym pouzitim
zariadenia si dokladne
precitajte navod. Navod
si uschovajte pre pripad
potreby.

Prud nesmerujte na seba
ani na ziadne iné osoby s
cielom ocistenia obuvi.

Bezpecnostné pokyny
oznacené tymto symbol-
om je nutné dodrziavat’,
aby sa predislo poraneniu
osob alebo vaznym skod-
am na majetku.

Riziko vybuchu — nestrie-
kajte horlavé tekutiny.

Vysokotlakové €is-
tiace zariadenia nesmu
pouzivat’ deti ani nevy-
Skoleny personal.

Navod sa sklada z 3 Casti. Cast 1:3 Bezpecnostné pokyny.
Cast 2:3 User Guide Specificky pre sériu. Cast 3:3 Technical
Data and Declaration $pecifické pre sériu.

Varovanie

Na zariadenie pouzivajte
iba Cistiace prostriedky
znacky Husqvarna. Pouzitie
inych Cistiacich prostried-
kov alebo chemikalii moéze
nepriaznivo ovplyvnit’ bez-
pecnost’ zariadenia.

Vysokotlakové hadice,
tvarovky a pripojky su
dolezité pre bezpecnost’
tohto zariadenia. Pouziv-
ajte iba hadice, tvarovky
a pripojky odporucané
spoloénost’ou Husqvarna.

Pridy s vysokym o
tlakom mézu byt’ X
nebezpecéné, ak g
sa pouzivaju
nevhodnym
spoésobom. Prud
sa nesmie smer-
ovat’ na osoby,
elektrické zariad-
enia pod napatim
ani na samotné
zariadenie.

Pouzivajte iba originalne
nahradné diely od-
poruc¢ané spoloc¢nost’ou
Husqvarna, aby sa zaruci-
la bezpecnost’ zariadenia.

Voda, ktora pretecie cez
spatnu klapku, sa povazu-
je za nepitnu.

Zariadenie nepouzivajte,
ak je poskodeny napajaci
kabel alebo iné dolezité
Casti zariadenia, napr.
bezpecnostné zariadenia,
vysokotlakové hadice,
rozstrekovacia pistol.

Toto zariadenie nepouzi-
vajte v blizkosti osob, ak
nepouzivaju ochranné
oblecenie.
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i Nevhodné predlzovacie
kable moézu byt nebez-
pecné. V pripade, ze
sa pouziva predlzovaci
kabel, musi byt’ vhodny
na pouzivanie v exteriéri
a pripojka musi byt mimo
zeme v suchom prostredi.
V tomto pripade sa od-
poruc¢a pouzit’ kablovy
navijak, pri ktorom sa
zasuvka nachadza min-
imalne 60 mm nad zemou.

/v Zariadenie vzdy vypnite

a zastr¢ku odpojte zo
siet'ovej zasuvky, ked’
zariadenie nechavate

bez dozoru, po ukonéeni
pouzivania alebo pri zmene
funkcie, oprave a udrzbe.

/1 Pocas pouzivania vy-

- sokotlakovych gistiacich
zariadeni sa méze tvorit’
aerosol. Vdychovanie
aerosolov moéze byt’
nebezpecné pre zdravie,
preto moéze byt v zavis-
losti od Cisteného prostre-
dia potrebné na ochranu
pred aerosolmi pouzivajte
respiraénu masku triedy

FFP 2 alebo podobnu.

Ugel pouzitia a podmienky
zodpovednosti

Série 100, 200, 300 a 400 boli vytvorené iba na Cistenie
domacnosti a smu sa pouzivat iba vo zvislej polohe.
Akékolvek iné pouzitie sa povaZzuje za nespravne.
Vysokotlakové Cistiace zariadenie vyuZiva rézne Urovne
tlaku a rézne Cistiace prostriedky v zavislosti od Gistiacich
Uloh a pozadovanych vysledkov. Vzdy dodrzZiavajte navod na
pouzivanie Cistiacich prostriedkov, ich likvidaciu a rieSenie
nudzovych situacii.

Zariadenie nepouzivajte pri teplote niz$ej ako 0 °C. Nikdy

nezapinajte zmrznuté zariadenie, nikdy ho nepouZivajte

vo vnutri a po¢as pouzivania ho nikdy nezakryvajte. Toto
pouzivanie sa povazuje za nevhodné a nespravne. V
pripade pouzivania nespravneho tlaku, Cistiaceho pros-
triedku a/alebo aplikacii moze dojst k poskodeniu zaria-
denia, povrchov, materialov a zariadeni. VySSie uvedené
spOsoby sa povazuju za nevhodné a nespravne. Spolo¢nost
Husqvarna nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek
Skody vzniknuté v désledku nevhodného alebo nespravneho
pouzitia tohto zariadenia. Navstivte naSu webovu lokalitu
www.husgvarna.com, kde najdete dalSie pokyny a informa-
cie tykajuce sa pouzivania, nidzovych situacii a likvidacie.

Bezpecnostné zariadenia a ich
prevadzka

Zariadenie sa automaticky vypne po uvolneni spuste.
Zariadenie sa znova zapne po opatovnej aktivacii spuste.
Rukovat rozpraSovaca je vybavena blokovacim zariadenim.
V pripade jeho aktivacie rukovat rozprasovaca nie je mozné
pouzivat. Zariadenie je vybavené samoresetovacou tepelnou
ochranou. V pripade prehriatia zariadenia tepelna ochrana
odpoji napdjanie. V danom pripade pockajte, kym zariadenie
vychladne. Integrovany hydraulicky poistny ventil chrani
systém pred nadmernym tlakom.

Opatrenia

Pripojenie k elektrickému zdroju, ktoré musi zodpovedat
norme |IEC 60364-1, musi vykonat kvalifikovany elektrikar.
Odporuca sa, aby elektricky zdroj tohto zariadenia bol vybav-
eny bud zariadenim na ochranu pred zvySkovym pradom,
ktoré odpoji napajaci zdroj v pripade, Ze zvodovy prud do
zeme je vy$Si ako 30 mA za 30 ms, alebo zariadenim, ktoré
zabezpedi uzemneny obvod.

Pouzite pociato¢né / oneskorené poistky motora s charakter-
istikou D podla IEC 947-2 alebo zodpovedajucimi normami
mimo IEC.

V pripade, Ze je elektricky kabel poskodeny, musi ho vy-
menit’ autorizovany distributor spolo€nosti Husqvarna alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo akémukolvek
nebezpecenstvu.

Zariadenia oznac¢ené dvojitym napatim a frekvenciou sa
nemusia nijakym spésobom nastavovat.

Dbajte na to, aby sa deti zo zaria-
denim nehrali.

Obsluha zariadenia a kazda osoba v bezprostrednej blizkosti
Cistiaceho pracoviska sa musi chranit pred zasahom ulomk-

ov vznikajucich pocas prevadzky.

Pocas pouzivania zariadenia vzdy pouzivajte bezpecnostnu

obuy, respiraéni masku, ochranu sluchu, ochranné okuliare

a ochranny odev.

Vysoky tlak generovany zariadenim je zdrojom mimoriad-
neho nebezpecenstva. Striekaciu rdrku drzte pevne oboma
rukami. Striekacia rurka je pocas prevadzky vystavena
spatnému razu a nahlemu krutiacemu momentu.

Informacie o aktualnej hodnote spatného razu najdete
v CASTI 3:3.

Pocas prepravy: Zariadenie dajte do horizontalnej polohy na
bok a zaistite popruhmi.
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Plati pre model PW 235R

Akumulatory nevyhadzujte spolu s komunalnym odpadom,
ale ich odovzdajte samostatne v sulade s miestnymi zakonmi
a nariadeniami.

Zdruzenie krajin CENELEC (Eurépsky vybor
pre normalizaciu v elektrotechnike)

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Toto zariadenie smu pouzivat

deti vo veku od 8 rokov a osoby

s obmedzenymi fyzickymi, zmys-
lovymi alebo mentalnymi scho-
pnostami alebo s nedostatkom
skusenosti, pokial su tieto osoby
pod dohfadom alebo boli pouené
0 bezpe¢nom pouZzivani zariadenia
a chapu suvisiace rizika.

Deti musia byt pod dohfadom, aby
sa zabezpecilo, ze sa so zaria-
denim nehraju.

Deti nesmu vykonavat Cistenie ani
udrzbu zariadenia, ak nie su pod
dozorom.

Krajiny mimo zdruzenia CENELEC

+ Zariadenie nie je ur¢ené na pouzitie osobami (vratane
deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami, alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial tieto osoby nie st pod
dohlradom alebo ak neboli pou¢ené o pouzivani spotre-
bi¢a osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

+ Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze
sa so zariadenim nehraju.

Cast’ 2:3
Cast 2:3 uvadza v8eobecny prehlad zariadenia a prevadzk-

ovych komponentov, ako aj ilustracie znazorfiujuce pripravu,
prevadzku, pripojenie vody, skladovanie a pouzivatelsku udrzbu.

A Vybalenie a priprava na pouzivanie
Postupuijte podla ilustracii v ¢asti A.
B Pripojenie k zdroju pitnej vody

Vysokotlakové Cistiace zariadenia sa nesmu pripajat
k zdroju pitnej vody. Pred pripojenim zariadenia k zdroju pit-
nej vody si vzdy overte narodné predpisy a v pripade potreby
pouzite spatnu klapku.
Pouzite zahradnu hadicu %%", 10 - 25 m.

Postupuijte podla ilustracii v ¢asti B.
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C Pripojenie k inym zdrojom vody

Zariadenie je mozné pripojit napriklad k nadobe z dazdovou
vodou, rieke, jazeru, cisterne a pod. a zapnut v nasadvacom
rezime. Postupuijte podla ilustracii v ¢asti C.

D Sparovanie rukovate rozprasovaca so
zariadenim

Iba séria R. Po vlozeni akumulatora, D1, mate 2 min. na
sparovanie rukovate rozpraSovacéa so zariadenim. Po¢as
vyhladavania zariadenia bude blikat oranZové svetlo. Po
sparovani svetlo zhasne. Postupujte podla ilustracii v asti
D2. Po zruSeni parovania parovanie vykonajte v sulade

s ilustraciami D3. Reguléciu napajania oznacuje zelené
svetlo, pozri ilustracie D5.

E Ponechanie zariadenia bez dozoru > 5 min.

/1 Pozri zoznam varovani.
Postupujte podla
ilustracii v ¢asti E.

F Po pouziti a skladovanie
Vzdy po pouziti:
« Zariadenie vypnite.

« Zariadenie a prisluSenstvo vyprazdnite, aby sa predislo
poskodeniu spésobenému mrazom.

»  ZastrCku vytiahnite zo sietovej zasuvky.
+ Odpojte privodnu hadicu vody.

» Elektricky kabel a vysokotlakovu hadicu zvinte, aby sa predis-
lo poskodeniu kabla, vysokotlakovej hadice a tvaroviek.

Zariadenie musi byt po€as skladovania chranené pred
mrazom. Postupuijte podla ilustracii v ¢asti F.

G Udrzba, kontrola a oprava

Udrzbu zariadenia je potrebné vykonat vzdy pred opatovnym
pouzivanim zariadenia po dlhodobom skladovani.

/A Pred pouzitim vzdy

VAREAN . -
skontrolujte zariade-
nie a prislusenstvo, ¢Ci
nedoslo k poskodeniu.
V pripade poskodenia,
konajte v sulade s uve-
denymi varovaniami.

Nikdy nevykonavaijte udrzbu, ktora nie je popisana v tomto
navode. V pripade, Ze sa zariadenie nezapne, zastavi,
pulzuje, ak dochadza ku kolisaniu tlaku, ak motor bzugi, ak
sa vypalila poistka alebo ak zo zariadenia nevychadza voda,
pozrite si schému rieSeni problémov uvedenu na webovej
lokalite www.husqvarna.com.

Kazda oprava zariadenia sa musi vzdy vykonat v autori-
zovanej servisnej dielni spolo¢nosti Husqvarna, s pouzitim
originalnych nahradnych dielov zna¢ky Husqvarna.
Pouzivatelska udrzba v sulade s ilustraciami v asti G.



LV - NORADIJUMI PAR DROSIBU

Pirms iekartas pirma
lietojuma rapigi izlasiet
visus noradijumus. Sagla-
bajiet noradijumus turp-
makai uzzinai.

Bérni vai neapmacits per-
sonals nedrikst lietot augst-
spiediena mazgatajus.

Ar $o simbolu apzimétie
noradijumi par drosibu
jaievero, lai noveérstu
fiziskas traumas vai lielus
materialos zaudéjumus.

Augstspiediena S|titenem,
uzmavam un savieno-
jumiem ir butiska nozime
iekartas drosiba. Lietojiet
tikai Husqgvarna ieteiktas
S|atenes, uzmavas un
savienojumus.

Noradijumus veido 3 dalas. Dala 1:3 Noradijumi par drosibu.

Dala 2:3 Konkrétas sérijas User Guide. Dala 3:3 Konkrétas
sérijas Technical Data and Declaration.

Bridinajumi

Sai iekartai drikst izman-
tot tikai Husqvarna zimola
mazgasanas lidzek|us.
Citu tiriSanas Ilidzek|u vai
kimisku vielu izmantosa-
na var nelabveéligi ietek-
mét iekartas drosibu.

Lai garantétu iekartas
drosibu, izmantojiet ti-
kai Husqvarna ieteiktas
originalas rezerves dalas.

Udens, kas izplidis caur
pretvarstiem, ir uzskatams
par nedzeramu.

Nepareizi lietotas, o
augstspiediena X
struklas var but = €8
bistamas. Struklu
nedrikst vérst

pret personam,
stradajosam
elektroiericém vai

pasu iekartu.

Nestradajiet ar iekartu,

ja barosanas kabelis vai
butiskas iekartas dalas

ir bojatas, pieméram,
drosibas ierices, augst-
spiediena S|utenes, pistole.

Nelietojiet iekartu vietas, kur
uzturas cilveki, ja vien vini
nevalka aizsargapgeérbu.

Neveérsiet striklu pret sevi
vai citiem, lai notiritu apavus.

Eksplozijas risks —
neizsmidziniet uzliesmo-
josus skidrumus.

Neatbilstigu pagarinaju-
ma kabelu lietojums var
but bistams. Ja tiek li-
etots pagarinajuma kabe-
lis, tam jabut piemérotam
lietoSanai arpus telpam,
savienojuma vieta jauztur
tira, un nav pielaujama
tas saskare ar zemi. letei-
cams to istenot ar kabela
spoles palidzibu, kas
kontaktligzdu tur vismaz
60 mm augstuma virs
zemes.
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/1 Atstajot iekartu bez uz-
raudzibas, pabeidzot
darbu ar to vai parveido-
jot to citai funkcijai, ka art
veicot remontu vai apko-
pi, izslédziet iekartu un
atvienojiet to elektrotikla.

Augstspiediena mazgata-
ju lietoSanas laika var
veidoties izsmidzina-
jumi. Izsmidzinajumu
ieelposana var but
bistama veselibai, tadéel
aizsardzibas noluka pret
izsmidzinajumiem, iespeée-
jams (atkariba no tiramas
vides), nepiecieSama FFP
2 klases vai lidzvertiga
elposanas maska.

Paredzétais lietojums un atbildibas
noteikumi

100, 200, 300 un 400 sérija ir izstradata tikai sadziviskas
tiriSanas noldka un lietojumam stateniska stavokl. Jebkads
cits lietojums ir uzskatams par neatbilstoSu lietojumu.

Augstspiediena mazgatajs darbojas ar dazadiem spiediena
Iimeniem un tiriSanas 1dzekliem, kas paredzéti atSkirigiem
tiriSanas uzdevumiem un rezultatiem. Vienmér ievérojiet uz
mazgasdanas I1dzekliem iespiestos noradijumus par lietoju-
mu, ricibu arkartas situacija un likvidésanu.

Nedarbiniet iekartu temperatdra, kas zemaka par 0°C. Nekad
neiedarbiniet sasalusu iekartu, nekad nelietojiet to telpas un
nekad to lietoSanas laika neparsedziet. Tas ir uzskatams par
neatbilstigu un nepareizu lietojumu. Nepareiza spiediena,
mazgasanas Iidzek|u un/vai programmu lietojums var sabojat
iekartu, virsmas, materialus un ierices. Viss iepriek§ minétais
ir uzskatams par neatbilstigu un nepareizu lietojumu.
Husqvarna neuznemas nekadu atbildibu par zaud&jumiem,
kas radusies neatbilstiga vai nepareiza lietojuma dé|. Papildu
noradijumus un informaciju par lietojumu, ricibu arkartas
gadijuma un likvidéSanu, lidzu, skatiet masu timek|a vietné
www.husqvarna.com.

64

Aizsargierices un to funkcijas

Atlaizot méliti, iekartas darbiba tiek apturéta automatiski.
lekarta bds iedarbinama no jauna, atkal piespiezot méltti.
Smidzinataja rokturim ir blok&josa ierice. Kad ta ir aktivizéta,
smidzinasanas rokturi nav iesp&jams darbinat. lekartai ir
termoaizsargs ar automatiskas pasatiestates funkciju. Ja
iekarta ir parkarsusi, termoaizsargs partrauks elektroenergi-
jas padevi. Tada gadijuma janogaida, I1dz iekarta atdziest.
Integréts hidrauliskais dro$ibas varsts aizsarga sistému pret
parmeérigu spiedienu.

Piesardzibas pasakumi

Elektropadeves savienojumu drikst izveidot kvalificéts elek-
trikis, un savienojumam ir jaatbilst IEC 60364-1. leteicams,
lai elektropadeve uz So iekartu batu ierTkota atlikumstravas
ierice, kas partrauktu padevi tad, kad noplades strava uz
zemi 30 ms parsniedz 30 mA, vai ierice, kas nodroSina
zeméjuma kédi.

Lietot ieslégSanas/inertos drosinatajus ar parametru D sas-
kana ar IEC 947-2 vai saskana ar atbilstoSiem standartiem
IEC.

Ja baroSanas kabelis ir bojats, tas janomaina pilnvarotam
Husqvarna izplatitdjam vai l1dzigi kvalificétai personai, lai
izvairitos no apdraudéjuma.

lekartas, kas markétas ar dualu spriegumu un frekvenci, nav
nepiecieSams regulét.

Bérni jauzrauga, lai vini nespélétos
ar iekartu.

Operatoram un ikvienam, kur$ atrodas tiesa tirisanas vietas
tuvuma, ir javeic pasakumi, lai pasargatu sevi no darbibas
laika izsviestu gruzu $lakatam.

Darba laika vienmér valkajiet aizsargzabakus, elpoSanas
masku, ausu aizsargus, aizsargbrilles un aizsargapgérbu.
lekartas generétais augstspiediens ir ipass apdraudéjuma
avots. Turiet smidzinataja rokturi stingri ar abam rokam. Dar-
ba laika uz smidzinataja rokturi iedarbojas atsitiena spéks un
péksna grieze.

Faktisko atsitiena spéka lielumu skatiet DALA 3:3.

TransportéSanas laika: iekarta janovieto horizontali au-
tomasinas aizmuguré un janostiprina ar siksnam.

Derigs modelim PW 235R

Akumulatorus nedrikst izmest kopa ar saimniecibas atkri-
tumiem. Tie ir jasavac atseviski saskana ar vietéjiem tiesibu
aktiem un noteikumiem.



LV - NORADIJUMI PAR DROSIBU

CENELEC valstis

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

So iekartu drikst izmantot bérni

no 8 gadu vecuma un cilveki ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spé&jam vai bez pieredz-
es tikai tad, ja tos uzrauga vai
instrué par ierices droSu lietoSanu
un tie saprot iesp&jamo risku.

Uzraugiet, lai bérni nespélétos ar
iekartu.

lerices tiriSanu un apkopes darbus
bérni drikst veikt tikai atbildigas
personas uzraudziba.

Arpus CENELEC valstim

« lekartu nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar
ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam un
nepietiekamu pieredzi vai zina§anam, iznemot gadiju-
mus, kad par $o personu dro$ibu atbildiga persona §is
personas uzrauga vai ir atbilstosi instruéjusi par iekartas
lietoSanu.

* Uzraugiet, lai bérni nespélétos ar iekartu.

Dala 2:3

Dala 2:3 sniegts visparéjs iekartas un darba elementu
parskats 1dz ar ilustrétam sadalam par sagatavoSanu,
ekspluataciju, Gdens piesléegumu, uzglabasanu un lietotajam
veicamo apkopi.

A Izpakosana un sagatavosana lietojumam

Skatiet ilustracijas A.

B Savienojums ar dzerama udens udens-
vadu

Augstspiediena mazgataji nav pieméroti savienosanai
ar dzerama tdens Gdensvadu. Pirms iekartas pievienoSanas
dzerama Gdens Odensvadam vienmeér ieskatieties valstt
spéka esosajos normativajos aktos un, ja ta tiek prasits,
lietojiet pretvarstu.
Lietojiet /2" darza $|ateni, 10-25 m.
Skatiet ilustracijas B.

C Savienojums ar citiem tdens avotiem

lekartu var pievienot, pieméram, lietus Gdens traukiem,
upém, ezeriem, cisternam u. tml., un darbinat sikSanas
reZima. Skatiet ilustracijas C.

D Smidzinataja roktura un iekartas sav-
ienosSana

Tikai R sérija. Péc akumulatora ievietoSanas (D1) jums ir

2 min. laika, lai savienotu smidzinataja rokturi un iekartu.
Meklgjot iekartu, indikators mirgos oranza krasa. Kad sav-
ienojums bis izdarits, indikators nodzisis. Skatiet ilustracijas
D2. Ja savieno$ana tiek priekslaicigi partraukta, veiciet
savienoSanu atbilstos$i D3. Uz jaudas reguléjumu norada zal$
indikators, skatiet ilustracijas D5.

E lekartas atstaSana bez

uzraudzibas > 5 min.

/1 Skatiet uzskaititos
bridinajumus. Skatiet
ilustracijas E.

F Péc lietoSanas un uzglabasana
Péc lietoSanas vienmér javeic talak minétas darbibas.
* lekarta jaizslédz.

* No iekartas un piederumiem jaiztukSo Gdens, lai ne-
pielautu sasalSanas nodaritus bojajumus.

» Kontaktdaksa jaiznem no kontaktligzdas.

+ Jaatvieno Gdens iepludes $|atene.

« Jasatin elektrokabelis un augstspiediena $|atene, lai
nepielautu kabela, augstspiediena §|atenes un uzmavu
sabojasanu.

lekarta jauzglaba vietd, kas nav pakl|auta sala iedarbibai.

Skatiet ilustracijas F.

G Apkope, vizuala parbaude un remonts

Kad iekarta jadarbina péc ilgsto$as uzglabasanas, vienmér

javeic iekartas apkope.

/. Pirms lietoSanas vienmeér

/AR - Ry - -

vizuali parbaudiet, vai
iekarta un aprikojums nav
bojats. Bojajumu gadi-
juma rikojieties saskana
ar uzskaititajiem bridina-
jumiem.

Neméginiet veikt nekadu tehnisko apkopi, kas nav aprakstita
noradijumos. Ja iekarta nav iedarbinama, tas darbiba
apstajas, iekarta pulsé, spiediens svarstas, motors dic,
drosinatajs izdeg vai no iekartas nepllst ara ddens, skatiet
traucéjummeklésanas diagrammu masu timekla vietné
www.husqgvarna.com.

Visi remonti vienmér javeic Husqvarna autorizéta darbnica ar
originalajam Husqvarna rezerves dalam.

Lietotdjam veicama apkope saskana ar ilustracijam G.
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LT - SAUGOS INSTRUKCIJOS

Pries eksploatuodami
pirma karta, atidziai per-
skaitykite instrukcijas.
Pasilikite instrukcijas
ateiciai.

Nenukreipkite sroveés j
save ar kitus zmones,
norédami nuvalyti av-

alyne.

Kad nesusizaloty zmonés
ir nebuty stipriai apga-
dinta nuosavybé, vado-
vaukités Siuo simboliu
pazymétomis saugos
instrukcijomis.

Sprogimo pavojus.
Nepurkskite degiy
skysciy.

Instrukcijas sudaro 3 dalys. 1:3 dalis. Saugos instrukcijos.
2:3 dalis. Konkrecios serijos vartotojo vadovas. 3:3 dalis.
Konkrecios serijos techniniai duomenys ir deklaracija.

Draudziama sléginius
plautuvus naudoti vai-
kams arba neiSmokytiems
darbuotojams.

Ispéjimai

Siam prietaisui plauti

turi bati naudojamos tik
,Husqvarna“ prekés zen-
klo plovimo priemonés.
Naudodami kitus valiklius
ar chemines medziagas
galite pakenkti jrenginio
saugumui.

Auksto slégio zarnos,
jungiamosios detalés ir
movos yra labai svarbios
prietaiso saugumui. Nau-
dokite tik ,,Husqvarna“
rekomenduojamas zar-
nas, jungiamasias detales
ir movas.

Netinkamai nau- e /
dojama auksto X
slégio vandens = €=
srové yra pavojin-

ga. Srovés negali-

ma nukreipti |

Zzmones, veiki-

ancia elektros

jranga ar patj

plautuva.

Kad masina buty saugi,
naudokite tik ,,Husqvar-
na“ rekomenduojamas
atsargines detales.

Pro atbulinio srauto stab-
diklius pratekéjes vanduo
yra laikomas netinkamu
gerti.

Nenaudokite prietaiso
arti kity asmenuy, jeigu
jie nedévi apsauginiy

drabuziy.

Prietaiso nenaudokite, jei
maitinimo laidas ar svar-
bios prietaiso dalys yra
pazeistos, pavyzdziui, ap-
saugos prietaisai, auksto
slégio zarnos, pistoletas.
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LT - SAUGOS INSTRUKCIJOS

/i Netinkami pailginimo laid-
ai gali kelti pavojy. Nau-
dojamas pailginimo laidas
turi buti tinkamas naudoti
lauke, o sujungimo vieta
turi bati laikoma sausai ir
pakelta nuo zemeés. Siuo
tikslu rekomenduojama
naudoti laido rite, kuri
prilaiko lizdg maziausiai
60 mm virS zemés.

i Palikdami be priezitros,
baige darbus, keisdami
funkcija, remontuodami
ar atlikdami techninés
priezitros darbus, prie-
taisg iSjunkite ir iStraukite
i lizdo.

/i Naudojant auksto slégio
plautuvus gali susifor-
muoti aerozoliai. |Jkvépus
aerozoliy gali kilti pavojus
sveikatai. Atsizvelgdami

j aplinka, apsaugai nuo
aerozoliy naudokite FFP

2 arba aukstesnés klasés
kvépavimo apsaugos
priemones.

Paskirtis ir jsipareigojimo salygos

100, 200, 300 ir 400 serijos skirtos tik buitiniam naudojimui,
prietaisg laikant pastatytg statmenai. Naudojimas kitu tikslu
yra laikomas netinkamu naudojimui.

Auksto slégio plautuve galima nustatyti keliy lygiy slégj ir
naudoti jvairiems darbams atlikti bei rezultatams pasiekti
skirtus ploviklius. Batinai laikykités plovikliy naudojimo,
nenumatyty atvejy ir utilizavimo nurodymy.

Prietaiso neeksploatuokite Zzemesnéje kaip 0 °C aplinko-

je. Jokiu badu nejunkite uzsalusio prietaiso, nenaudokite
patalpoje ir naudodami niekada neuzdenkite. Tai laikoma
netinkamu naudojimu. Pasirinkus netinkama slégj, ploviklj ir
(arba) naudojimo vietg galima apgadinti prietaisa, pavirSius,
medZiagas ir jtaisus. Visa tai yra laikoma netinkamu naudo-
jimu. ,Husqvarna“ neprisiima atsakomybés uz bet kokia zala,
padarytg dél netinkamo naudojimo. Daugiau nurodymy ir
informacijos apie naudojima, nenumatytus atvejus ir utiliza-
vima rasite masy interneto puslapyje www.husqvarna.com.

Apsaugos ir jy veikimas

Atleidus spragtuka, prietaisas iSsijungia automatiskai. Vel
jjungus spragtuka, prietaisas jsijungia. PurkStuvo rankenoje
yra sumontuotas blokavimo jtaisas. |jungus purk$tuvo rank-
ena nebeveikia. Prietaise sumontuotas automatinis savaime
atsistatantis terminis saugiklis. Prietaisui perkaitus, terminis
saugiklis nutraukia elektros tiekima. Tokiu atveju palaukite,
kol prietaisas atvés. Integruotas hidraulinis apsauginis vozZtu-
vas saugo sistemg nuo per didelio slégio.

Atsargumo priemonés

Elektros jungtis turi jrengti kvalifikuotas elektrikas. Taikomi
IEC 60364-1 direktyvos reikalavimai. Elektros tiekimo | $ig
masing grandinéje rekomenduojama sumontuoti liekamosios
sroves jtaisus, kurie nutraukia tiekima, jei per 30 ms sroves
nuotékis | Zeme virSija 30 mA, arba jtaisus, kurie uztikrina
grandinés jZzeminima.

Naudokite variklio paleidimo / delsos saugiklius su badingu D
pagal IEC 947-2 arba atitinkamus standartus uz IEC riby.

Jei maitinimo laidas pazeistas, pavojy iSvengsite, jei jj pakeis
,Husqvarna*“ jgaliotas platintojas ar kitas reikiamos kvalifik-
acijos asmuo.

Dvigubos jtampos ir daznio lipdukais pazyméty prietaisy
reguliuoti nereikia.

Priziarékite vaikus, kad jie su prie-
taisu nezaisty.

Operatorius ir visi netoli valymo vietos esantys asmenys,
turéty imtis veiksmuy, kad apsaugoty save nuo proceso metu
galin¢iy atsirasti nuolauzy.

Darbo metu mavékite apsauginius batus, kvépavimo kaukes,
ausy apsauga, apsauginius akinius ir apsauginius drabuZius.
Prietaiso sukuriamas aukstas slégis kelia didelj pavojy.
Purskimo antgalj laikykite tvirtai suéme abiem rankomis. Vei-
kimo metu purs§kimo antgalj veikia atatrankos jéga ir staigus
sukimo momentas.

Tikslias atatrankos jégos vertes rasite 3:3 DALYJE.
Transportuojant: pastatykite prietaisg horizontaliai ant Sono ir
pritvirtinkite dirzais.

Taikoma modeliui PW 235R

Baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Jas
reikia rinkti atskirai, pagal vietinius teisés aktus ir reikalavi-
mus.

67



LT - SAUGOS INSTRUKCIJOS

CENELEC salyse

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo
8 mety amziaus ir kiti asmenys su
ribotais fiziniais, jutiminiais ar pro-
tiniais sugebéjimais, arba stokojan-
instruktuoti, kaip saugiai naudoti
naudoti prietaisg, ir supranta gre-
sianCius pavojus.

Ziurekite, kad su prietaisu nezaisty
vaikai.

Be priezidros vaikai neturety va-
Iyti prietaiso ir atlikti naudotojo
priezidros darby.

Ne CENELEC salyse

+ Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (tarp jy ir
vaikams) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebéjimais, neturinciais patirties ar Ziniy, nebent asmuo,
atsakingas uz jy sauga, pateiké atitinkamas instrukcijas.

- Ziarékite, kad su prietaisu nezaisty vaikai.

2:3 dalis

2:3 dalyje pateikiamas bendrojo pobldzio prietaiso ir
veikimo elementy aprasymas bei iliustracijos, susijusios
su paruosimu, eksploatavimu, vandens tiekimo prijungimu,
sandéliavimu ir technine priezidra.

A ISpakavimas ir paruoSimas eksploatuoti
Vadovaukités A punkto iliustracijomis.

B Prijungimas prie geriamojo vandens
vandentiekio

Prietaiso negalima jungti prie geriamojo vandens
vandentiekio. Prie$ prietaisg jungdami prie geriamojo van-
dens vandentiekio ir naudodami atbulinio srauto stabdiklius
(jei reikia), atsizvelkite j vietinius reikalavimus.

Naudokite pusantro colio skersmens sodo Zarng, 10—-25 m.

Vadovaukités B punkto iliustracijomis.
C Prijungimas prie kity vandens Saltiniy

Prietaisg galite prijungti prie, pavyzdziui, lietaus vandens
talpykly, upiy, eZery, cisterny ir kt. bei leisti jai veikti siurbimo
rezimu. Vadovaukités C punkto iliustracijomis.

D Purkstuvo rankenos ir prietaiso susiejimas

Tik R serijoms. ]déje baterijg, D1, turite 2 minutes susieti
purkstuvo rankeng su prietaisu. leSkant prietaiso, lemputé
mirksés oranzine spalva. Susiejus lemputé i$sijungs. Zr.
iliustracijas D2. Jei susiejimo procesas nutrioksta, procesg

68

atlikite pagal iliustracijy D3 nurodymus. Maitinimo bldsena
nurodoma Zalios spalvos lempute, Zr. D5 iliustracijas.

E Prietaiso palikimas be prieziuros > 5 min.

/i Zr.isvardintus jspéjimus.
Vadovaukités E punkto

iliustracijomis.

F Baigus naudoti ir sandéliuojant

Baige naudoti batinai:

* iSjunkite prietaisg

« i8 prietaiso ir priedy iSleiskite vandenj, kad jis neuzsalty ir
neapgadinty prietaiso

« 8 lizdo iStraukite kiStukg

« atjunkite vandens jleidimo Zarng

« suvyniokite elektros laidg ir auksto slégio Zarng, kad jy
bei jungiamuyjy detaliy nepazeistuméte

Prietaisg laikykite tokioje vietoje, kurioje jis nesusalty. Vado-

vaukités F punkto iliustracijomis.

G Techniné prieziura, tikrinimas ir remontas

Jei prietaisas ilgesnj laikg buvo nenaudojamas, prie$ jjungi-

ant visuomet reikia atlikti techning priezidra.

/1 Pries naudodami butinai
patikrinkite, ar prietaisas
ir jranga néra pazeista.
Aptike pazeidimuy, elkités
taip, kaip nurodyta jspeé-
jimy sarase.

Nemeéginkite atlikti kokiy nors instrukcijose nenurodyty tech-
ninés priezidros darby. Jei prietaisas nejsijungia, sustoja,
pulsuoja, jei spaudimas svyruoja, uzsikerta variklis, perdega
saugiklis ar nebéga vanduo, patikrinkite masy interneto
puslapyje (www.husqvarna.com) esancig trik¢iy Salinimo
diagrama.

Visi remonto darbai turi bati atliekami jgaliotosiose ,Husqvar-
na“ dirbtuvése naudojant originalias ,Husqvarna“ atsargines
dalis.

Techniné priezidra turi bati atliekama pagal G punkto ilius-
tracijas



ET - OHUTUSJUHISED

Enne masina esmakord-
set kasutamist lugege
hoolikalt labi juhised.
Hoidke juhised edaspi-
diseks kasutamiseks
alles.

Plahvatusoht — d@rge
pihustage tuleohtlikke
vedelikke.

1 Selle sumboliga
tahistatud ohutusjuhiseid
tuleb jargida, et valtida
vigastusi voi tosist mate-
riaalset kahju.

Lapsed voi valjadppeta
tootajad ei tohi korgsur-
vepesurit kasutada.

Juhised koosnevad 3 osast. Osa 1:3 Ohutusjuhised. Osa
2:3 Seeriapbhine kasutusjuhend. Osa 3:3 Seeriapdhised
tehnilised andmed ja avaldus.

Korgsurvevoolikud, liit-
mikud ja uhendused on
masina ohutuse seisuko-
halt olulised. Kasutage
ainult Husqvarna soovi-
tatud voolikuid, liitmikke
ja iihendusi.

Hoiatused

i Selle masina puhul voib

~ kasutada ainult Husqvar-
na kaubamarki kandvaid
puhastusvahendeid.
Muude puhastusvahen-
dite voi kemikaalide
kasutamine voib seadme
ohutust vahendada.

Masina ohutuse tag-
amiseks kasutage ainult
Husqgvarna soovitatud
originaalvaruosi.

Vett, mis on voolanud labi
tagasivoolu tokestavate
seadmete, peetakse teh-
niliseks veeks.

1 Korgsurvejoad

voivad olla ohtli-

kud mittenouete- -
kohase kasutuse
korral. Juga ei
tohi suunata
isikutele, voolu
all olevatele
elektriseadmetele
vOi masinale
endale.

Arge kasutage masinat,
kui kahjustada on saanud
elektrijuhe voi sellised
olulised masina osad
nagu naiteks ohutussead-
med, kérgsurvevoolikud,
pesupustol.

4 Arge kasutage masinat
kaitseriietuseta isikute
juuresolekul.

4 Arge suunake juga endale
voi teistele jalanoude pu-
hastamiseks.
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-
p2

. Sobimatud pikendusju-
htmed voéivad olla oht-
likud. Pikendusjuhtme
kasutamisel peab see ole-
ma sobiv valistingimus-
tes kasutamiseks ning
tihendused tuleb hoida
kuivana ning maapinnast
koérgemal. Soovitame
seda teha juhtmerulli abil,
mis hoiab pistikupesa
maapinnast vahemalt 60
mm korgusel.

Parast masina jarelvalveta
jatmist, parast masinaga
tootamise Iopetamist voi
selle funktsiooni muut-
mise korral, remondi- ja
hooldustoode tegemise
korral liilitage see alati
vdlja ja eemaldage elek-
tripistik vooluvorgust.

Korgsurvepesuri
kasutamisel voivad tek-
kida aerosoolid. Aero-
soolide sissehingamine
voib olla tervisele kahju-
lik, olenevalt puhastus-
keskkonnast voib aero-
soolide eest kaitseks vaja
minna FFP 2 voi
vordvaarse klassi

respiraatoreid.

Otstarbekohane kasutus ja vastutus

100-, 200-, 300- ja 400-seeria on valja tddtatud vaid kodu-
puhastuse otstarbel ning piistises asendis kasutamiseks.
Igasugust muud kasutust loetakse mittenduetekohadeks
kasutuseks.

Kérgsurvepesur té6tab erineva survetugevusega ja erinevate
puhastusvahenditega, mis véimaldab teha mitmesuguseid
puhastustoid ja saavutada erinev tulemus. Jargige alati va-
hendite kasutamise, hadaolukorra ja kdrvaldamise juhiseid.

70

Arge kasutage masinat temperatuuril alla 0°C. Arge kéivit-
age kunagi kilmunud masinat, arge kasutage seda kunagi
sisetingimustes ning arge katke seda kunagi kasutamise
ajal kinni. Seda peetakse mittenduetekohaseks ja valeks
kasutuseks. Vale surve, vahendi ja/vdi tarvikute kasutamine
voib masinat, pindasid, materjali ja seadmeid kahjustada.
Kogu eespool nimetatut peetakse mittenduetekohaseks ja
valeks kasutuseks. Husqvarna ei vota mittenduetekohasest
voi valest kasutusest tulenevate kahjustuste eest endale
vastutust. Taiendavate juhiste ning kasutus-, hadaolukor-
ra- ja kdrvaldamisalase teabe saamiseks kulastage palun
veebisaiti www.husqvarna.com

Ohutusseadmed ja nende toimimine

Paastiku vabastamisel seiskub masin automaatselt. Paastiku
taasaktiveerimisel kaivitub masin uuesti. Pesupustol on
varustatud lukustusseadisega. Aktiveeritud olekus ei saa pe-
supustolit kasutada. Masinal on automaatne iseseadistusega
termokaitse. Masina lilekuumenemise korral katkestab
termokaitse elektritoite. Sellisel juhul oota, et masin maha
jahtuks. Integreeritud hlidrauliline kaitseklapp kaitseb sus-
teemi Ulemaarase surve eest.

Ettevaatusabinoud

Elektritoite Gthenduse peab looma kvalifitseeritud elektrik
ning see peab vastama IEC 60364-1 standardile. Soovita-
takse, et masina elektritoide hdlmaks jaadkvooluseadet, mis
katkestab voolu, kui lekkevool maasse lletab 30 mA / 30 ms,
vOi maandusseadet.

Kasutage selliseid mootori kaivituskaitseid / viitega kaitseid,
mis vastavad karakteristikule D kooskdlas standardiga IEC
947-2 vdi vastava muu kui IEC standardiga.

Kui elektrijuhe on kahjustunud, siis peab ohu valtimiseks
selle asendama volitatud Husqvarna edasimiiija voi teine
sarnane kvalifitseeritud isik.

Kahe pingega ja sagedusega tahistatud masinate kohan-
damiseks ei ole vaja meetmeid rakendada.

Jalgige lapsi, et nad ei mangiks
masinaga.

Masinaga to6taja ja kdik puhastuspaiga vahetus laheduses
olijad peaksid kasutusele vétma enesekaitsemeetmed, et
mitte pihta saada puhastamise ajal eemalduva prahiga.
Kandke alati masina kasutamise ajal kaitsesaapaid, res-
piraatorit, kdrvakaitsmeid, kaitseprille ja kaitseriietust.
Masina tekitatav kdrgsurve on suur ohuallikas. Hoidke
pesutoru kindlalt mdlema kéega. Pesutoru méjutab masina
kasutamise ajal tagasitdukejoud ja akiline péérdemoment.
Tagasitdukejou tegeliku tugevuse kohta vaadake OSA 3:3.

Transportimise ajal: asetage masin horisontaalselt tagakdil-
jele ja kinnitage kinnitusrihmadega.

Kehtib mudeli PW 235R puhul

Akusid ei tohi visata olmeprugi hulka, vaid need tuleb kogu-
da eraldi vastavalt kohalikele seadustele ja eeskirjadele.



ET - OHUTUSJUHISED

CENELEC-i riikides

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Seda masinat tohivad kasuta-

da lapsed alates 8. eluaastast

ja isikud, kellel on vahenenud
fuusilised, sensoorsed vdi vaimsed
voimed voi puudulikud kogemused,
kui nad teevad seda jarelevalve all
vOi kui neid on juhendatud masina
ohutu kasutamise osas ning nad
madistavad seotud ohtusid.

Lapsi tuleb jalgida, et nad masina-
ga ei mangiks.

Lapsed ei tohi masinat ilma jarele-
valveta puhastada ega hooldada.

Viéljaspool CENELEC-i riike

* Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on
ndrgemad flilsilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed voi
puudulikud teadmised ja kogemused, valja arvatud juhul,
kui neid jalgitakse vdi juhendatakse masina kasutamisel
isiku poolt, kes vastutab nende ohutuse eest.

« Lapsituleb jalgida, et nad masinaga ei mangiks.

Osa 2:3

Osa 2:3 annab uldise Ulevaate masinast ja tddelementidest
koos ettevalmistamist, kasutust, vee ihendamist, hoiusta-
mist ja hooldust illustreerivate illustratsioonidega.

A Lahtipakendamine ja kasutuseks ette-
valmistamine

Jargige A-osas esitatud illustratsioone.

B Uhendamine joogiveetorustikuga

Kérgsurvepesur ei sobi ihendamiseks joogiveeto-
rustikuga. Enne masina ihendamist joogiveetorustikuga
kontrollige alati riiklikke maarusi ning kasutage vajaduse
korral tagasivoolu takistavat seadet.

Kasutage 2" aiavoolikut, 10-25 m.

Jargige B-osas esitatud illustratsioone.

C Uhendamine muude vooluallikatega

Saate masina Uhendada naiteks vihmaveeanumaga, joge-
dega, jarvedega ja tsisternidega jms ning kasutada masinat
imireziimis. Jargige C-osas esitatud illustratsioone.

D Pesupiistoli ja masina tihendamine

Ainult R seeriad. Péarast patarei sisestamist, D1, on teil

2 minutit aega pesupustoli ja masina Ghendamiseks. Tuli
laheb oranziks masina otsimise ajal. Kui need on omavahel
Uhendatud, tuli kustub. Jargige illustratsioone D2. Katkes-
tuste Uhendamisel toimige illustratsioonide D3 kohaselt.
Voimsuse taset naitab roheline tuli, vaadake illustratsioone
D5.

E Masina jarelevalveta jatmisel kauemaks
kui 5 minutiks.
/i Vaadake loetletud hoiatu-
VAR - n .
si. Jargige E-osas
esitatud illustratsioone.

F Parast kasutust ja hoiustamine
Parast kasutust tehke alati jargmist.
« Lulitage masin valja.

« Tuhjendage masin ja tarvikud veest, et valtida kiilmakah-
justusi.

« Votke pistik pistikupesast valja.
« Uhendage vee sisselaskevoolik lahti.

» Kerige elektrijuhe ja kdrgsurvevoolik kokku, et véltida
juhtme, kdrgsurvevooliku ja liitmike kahjustusi.

Masina hoiustamine peab toimuma jaatumisvabalt. Jargige
F-osas esitatud illustratsioone.

G Hooldus, kontroll ja remont

Masinat tuleb hooldada alati, kui see kaivitatakse parast
pikaajalist hoiustamist.

/1 Enne kasutust kontrollige
alati, et masinal ja sead-
metel ei oleks kahjustusi.
Kahjustuste korral
toimige loetletud
hoiatuste kohaselt.

Arge Uritage teha masinale hooldust, mida pole juhendis
kirjeldatud. Kui masin ei kaivitu, lakkab té6tamast, turtsub,
kui surve kdigub, mootor pdksub, sulavkaitse pdleb 1abi voi
kui masinast ei tule vett, vaadake meie veebisaidilt
www.husqvarna.com rikkeotsingu tabelit.

Igasugused parandust6dd peaks tegema Husqvarnai voli-
tatud to6kojas Husqvarna originaalvaruosadega.

Hooldus vastavalt illustratsioonile G.
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Mepea nepBbIM MCNOMNbL30BaHNEM
MalLMHbI cegyeT BHUMATeNbHO
NpounTaTh yKkasaHus. [laHHble
yKa3aHus JOMKHbI ObITb
COXpaHeHb! Ans obpalleHus K
HUM BNOCNEACTBUMN.

Henb3a HanpaBnATb
Hacagky Ha ce6s unu gpyrux
noaen Ans oYUCTKN obyBM.

Puck B3pbiBa — He pacnblIATb
OrHeonacHble XXUAKOCTWU.

YKa3aHus N0 TEXHUKe
0e30nacHOCTH, NOMEYEHHbIE
TaKMM 3Ha4KOM, 00s13aTenbHbI K
cobntogeHmio Bo n3bexaHue Tpasm

Oyuctutenu BbICOKOro
AaBneHusa He npeaHa3Ha4YeHbl
AN UCNonb30BaHWA AeTbMU
Unn HeoOy4YeHHbIM NePCOHANoM.

1 cepbesHoro yuepba.

[aHHble ykadaHusa cocToAT u3 3 yacten. Yactb 1:3 YkasaHus
no TexHuke 6esonacHocTn. Yactb 2:3 PykoBoacTBO
nornb3oBaTens Ans 060pyaoBaHUS KOHKPETHOM cepun. YacTb
3:3. TexHMYeckne AaHHble ¥ Aeknapauus ans obopyaoBaHus
KOHKPETHOW cepum.

npexaeHusi

Mpeay

C BaHHbIM UHCTPYMEHTOM
cnepyeT UCMONbL30BATb TONLKO
(hMpMeHHbIe MOtLLMe CpeacTBa
Husqvarna. Ucnonb3oBanue
APYTUX YUCTALLMX CPEACTB UMK
XMMMKaTOB MOXET OTpULaTeNbHO
CKa3aTbCs Ha 6e3onacHoOCTH
WHCTPYMEHTa.

LinaHru, PUTUHMU U My T,
HaxoAsLMecs NoJ BbICOKUM
AaBneHueM, ABNATCA BaXHbIMU
anemeHTamu obecneyeHuns
0e30nacHOCTU MaLUMHBI.
[lonyckaetcs ucnonb3oBaHue
TONbKO LUNAHroB, (PUTUHIOB

U MyT, peKOMeHA0BaHHbIX
komnanuen Husqvarna.

[nsa o6ecne4yeHus
6e3onacHoCTu pa3peLuaeTcs
Mcnonb30BaTh TONbLKO
OpUrMHanbHbIe 3anacHble
yactu Husqvarna.

Hacapku Bbicokoro
AaBNeHNs MoryT
npeacTaBnATh
OMacHoOCTb B Cyyae
HeHaanexauiero
NCNONb30BaHMS.
Henb3sa HanpaBnaTbh
CTPYI0 Ha niopei,
aneKTpoobo-pyaoBaHMe
NOA HanpsXKeHeM Unn
Ha CaM MHCTPYMEHT.

Boaa, npoweniwas 4yepes
06paTHbIVI KnanaH, cHuTaeTcs
Henpuro.quﬁ Aansa nNnTbA.

3anpeLyaetcs UCNonbL30BaTb
MaLLMHY B OKPYXEHWM Nnioaei,
€CIT1 OHM He HOCAT 3aLLUTHYIO

3anpeluaetca akcnnyaTUpoBaThb
MaLUKHY C NOBPEXAEHHbIM
WHYPOM NUTaHUA UMK
OCHOBHbIMM KOMMNOHEHTaMK
(3aWMTHBIMK yCTPOMCTBAMM,
NaHramMmu BbICOKOro
AABNEeHUs, pacnbinuTenem ¢
nepeknyarenemM u 1.4.).

opexay.
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/1. HecooteetcTBylowme
YANMHUTENbHbIE kKabenu
MOTyT ObITb ONAcHbI.

YonuHuTenbHbIA Kabenb (ecnm
Ucnonb3yeTcs) AOMKEH ObITb
NPUrogeH AN HapyXHOro
NPUMEHEHMs, He AONyCKaeTCs
HaMOKaHWe COeANHEHNN 1 KX
COMPUKOCHOBEHME C 3eMMeN.
PekomeHayeTca ucnonb3oBaTh
kabenbHbIN GapabaH,
obecneynBaloLMin paccToAHME OT
pO3eTKM [0 3eMNU He MeHee 60 Mm.

Mo okoHYaHUM paboThl, a

TaKke OCTaBNAA MallnHy 6e3
npucMoTpa, Bbibupas apyryro
(hYHKLMIO, BbINOMHAS PEMOHT
Unn obenyxuBaHne, He06XoaMMO
BbIKNIOYMTb MaLLMHY U U3BNeYb
BUNKY U3 PO3ETKHU.

/i Mpun ncnonb3oBaHum
OuYMCTUTENEN BbICOKOIO
AaBNeHus MoryT
00pa3oBbIBaTLCA a3PO30NN.
BabixaHue aapo3onen Moxet
ObITb ONACHbLIM AN 300POBbA.
B 3aBucMMOCTM OT OKpYyXeHus,
ANA 3aWKUThbI OT a3po30nen
MOXeT noTpeboBaTLCA
pecnupaTopHas Macka knacca
FFP 2 unu ee ananor.

Ucnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo U
OTBETCTBEHHOCTb

Yctponctea cepuii 100, 200, 300 n 400 paspaboTtaHbl
ANS UCNOMb30BaHUS B ObITOBbLIX LIENSX B BePTMKaNbHOM
nonoxexuu. Jltoboe Apyroe ncrnonb3oBaHWe SBNSETCA
MCMNOMNb30BaHNEM He MO Ha3HaYeHUIo.

Ons nonyvyeHusa Heobxoanmoro pesynbraTta B onpeaeneHHbIX
yCnoBuAX UCNOSNb3yeTCHd pasnnyHoe aaBreHne n pasnnyHbole
MowLwme cpeactea. Tpe6yeTcn cobntogatb YKasaHusa no
npMMeHeHuo, yTunusaumm morLlero cpeactea n [encTenam
B SKCTPEHHbIX CUTyaunsax.

3anpelLleHo 1cnonb3oBaTh MaLLKHy Npu Temneparypax
Huxke 0°C. 3anpeLleHo 3anyckaTb 3amep3Luyto MaLluHY,
3KCMIyaTUpOBaTh €e BHE MOMELLEHUS U HaKpbIBaTb

BO BPEMSsi UCMOMNb30BaHWs. DTV AECTBUS CUMTAIOTCS
MCMONb30BaHVEM He Mo HasHayeHuo. HeBepHoe

MCMonb30BaHWe, a Takke NPUMEHEHNE HECOOTBETCTBYIOLLETO
[aBrneHnsi 1 MOIOLLIEro CpefCcTBa MOryT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MALLWHbI, MOBEPXHOCTW, MaTepvana n apyrux
YCTPOWCTB. STV AENCTBUSI CYUTAIOTCS UCMONb30BaHEM

He Mo HasHaveHwuo. 3a yuwep6 noboro poaa n3-3a
HEBEPHOro MCMONb30BaHUsi MallMHbI komnanus Husqvarna
OTBETCTBEHHOCTU He HeceT. [ononHUTENbHY MHOopMaLmo
no aKcnnyaTauum, yTunusaumum n 4ENCTBUSIM B 3KCTPEHHbIX
cuTyauusix cMm. Ha Beb-cariTe www.husqvarna.com.

YcTtponcTtBa obecneyeHus
6e3onacHOCTU U UX (PYHKLUMN

Mpw oTnyckaHuK MycKOBOro MexaHn3ma MalumHa
aBTOMaTU4eckn octaHaBnveaetcs. Mpu akTmBaumm
NyCKOBOro MexaH13ma MallvHa CHoBa Ha4yMHaeT paboTtaTb.
Ha pykosiTke pacnbinutens umeetcs brnokvpytoLlee
YCTPOWCTBO. 3aBNOKMPOBaHHbBIN pacnbIUTENb aKTUBMPOBATb
Henb3as. MalumHa ocHalleHa CUCTEMON 3alLnTbl OT
neperpesa, aBTOMaTM4eCKM BO3BpaLLAIOLLENCs B MICXOAHOe
cocTosiHue. [MNpu neperpese cnuctema OTKIOYaEeT nogady
anekTponutaHus. B aTom crnyyae cneayet AoxaaTbCst
OXNaxaeHUst MaLnHbl. BCTpoeHHbIN ruapasnnyecknin
npefoxXpaHUTEnbHbIA KnanaH 3aluiiaeT cuctemy ot
M36bITOYHOrO AaBMEHUS.

Mepbl NpegocTopoOXHOCTHU

MoaknioveHne aneKkTponUTaH1a A0MHKHO OCYLLECTBNSATLCS
KBaNMULIMPOBaHHBLIM 3IIEKTPUKOM M COOTBETCTBOBATL
craHaapty MOK 60364-1. PekomeHayeTcs Mcnonb3oBaThb
cUCTEMY NMTaHusa nMMbBo ¢ yCTPOMCTBOM OCTAaTOMHOrO TOKa,
KoTopoe 6yAeT npepbiBaTh NMMTaHWE B Crlyvae Toka yTeuku
6onee 30 MA Ha npoTsxkeHun 30 Mc, OO C YCTPOMCTBOM,
KoTopoe byAeT KOHTPONMPOBaTb LieMnb 3a3eMIIEHNS.

MyckoBble NpefoXpaHUTENV ABUraTenst U NpegoxpaHuTen ¢
3afepXKon cpabaTbiBaHNSA, UMEIOLLE XapaKTEPUCTUKY «D»,
cnefyeT Ucnosb3oBaTh B COOTBETCTBUWN CO CTaHAAPTOM
M3K 947-2 unn apyrumm npuMeHUMbIMK CTaHaapTamu, He
perynupyembiMun MOK.

Bo nsbexaHue HeCYaCTHOrO Crlyyasi NOBPEXAEHHbI
LUHYP MUTaHUS NOANEXWUT 3aMeHe aBTOPU3OBaHHBIM
AMCTPUGLIOTOPOM KoMMNaHum Husqvarna unu gpyrm
KBanMULMPOBaHHbLIM CNELUANMCTOM.

[ononHuTenbHbIX AeWCTBUIA ANS HACTPOWKMU MaLUWH,
OTMEYEHHbIX ABOMHbLIM HanpsiKEHWEM 1 YacTOTON, He
TpebyeTcs.

Henb3sa no3BonsaTb AeTam urpatb C
MaLUNHOMN.

Oneparopam 1 ApyruM vuam, HaxoasaLWwmmcs B
HenocpeacTBEHHOW BM30CTH OT MecTa NpoBeaeHNUs!
paboT, He0BXOANMO NPUHATE MEPbI MO 3aLumTe cebsi oT
pasneTatoLerocsi Mycopa.

Bo Bpemsi paboTbl HEO6X0AMMO HOCUTL 3aLLUTHYIO
00yBb, Macky, cpecTBa 3alLuTbl OPraHoB cryxa, O4K1 1
cneuuanbHyo oaexay.

BbipabaTtbiBaeMoe MaLlVMHOW BbICOKOE AaBreHVe SBNSeTcs
MCTOYHMKOM OnacHocTU. Pacnbinutens cneayert yaepxveaTb
Kpenko obenmmn pykamu. Bo Bpems paboTbl Ha pacnbinutens
BO3EeCTBYET CMna OTAaum 1 pe3ko BO3HUKAOLLMIA KPYTALLMA
MOMEHT.

CooTHoLLEeHne pasmMepa 1 cusbl OTA4a4M CM. B HacTun 3:3.
TpaHCI'IOpTI/IpOBKaZ nomMecTuTe MallnHy ropn3oHTanbHO Ha
3a[HIOK0 CTOPOHY U 3aKpennTb peMHAMU.
OenctButenbHo ana mogenu PW 235R

YTunusaums akkyMmynaTopHbeix 6atapeii BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
OTXOAAMU He JOoMycKaeTcst; UX criepyeT yTUnM3nposaTtb
oTAerbHO B COOTBETCTBUM C MECTHBIM 3aKOHOAATENbCTBOM U
HopMaT1Bamm.
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CtpaHbl CENELEC

(AT, BE, BG, HR, CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS, IE, IT, LV,
LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI, SE, CH, TR, GB)
[etun ctapwe 8 net 1 nuua c
orpaHn4YeHHbIMUA (bl/l3VI‘-IeCKVIMVI,
CEHCOPHbIMWU UMK YMCTBEHHbIMU
CNOCOOHOCTAMMU UNKN HeaJoCTaTKoOM
onblTa MOryT NCNosfb30BaTb
OaHHoe 060py,D,OBaHVIe TONbKO
nog Haag3o0poM Ui nocrie
NPOXOXOEHUA NHCTPYKTaXxa
OTHOCUTENLHO 6e3onacHoN
akcnnyataumm obopyaoBaHus
BO3MOXHbIX PUCKOB.

Heobxogumo cneguTb, 4YTO AETH
He ucnonb3yT 06opyaoBaHNE B
Ka4yecTBe UrpyLUKM.

OuncTka 1 TexHU4eckoe obenyxuBaHue
nonb3oBaTenemM He AOMKHbI
NpOBOANTLCA AETbMM 6e3 Haz3opa.

CrtpaHbl, He Bxogsiwme B CENELEC

+ OGopynoBaHWe He NpeaHa3HaYeHo Ans UCMoSb30BaHUs
nvuamm (Bknovas AeTen) ¢ orpaHNYeHHbIMU
PM3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU MU YMCTBEHHBIMU
CNocoBHOCTAMMU, @ Takke NMUaMmn ¢ HefOCTaTOYHbIM
OMbITOM UMK 3HaHUAMW. [JaHHble nuua MoryT paboTtatb
¢ 06opyaoBaHMeM TOMbKO NoA NPUCMOTPOM fofen,
oTBevaloLLyx 3a nx 6e3onacHocTb, Unu nocne
NPOXOXAEHSI COOTBETCTBYIOLLIETO UHCTPYKTaXa.

* Heobxoanmo y6eamTbesl, 4To AETU HE UCNOSb3YIOT
o6opyaoBaHue B Ka4ECTBE UMPYLLKH.

[arta npoussoacTea:

B cepwitHom HoMepe ykasaHa faTa NpoM3BOACTBA B CreAyioLLEM
topmare: IMTTHHHHHHH, rae [=roa, H=Hepens, a H= Homep

MecTHble KOHTaKTHbIE AaHHbIe:

000 «XyckBapHa». 141400, Poccusi, MockoBckasi 06r11., . XuMku,
yn. JlennHrpagckas, Bnagenve 39, ctpoexue 6, 3ganve |1, atax 4,
Ten. 8-800-200-1689

Yactb 2:3

YacTb 2:3 O630p MaLLUMHbI 1 KOMMOHEHTOB; UNMIOCTPUPOBAHHbIE
pasgensl, KacatoLmecs NoAroToBKYW, KCnyaTaumm,
NOAKIIOYEHNUS BOABI, XPaHEHWSI M 0GCNYXMBaHWS.

A PacnakoBkKa 1 noAroToBKa K UCMOSb30BaHUIO

Cwm. unntoctpaumn B pasgene A.

B [logkniouenune kK BogonpoBoay ¢ NMTLEBON BOAOK

Motowyme MaLLnHbI BbICOKOTO AaBreHus He
npeaHasHaveHbl 451 NOAKIYEHUS K BOZONPOBOAY C
NMTLEBOMN BOZON. MNPy NOAKMIOYEHUM MaLLMHBI K BOGONPOBOAY
HeoBX0AMMO YYUTLIBaTb HALMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO U
npv HeoBXOAMMOCTH UCMONb30BaTh 0GPATHBIN KnanaH.

Caposbiii wnaxr 2", 10-25 M.
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CMm. unnocTpaumio B pasgerne B.

C MopkntoyeHune K APYyrmMm UCTO4YHMKaM BOAbI

B pexume BcachbiBaHWUS MaLLMHY MOXHO NOAKMIOHYUTL K
Baky [oXKAeBoil BOAbI, PeKe, 03epy, UMCTEPHe U T.n. Cm.
unncTpaumm B pasgene C.

D YcTaHoBneHue cBA3U MalUUHbI C pyKOHTKOﬁ

Tonbko Bepcumn R. YCTaHOBUTL CBA3b MEXIY MaLUUHOM

N PYKOATKOM TpebyeTcsi B Te4eHne 2 MUHYT nocne
ycTaHoBku 6aTtapeun, D1. Bo Bpems noucka mMaLluHbl

MUraeT opaHXeBbli nHaukaTop. ocne yctaHoBneHus
CBA3U MHAMKaTop noracHeT. Cm. unnioctpauun D2. Ecnin
CBSA3b HE YCTaHOBMEHA, CreayeT BbINONHWUTL Npoleaypy B
€o0TBeTCTBUM C unntocTpauuamu D3. PerynnpoBka nutaHus
obo3HavaeTcs 3eneHbIM CBETOM, CM. unncTpauumn D5.

E OcTaBneHue MawuHbI 6€3 NpUcMoTpa
Gornee 4em Ha 5 MUHYT

/1. CMm. npepynpexneHus. Cm.
unncTpauuio B pasaene E.

F [ericTBUSA nocrne NCNonbL30BaHUsA U XpaHeHue
Mocne ucnonb3oBaHns Tpe6yeTcn BbINOJNTHUTL CcrieayloLllee:
. BbIkniountb MaLlnHy.

+ OnopOoXHWUTb MaLUMHY ¥ NPUHAANEXHOCTH OT BOAbI,
4TOObI HE JOMYCTUTL 3aMep3aHust.

*  WsBneyb BUIIKY U3 PO3ETKU.
*  OTCOEeauHUTb LUNaHr NoAayy BOAbI.

+ CBEPHYTb LUHYP NUTaHWS 1 LUMAHT BbICOKOTO AaBNEHUS BO
13bexaH1e NOBPEXAEHUS LHYPa, BUIKY, LNaHra 1 KPENneHUl.

XpaHWTb MalUuuHy CrieqyeT npy TemnepaTtype Bbile Hyns.
CM. unntoctpauuv B pasgene F.

G O6cnyxuBaHue, OCMOTP U PeMOHT

Mocne ANUTENBHOO XpPaHeHWs Nepes UCMorb30BaHNEM
TpebyeTcsa npoBecTn obCnyXnuBaHUe MalluHbI.

A Mepen ucnonb3oBaHuem
Heob6XxoAMMO ocMaTpMBaTh
MaLIMHY U 06opyaoBaHMe Ha
Hanuyme noBpexaeHuin. Mpu
BbISIBNEHUN NOBPEXAEHUN
crepyet f[eMcTBOBaThL B
COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHLIMU
npeaynpexaeHuaMHm.

Henb3sa BbINONHATL kakue-nmbo paboTbl Mo 06CnyKMBaHMIO
NMOMUMO TeX, KOTOpPblE OMMCaHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE.
Ecnun maluvHa He 3anyckaertcsi, OCTaHaBMBaeTcsl,
BMOpUpYyeT, B cnyyae konebaHuin gaenexns, npobnem

C ABuratenieM, neperopaxvsi npeaoxpaHuTens unu

yTeUKW BOAbl CBEPLTECH CO CXEMOW MOUCKa 1 yCTpaHeHUs
HeucnpaBHOCTEN Ha BeG-canTe www.husqvarna.com.

PeMoHTHbIe paboTbl Ntoboro poaa BbINOMHATCS TOMbKO B
MacTepCKuX, YNONHOMOYEHHbIX komnaHuen Husqvarna, ¢
ncnonb3oBaHMeM hupMeHHbIX 3anyacTen Npon3BoacTea
Husqvarna.

O6cnyxuBaHVe OCYLLECTBISIETCS B COOTBETCTBUMN C
unnioctpauusimv B pasgene G.
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YBaXHO npoumntanTe iHCTPYKLil
nepen nepLwnMm BUKOPUCTaH-
HAM iHCTPyMeHTa. 30epexiTb
NOCiGHMK ANA NOAanbLWOro
BUKOPUCTaHHS.

3ab0pPOHAETLCA HanpaBnNATH
CTPYMiHb Ha cebe abo iHWuX
nogeu 3 MeTOK OYMLLEHHS
B3yTTA.

HeoOxigHo 3aBxau AoTpumy-
BaTUCA NpaBUN TeXHiku Oe3-
neku, No3HaYeHUx LM CUMBO-
nom, wo6 3anobirtn TpaBMam
200 NOLIKOAXEHHI0 MalHa.

He6e3neka Bubyxy: 3a60pOHS-
€TbCS PO3NMNIOBATH NErko3a-
UMUCTI PignHW.

IHCTpykKUia cknagaeTbea 3 3 yacTuH. Yactuha 1:3 MNpasuna

TexHiku 6e3nekun. YactuHa 2:3 MocibHuk kopucTyBada Biano-

BiHO A0 cepiiHoro Homepa. YactnHa 3:3 TexHiuHi AaHi Ta
Oeknapauii BignoeiaHo A0 CepiiHoro Homepa.

Litam Ta HeHaBYeHUM POGIT-
HUKaM 3a00pPOHAETLCA KOpU-
CTyBaTUCA BUCOKOHaMipHUM
NPOMMBaNbLHUM NPUCTPOEM.

MonepemxeHHs

Lie# npuctpin mae
BUKOPWUCTOBYBaTH NuLue
mutodi 3acodm Big Husqvar-
na. BUKopucTaHHA iHLWKX
MUIOUKX 3ac06iB abo XimMiYHUX
pe4yoBUH MOXe HeraTMBHO
BNJIMHYTN Ha 6e3neky pob6oTu
3 IHCTPYMEHTOM.

LUnaHru, ¢itiHrn Ta 3’egHax-
Hfl, NPU3HaYeHi Ans BUCOKOro
TUCKY, € BaXXNMBUM (haKTOPOM
3abe3neyeHHs 6e3neku pobo-
TH iHCTpPYyMeHTa. BukopucTo-
BYWTE NULLE PeKOMEHAO0BaHi
KoMnaHiero Husqvarna wnax-
v, iTiHru Ta 3’egHaHHA.

Y pasi HenpaBunb-

HOro BUKOPMCTaHHS,
CTPYMeHi BUCOKOrO P
TUCKY TaKOX MOXYTb i
CTaHOBUTM 3arpo3y. -
3abopoHAETLCA

HanpaBnATH CTpyme-

Hi Ha noaeun, npayto-

o4e enektpoobnan-

HaHHSA abo cam

IHCTPYMEHT.

[ns 3abe3neyeHHs Ge3neku
poboTH iHCTPYMeHTa BUKO-
pUCTOBYMTE NULLE PEKOMEH-
AoBaHi komnanieto Husqvarna
opuriHanbHi 3anacHi YacTUHMN.

Bopaa, wo nponwna yepes 3a-
NoOGiXXHMK 3BOPOTHOrO MOTOKY,
BBaXa€TbCS He NMUTHOIO.

He kopucTynTtecs iHCTpymeH-
TOM NooGnu3y iHWKX nogen
32 BUHAATKOM BUNaaKiB, Konu
BOHW MalOTb 3aXUCHUW OAST.

3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBY-
BaTW iHCTPYMEHT Y pasi noLuKo-
[VKeHHS LWHYpa XUBMEHHS abo
iHWMX BaXNUBKUX AeTanen ma-
WWHW, HaNpUKNag, 3aXMCHUX
NPUCTPOIB, WAHIB BUCOKOrO
TUCKY, MYCKOBOIO NPUCTPOIO.
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HeBignoBiaHi noaoBXyBanbHi
LWHYPU MOXYTb CTAaHOBUTU He-
0e3neky. Y pasi BAKOPUCTaHHSA
NOAOBXYBanbHOrO WHYpa, BiH
NOBWHEH OyTW NpuaaTHUM ans
BUKOPMCTaHHA no3a npumi-
LLEHHAIM, @ 3’€QHAHHSA 3 HUM
HeoOXigHO TpUMaTK B CyXomy
Micui nogani Big 3emni. Peko-
MEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBaTH
KOTYLUKY AN WHYypa 3i wre-
NCenbHOK PO3EeTKOK Ha BUCOTI
He MeHLLe 60 MM Hag 3eMnelo.

=

=

Mepw Hix 3anuwaru iHcTpy-
MeHT 6e3 Harnsagy, nicns 3a-
KiH4eHHs1 poboTuK abo nig vac
nepeMmUKaHHA PyHKLUii iIHCTpPY-
MEeHTa, BUKOHAHHA PEMOHTHUX
pobiT abo obcnyroByBaHHs,
BUMKHITb Ta BifjiMKHiTb KOro
Bifj MepeXi XMBMNEHHS.

/. Mg yac BUKOpUCTaHHS BUCO-
KOHanipHUX NPOMUBaNbHUX
NPUCTPOIB y NOBITPi MOXYTb
YTBOPIOBATUCS aepo30NbHi
yacTku. BamxaHHa aepo3onbHMX
YacToK Moxe byTu HeGe3neyHum
ANA 300poB’a. Y 3anexHocTi Bif
HaBKOMMLLHIX YMOB AN 3axucty
Bif} aePO30SIbHUX YaCTOK HeOoO-
XigHa pecnipaTopHa Macka knacy
FFP 2 abo ekBiBaneHTHa o Hel.

uIHbOBe NPU3Ha4YeHHA Ta yMOBUW BIANOBIAANILHOCTI
Cepii 100, 200, 300 Ta 400 po3pobneHi nuLLe Ans AOMALLHLOTO NpUbY-
PaHHs Ta BUKOPUCTaHHS Y BEPTUKANbHOMY MOMOXeHHI. BukopuctaHhs B
Oyb-sKIX IHLLKX LiinsiX BBXAETHCH HEMPABUIBHUM.

[Ins BUKOHAHHS Pi3HOMAHITHUX 3aBAaHb Ta AOCATHEHHS pe3ynbraTia
npubupaHHs, BUCOKOHANIPHIIA NPOMUBANbHIA MPUCTPIl BUKOPUCTOBYE
Pi3Hi piBHi TUCKY Ta Muiodi 3acobu. Mig yac BUKOPUCTaHHS, Haf3BIYaNHIX
cuTyaLii abo yTunisavi 3aBxau KOpUCTYATECS IHCTPYKLISIMI, HAaBEAEHUMM
Ha ynakoBkax MUKOYMX 3acobiB.

3a60pOHSETLCS BUKOPUCTOBYBATM IHCTPYMEHT 3a HABKOMMLLHIX TeMnepaTyp
Hkye 0°C. 3abopoHseTbCa 3amyckaTi 3aMep3nuii iHCTPYMEHT, BUKO-
PUCTOBYBATY 11010 B NPUMILLEHHSIX Ta HakpuBaTy nig Yac pobotu. Lie byne
BBA)ATMCS HEMPaBUNbHIM Ta LLKIAMMBUM 3aCTOCYBaHHSIM. Bukopuctahs
HEMpaBuIbHOTO TUCKY, MUKOYMX 3acobiB Ta/abo ymoB poboTh Moxe npuase-
CTI 0 MOLLKODKEHHS! iHCTPYMEHTA, MOBEPXOHb, MaTepianis abo npunagis.

76

Bce BuLye3asHayeHe BBaXa€eTbCs HENpaBUibHUM Ta LKIANMBIM 3aCTO-
cyBaHHsM. KomnaHisi Husqvara He Hece BianoBiganbHocTi 3a Byab-ski
MOLLKOZEHHS! B PE3ymbTaTi HenpaBuibHOMO abo LUKIANMBOTO 3aCTOCYBaHHS.
IMopanbLui iHCTPYKLUIi Ta iHopMaLLito LLOAO BUKOPUCTAHHS, HaA3BINYANHMIX
cuTyauin Ta yTunisavii AWBITECS Ha Hallomy Beb-caiiTi www.husgvarma.com.

3axuCHi MPUCTPOI Ta IX (byHKLI,IOHYBaHHﬂ
FKLWO BifNYCTUTI MYCKOBMA NPUCTPIN, IHCTPYMEHT 3yMUHSETLCS aBTOMATNY-
HO. Y pa3i HaTUCKaHHS Ha MyCKOBMIA NPUCTPIN IHCTPYMEHT MoYHe npaLiosaty
3HOBY. Ha pyKOSITLi PO3NUNeHHs 3HaXoQUTbCs NPUCTPil GrokyBaHHs. Y

pasi akTuByBaHHS! NPUCTPOLO, PYKOSITKA PO3MUTIEHHS MpaLitoBaTy He Byae.
[HCTpyMeHT 0bnaaHaHWi aBTOMATU4HIM TENNOBNM 3an0BbKHIKOM. Y pasi
neperpiBaHHs MaLLVHI TeNnoBuit 3anoBiKHUK 3yNUHNUTL NOAAYY KUBNEHHS.
Y UubOMy BUNaaKy HEOBXIAHO [OYEKATMCS, [LOKM IHCTPYMEHT OXOMOHE.
B6ynoBaHwii rigpaBniynmil 3anobixHuii knana 3axuilae cuctemy Big
HaAMIPHOTO TUCKY.

3axoaun besneku

[MigknioYeHHs X1BMEHHS Mae BUKOHYBATH KBanidhikoBaHMil €NeKTPOTEXHIK,
3'eQHaHHs NOBMHHO Bignosiaati Bumoram IEC 60364-1. PekomeHpyeTbes
BKITIO4ATY B CUCTEMY XUBMEHHS! IHCTPYMEHTa NPUCTPIiA 3aXMCHOTO BifKIHO-
UeHHs,, ikuid Gyie 3yMUHSITU Mofiaqy KUBMEHHS B pasi BUTOKY CTPYMY Ha
3emnio, o 6yae nepesuiysatit 30 MA 3a 30 mc, abo npucTpii 3i cxemoto
3a3eMIIEHHS.

BukopucToByiiTe 3anobixHIKW 3anyCKy/3aTPUMKV ABUTYHa 3 XapaKTepucTy-
koto D BignosiaHo go IEC 947-2 abo BifnoBifHNUX CTaHAAPTIB 38 MEXaMm
IEC.

[insi 3anoGiraHHs HebeaneyHM cuTyaLlisiM 3amiHa MOLLKOKEHOTO LHYpa
NOBWHHA 37iiCHIOBATICS aBTOPKU30BaHNUM AUCTpub'totopoM Husqvarna abo
KkBanicpikoBaH1M cnevjianictom.

[Ins HanawwTyBaHHs IHCTPYMEHTIB, Ha kWX 3a3HaqeHi NOABIlHI 3HaYEHHs
Hanpyr Ta 4acTtoTy, HiYoro pobuTi He Tpeba.

[itam 3abopoHaeTbCA rpaTncs 3
IHCTPYMEHTOM.

Onepartop Ta 0cobM, L0 3HAXOASTLCS BiNst AiNsHKW OYMLLEHHS, NOBUHHI
BTV 3aXOAiB Anst 3axucTy cebe Bif TpaBMyBaHHs yramkamu, Lo GyayTb
IABNATUCA NiA Yac poboTH IHCTPyMEHTa.

Mg yac poboTin HeOoBXiAHO 3aBXAV HAAAraT! 3aXuCHe B3YTTS, pecripaTopHy
Macky, 3ax1CT opraHiB CIyXy, OKynsipit Ta 3axXvCHuil OAST.

BUCOKMiA TUCK, SIKMiA CTBOPIOE IHCTPYMEHT, € OKPEMUM [XEPEnom Hebeaneku.
MiuHo yTpumyiiTe LTaHry-posnunioay oboma pykamu. Mig yac poboty Ha
LuTaHry-po3nuntoBay Gyae AisTy Biaaya Ta MoXyTb 3'SBNSTUCS panToBi
obepTanbHi MOMEHTH.

IHchopmaLito npo thakTiuHy cuny Bigaayi aeitees B YACTUHI 3:3.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHS: BCTaHOBITL IHCTPYMEHT rOPU3OHTANbHO Ha CMIVHI
Ta 3aKpiniTb AOr0 peMeHsIMU.

[na BukopuctaHHa 3 mogennto PW 235R

Batapei 3a60poHseTbCA BUKMAATH pa3oM i3 nobyToBnmMm
Bigxogamu. Ix HeobxigHoO 36upaT oKpemo i yTunisysatu
BiANOBIAHO A0 Ait0YOro MiCLIeBOro 3akoHO4aBCTBa.

Kpaiin CENELEC (€EBponeicbkui komiteT
erleKTPOTeXHiI4YHOI cTaHAapTU3aLlii)

(ABcTpisi, benbrisi, Bonrapisa, Xopsaris, Kinp, Yexis, Oanis,
EctoHia ®iHnsaHais, ®paHuis, HimewunHa, Mpeuis, YropwuHa,
Icnangis, lpnangis, Itanis, Nateis, Jlutea, Jliokcembypr,
Mani, Maneta, Higepnanau, Hopseris, MNonblua, Moptyranis,
PymyHis, Icnanisi, CnoBavymHa, CnoseHisi, LUBeuis,
LLiBenuapisi, TypeuunHa, Benuka Bputanis)
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[itn Bikom Big 8 pokiB Ta ocobu
3 0bMeXeHMMU isnYHUMN,
CEHCOPHMMK ab0o NCUXIYHUMMU
MOXINMBOCTSIMN, abo ocobu, siki
He MaloTb AOCBIOY Ta 3HaHb,
MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU LIEV
NPUCTPIN Nuwe nig Harnsaom abo
NicNsi HANEeXHOro IHCTPYKTaxy
Lwoao 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHS
NPUCTPOLO, 3a YMOBW PO3YMiHHS
HUMW MOB’A3aHUX i3 TAKUM
BUKOPUCTAHHSAM PU3UKIB.

HeobxigHo HarnagaTtu 3a AiTbMu,
LWo6 BOHM He rpanucs 3 Lum
npunagom.

[iTam 3a60pOHSETLCA BUKOHYBaTH
yuLeHHst Ta obcnyroByBaHHS 6e3
Harnsay.

Kpainu, wo He BxoaaTb o CENELEC
(€EBpONENCLKUIN KOMITET eNeKTPOTEXHIYHOT
cTaHpapTu3auii)

* Lew npunag He npudHadeHunn Ana ekcnnyatauii
ocobamu 3 0bMexeHUMMN i3UYHNMU, CEHCOPHUMUK abo
NCUXIYHUMU MOXIIMBOCTSMU B0 TUMK, 5iKi HEe MatoTb
[0CBiAy Ta 3HaHb (y TOMY Yuchi AiTbMU), Xiba Lo BOHU
KOPUCTYIOTLCA BUPOOOM nif HAarnms4oM BignoBiganbHoi
3a ixHio 6e3neky ocobu abo HanexXHUM YMHOM
NPOIHCTPYKTOBaHi Heto.

* HeobxigHo Harnsipatu 3a AitbMu, LWo6 BOHM He rpanucst
3 UMM MNpuUnagom.

YactuHa 2:3

Y yacTuHi 2:3 HaBeAeHW 3aranbHui Ornaa IHCTPYMeHTa Ta ene-

MEHTIB KepyBaHHS, a TaKoX inocTpaLlii nigrotosky, ekcnnyaratii,

nig'eAHaHHs BoAK, 36epiraHHs Ta TEXHIYHOro 06CyroByBaHHS!

KopuCTyBayeM.

A Po3nakyBaHHS Ta nigrotoBka 0 BUKOPUCTAHHSA

BukoHy#Te i, 3a3Ha4eHi Ha pUCyHKy B poaaini A.

B MMin’eaHaHHA 0o axepena nUTHOI Bogu
BuicokoHanipHi npoMyBankHi NpuUCTpoi He NpuaHayeHi Ans

nig’enHaHHs 4o mxepen nuTHoi Boaw. Mepen nig'egHaHHAM iHCTpy-

MeHTa [10 AxKepena NUTHOI Boan HeobXiaHO 3aBxan nepesipsTi

[iepxxaBHe 3aKOHOAABCTBO Ta BUKOPUCTOBYBATM 3amOOKHIK

3BOPOTHBOIO MOTOKY.

BukopucToByiiTte cagoswii lwnaHr %2", 10-25 m.

BukoHyiiTe i, 3a3HayeHi Ha pucyHKy B poagini B.

C Nig’egHaHHA fo iHWKUX Jkepen BoAu

IHCTPYMEHT MOXHa nig'egHaTv Ao Gakis 3 [OLLOBOO BOAOIO, ik,
03€ep, LMCTEPH TOLLO, Ta BUKOPUCTOBYBATM 11OT0 B PEXMUMi BCMOKTY-
BaHHs1. BukoHy#Te fii, 3a3HadeHi Ha pucyHKy B po3gini C.

D 3’egHaHHA pyKOATKU PO3NUIEHHSA 3 iHCTPYMEHTOM

Tinbku anst R-vogeneii. licnsa BcTaHoBneHHs akymynsTopa, D1,

y Bac byae 2 XBUNMHW ANs 3'€HaHHA PYKOSITKN PO3NUNEHHS 3
iHCTpyMeHTOM. Mif Yac noLuyky MalumHu 6rimmaTiMe opaHxeBnin
iHaukatop. lMicns 3'egHaHHs iHAMKaTOp BUMKHETLCS. BukoryiTe faii,
3a3HaveHi Ha D2. Y pasi nepepnBaHHs 3'eAHaHHS, BUKOHalTe 3'ea-
HaHHS y BiANOBIAHOCTI A0 pucyHka D3. PerymioBaHHs NOTYXHOCTi
no3Ha4yaeTbCs 3eNeHNM iHANKaTOpPOM, ANB. PUCYHOK D5.

E 3anuwaHHs iHcTpymeHTa 6e3 Harnsaay
OinbL, HiXX Ha 5 XB.

A OuBiTbCA 3a3Ha4eHi
nonepeaXeHHs.

JoTpumyntecb pUCyHKiB
y po3aini E.

F [ii nicns BukopucTaHHA Ta 36epiraHHA
lMicns BUKOpUCTaHHSA 3aBXaM:
*  BumukaiiTe iHCTPyMEHT.

+  CriopoxHtoiiTe IHCTPYMEHT Ta Npunaaas Big Boau, Wwob 3ano-
6irTV NOLLKOMXKEHHAM Y pe3ynbTaTi 3amep3aHHs.

*  BuimaiiTe wrencenbHy BUMKY 3 PO3ETKU.

*  Bip'epHyiiTe WwnaHr nogadyi Bogu.

+  3MOTyiiTe eneKkTpU4HMIA kabenb Ta LNaHr BUCOKOrO TUCKY, o6
YHUKHYTW MOLUKOKEHHS kaberio, LunaHra Ta 3'eHaHb.

36epiratvt iHCTPYMEHT HEOBXiAHO B TEMNOMY NPUMILLEHHI.

BukoHy#Te fii, 3a3HaveHi Ha pucyHky B po3gini F.

G TexHiuHe 06cnyroByBaHHSA, OrNA4 Ta PEMOHT

TexHiuHe 0BcnyroByBaHHs HEOOXIZAHO MPOBOAUTMU KOXHOTO pasy
nicns Tpusanoro 36epiraHHs nepep 3anyckom.

/1 lNepen BUKOpPMCTaHHAM
HeoOXigHO 3aBXAu ornaaaTu
IHCTPYMEHT Ta obnagHaHHsA
Ha npeAMeT NOLWKOMKEHb.

Y pasi BUABNEHHSA NOLUKO-
I)KeHb AiuTe 3rigHo i3 3a3Ha-
YeHUMU nonepesKeHHAMM.

He HamaraiTecsi BUKOHYBaTU fii 3 TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHs, ki
He HaBeAEeHi B LN iHCTPYKLi. FKLIO IHCTPYMEHT He 3anycKaeTbes,
3YNUHSAETLCSA, BIOPYE, NMPaLItOE 3 KONMBAHHAM TUCKY, NYAiHHAM ABUTY-
Ha, NeperopsiHHsAM 3anobixHuKiB abo He BUAAE BOAY, 3BEPHITLCS 40
Tabnuui NoLwyKy HecnpaBHOCTEN Ha Hallomy Be6-canTi
www.husqvarna.com.

Byab-sikuii peMOHT HeobXigHO NPOBOAWTW B aBTOPU30BAHNX Malt-
cTepHsix Husqvarna i3 3any4eHHsM opuriHanbHWUX 3anacHux YacTuH
Husqvarna.

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA KOPUCTYBaYeM 3riAHO 3 PUCYHKOM Y
po3gini G.
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RO - INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de prima utilizare
a masinii, cititi cu atentie
instructiunile. Pastrati in-
structiunile pentru utiliza-
rea ulterioara.

Nu indreptati jetul spre
dumneavoastra sau spre
alte persoane pentru a
curata incaltamintea.

Masurile de protectie
marcate cu acest simbol
trebuie respectate, pentru
a preveni ranirea per-
soanelor sau deteriorarea
grava a bunului.

Pericol de explozie — Nu
pulverizati lichide in-
flamabile.

Instructiunea consta din 3 parti. Partea 1:3 Instructiuni de
securitate. Partea 2:3 Ghid de utilizare specific seriei. Partea
3:3 Date tehnice si declaratie specifice seriei.

Avertismente

Acest aparat trebuie sa
utilizeze numai deter-
genti marca Husqvarna.
Utilizarea altor agenti de
curatare sau substante
chimice poate afecta neg-
ativ siguranta aparatului.

Aparatele de curatare cu
inalta presiune nu vor

fi utilizate de copii sau
de personal neinstruit.
Furtunurile, fitingurile

si racordurile de inalta
presiune sunt impor-
tante pentru siguranta
aparatului. Folositi doar
furtunurile, fitingurile si
racordurile recomandate
de Husqvarna.

Jeturile de apa
sub presiune
mare pot fi peric-
uloase daca sunt
utilizate gresit.
Nu indreptati jetul
spre persoane,
echipamente
electrice sub
tensiune sau spre
aparat.

Pentru a asigura sigu-
ranta aparatului, folositi
numai piese de schimb
originale, recomandate de
Husqgvarna.

Apa care s-a scurs prin
supapa de retinere este
considerata ca fiind nep-
otabila.

Nu folositi aparatul in
apropierea persoanelor,
decat daca acestea poar-
ta imbracaminte de pro-
tectie.

Nu folositi aparatul in
cazul in care cablul de
alimentare sau piese
importante din aparat
sunt deteriorate, de ex-
emplu, dispozitivele de
siguranta, furtunurile de
inalta presiune, pistolul
de presiune.
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-
p2

Cablurile prelungitoare
necorespunzatoare pot
fi periculoase. In cazul
in care se foloseste un
cablu prelungitor, aces-
ta trebuie sa fie adecvat
pentru utilizarea in exte-
rior, iar stecherul trebuie
mentinut uscat si la dis-
tanta de sol. Se recoman-
da ca aceasta sa se real-
izeze prin

intermediul unui tambur
de cablu, care mentine
priza la cel putin 60 mm
deasupra solului.

Opriti sau deconectati
aparatul de la sursa de
alimentare atunci cand
il lasati nesupravegheat,
cand ati terminat utiliza-
rea acestuia sau cand il
treceti la o alta functie,
cand realizati reparatii
sau operatii de intreti-
nere.

-
2

In timpul utilizarii aparat-
elor de curatare cu inal-
ta presiune pot aparea
aerosoli. Inhalarea aer-
osolilor poate fi pericu-
loasa pentru sanatate.
Pentru protectie impotriva
aerosolilor, poate fi utila
0 masca respiratorie de
clasa FFP 2 sau echiva-
lenta, in functie de mediul
de curatare.

Utilizare intentionata si termeni de
responsabilitate

Seriile 100, 200, 300 si 400 au fost create numai pentru scopuri
de curatenie casnica si pentru utilizare in pozitie verticala.
Orice alta utilizare este considerata ca fiind utilizare incorecta.

Un aparat de spalare la presiune fnalta functioneaza cu diverse
niveluri de presiune si detergenti de curatare pentru diverse
sarcini si rezultate de curatare. Respectati intotdeauna instruc-
tiunile detergentilor in ceea ce priveste utilizarea, situatiile de
urgenta si eliminarea.

Nu exploatati aparatul la temperaturi sub 0°C. Niciodata nu
porniti un aparat inghetat, nu il folositi niciodata in interior si
nu il acoperiti in timpul utilizarii. Aceasta este considerata a fi
utilizare incorecta si gresita. Utilizarea presiunii, detergentului
si/sau a aplicatiilor gresite poate produce avarierea utilajului,
a suprafetelor, materialelor si dispozitivelor. Toate cele de mai
sus sunt considerate utilizare incorecta si gresita. Husqvarna
nu fsi asuma responsabilitatea pentru daunele rezultate in
urma utilizarii incorecte si gresite. Va rugam sa consultati
site-ul nostru web, la adresa www.husqvarna.com pentru in-
structiuni suplimentare referitoare la utilizare, situatii de urgenta
si utilizare.

Dispozitive de siguranta si function-
area acestora

Aparatul se opreste automat la eliberarea declangatorului.
Aparatul va porni din nou cand reactivati declansatorul. Mane-
rul pistolului este prevazut cu un dispozitiv de blocare. Cand
este activat, manerul pistolului nu poate fi actionat. Utilajul _
are un dispozitiv de protectie termic cu resetare automata. In
cazul supraincalzirii aparatului, protectia termica va intrerupe
alimentarea electrica. In acest caz, asteptati ca aparatul sa se
raceasca. Sistemul este prevazut cu o supapa hidraulica de
siguranta, integrata, care ofera protectie la presiune excesiva.

Masuri de precautie

Conexiunea electrica trebuie sa fie realizatd de catre un electri-
cian autorizat si sa fie conforma cu IEC 60364-1. Se recoman-
da ca alimentarea electrica la acest aparat sa includa fie un
dispozitiv pentru curent rezidual care va intrerupe alimentarea
n cazul in care curentul de scurgere la masa depaseste 30 mA
timp de 30 ms sau un dispozitiv care va actiona circuitul de
impamantare.

Folositi sigurante pentru pornirea motorului/intarziate cu ca-
racteristica D conform IEC 947-2 sau standardelor corespunza-
toare, altele decat IEC

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie Tnlocuit de catre un distribuitor autorizat Husqvarna sau
o persoana similar calificaté pentru a evita un pericol.

Nu sunt necesare actiuni pentru ajustarea aparatelor marcate
cu tensiune si frecventa duale.

Supravegheati copiii, pentru a nu
se juca cu aparatul.

Operatorul si orice persoana din imediata vecinatate a locului
de utilizare in scopul curatarii trebuie sa intreprinda actiuni
pentru a Tsi proteja propria persoana impotriva lovirii de catre
deseurile dizlocate in timpul operarii aparatului.

Purtati intotdeauna ghete de siguranta, masca pentru protectia
respiratiei, dispozitive de protectie a auzului, ochelari de
protectie si imbracaminte de protectie in t|mpul exploatarii
aparatului.

Presiunea naltd generata de aparat reprezinta o sursa deose-
bita de pericol. Tineti bine tija de pulverizare, cu ambele maini.
Tija de pulverizare este afectata de o forta de recul si un cuplu
rapid n timpul operarii.

Vezi PARTEA 3:3 pentru dimensiunea reala a fortei de recul.
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in timpul transportului: Pozitionati aparatul orizontal pe partea
posterioara si fixati-l cu chingi.

Valabil pentru modelul PW 235R

Bateriile nu pot fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci
trebuie colectate separat in conformitate cu legile si regle-
mentarile locale.

Tarile CENELEC

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

Acest aparat poate fi utilizat de
copiii cu varsta peste 8 ani si de
persoane care au capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
care nu au experienta, daca sunt
supravegheate sau daca au primit
instructiuni referitoare la utilizarea
in siguranta a aparatului si daca
inteleg riscurile implicate.

Copiii trebuie supravegheati, pen-
tru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.

Curatarea si intretinerea nu se vor
efectua de copii fara supraveghere.

Alte tari in afara de CENELEC

» Aparatul nu este destinat utilizarii de persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau care nu au experienta si cunostintele necesare, cu
exceptia situatiei in care sunt supravegheate sau au
primit instructiuni referitoare la utilizarea dispozitivului din
partea unei persoane responsabile pentru siguranta lor.

»  Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asigura ca nu
se joaca cu aparatul.

Partea 2:3

Partea 2:3 reprezinta o prezentare generala a aparatului si a
elementelor de operare, impreuna cu sectiuni ilustrate referi-
toare la pregatirea, operarea, racordarea la apa, depozitarea
si intretinerea realizate de catre operator.

A Despachetarea si pregatirea pentru uti-
lizare

Respectati ilustratiile din A.
B Racordarea la sursa de apa potabila

@ Aparatele de curatare la presiune inalta nu sunt
adecvate pentru racordare la sursa de apa potabila. Verificati
ntotdeauna reglementarile nationale inainte de conectarea
aparatului la sursa de apa potabila si folositi supapa de
retinere daca este necesar.

Folositi un furtun de gradina de 5", 10-25 m.

Respectati ilustratiile din B.
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C Conectarea la alte surse de apa

Puteti conecta aparatul de ex. la vase de colectare a apei
pluviale, rauri, lacuri si cisterne etc. si il puteti exploata in
modul aspiratie. Respectati ilustratiile de la C.

D Asocierea manerului de
pulverizare si a aparatului

Numai seriile R. Dupa introducerea bateriei, D1, aveti 2
minute pentru a asocia manerul de pulverizare si aparatul.
Lumina va clipi in portocaliu in timpul cautarii aparatului.
Dupa asociere, lumina se va stinge. Respectati ilustratiile
D2. In cazul renuntarii la asociere, realizati asocierea con-
form ilustratiilor de la D3. Reglarea alimentarii electrice este
indicata de lumina verde, vezi ilustratiile D5.

E Lasarea aparatului nesupravegheat > 5 min.

i Vezi avertismentele enu-
merate. Respectati ilus-
tratiile de la E.

F Dupa utilizare si stocare
Dupa utilizare, intotdeauna:
*  Opriti aparatul.

* Goliti de apa aparatul si accesoriile pentru a evita ava-
rierea prin inghetare.

« Scoateti stecherul din priza.
+ Deconectati furtunul de admisie a apei.

+ Infasurati cablul electric si furtunul de inalté presiune
pentru a evita avarierea cablului, a furtunului de Tnalta
presiune si a fitingurilor.

Depozitarea aparatului se va face in locuri in care nu exista
pericolul de inghet.Respectatti ilustratiile de la F.
G intretinere, inspectie si reparatii

Intretinerea aparatului trebuie s se realizeze intotdeauna la
pornirea dupa o perioada lunga de depozitare.

@ Inainte de utilizare, intot-
deauna inspectati aparatul
si echipamentul pentru a
constata eventuale avarii.
In cazul avariilor, actionati
conform avertismentelor
enumerate.

Nu incercati sa efectuati nicio intretinere care nu este
descrisa in instructiuni. Daca aparatul refuza sa porneasca,
refuza sa se opreasca, vibreaza, are fluctuatii de presiune,
daca motorul huruie, siguranta sare sau apa nu iese din
aparat, verificati diagrama de depanare din aceste instructi-
uni, la site-ul nostru web de la adresa www.husqvarna.com.

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata intotdeauna de un
atelier Husqvarna autorizat, cu piese de schimb Husqvarna
originale.

Intretinerea realizata de catre utilizator se face conform
ilustratiilor de la G.



BG - UHCTPYKLIUN 3A BE3OINACHOCT

Mpeaun paa nsnonssate Tasu
MallKHa 3a MbPBU NbT,
npoyeTeTe BHUMATENHO
MHCTpYKUuuTe. 3anasete
MHCTpPYKLUMKUTE, 3a Aa v
U3non3Bare M No-HaTaTbK.

He n3nonsBanTe malumHara,
aKo B obcera 1 uma xopa,
KOUTO He €a CbC 3aLUTHO
obnekno.

4 WMHcTpykuumuTe 3a GesonacHocr,
oTbensi3aHn ¢ T031 CUMBOS,
TpabBa Aa 6baaT cnasBaHm

C Lien npeaoTBpaTABaHe Ha
thu3nyeckn HapaHsBaHMA Unu
HaHacsiHe Ha CEPUO3HM LUETH
Ha MMyLLECTBOTO.

He HacoyBanTe BogHaTta
CTpyA cpely cebe cu unu
Apyry xopa, 3a Aa noyucTeare
00yBKM.

Puck ot ekcnno3usi — He
npbCKanuTe 3ananumu
TEYHOCTMU.

Tasun MHCTpykumsa ce cbeTom oT 3 yactu. Yact 1:3
MHcTpyKumm 3a 6esonacHocT. YacT 2:3 PbkoBoacTBo 3a
notpebutenuTe 3a onpegeneHata cepus ypeau. Yact 3:3
TexHV4eckun AaHHU U [eknapauvsi 3a onpegeneHara cepusi
ypeaow.

BopocTpyiHuTe MawwmHmn nog
BMCOKO HansraHe He TpA6Ba
Aa 6baT n3non3BaHuM ot Aeua
WnKn Heoby4eH nepcoHan.

MpenynpexaeHus

/. C Ta3m mawmHa TpsibBa

~ pace usnonssaTt camMo
npenapaTyM Ha Mapkarta
Husqgvarna. Ynorpebata
Ha ApYrM NOYMCTBALLM
npenapaTtv Unu XMuMmuKanm
MOXe [a HapyLum
6e3onacHocTTa Ha
MaluMHaTa.

LLnaHroseTe 3a BUCOKO
HansiraHe, UTUHIUTE U
CbeAMHEHUsATA ca BaXHM 3a
Oe3onacHOCTTa Ha MalUMHaTa.
M3non3BaiTe caMo TakuBa,
KOWTO ca npenopbYaHu oT
Husqvarna.

/v BopHara ctpys nog
BMCOKO HansraHe
Moxe Aa obae
onacHa B cny4au Ha
HenpaBuUnHa
ynotpeba. BogHarta
CTpyS He TpsbBa Aa
ce Haco4yBa KbM
Xopa, eneKTpu4ecKo
obopyaBaHe unu
camaTta MalumHa.

3a pa nopabpxarte
Oe3onacHOCTTa Ha MalUMHaTa,
U3MNon3BanTe CaMo OPUrMHamHK
pe3epBHM YacTu, NpenopbYaHu
ot Husqvarna.

Bopara, koAaTo npeMuHaBa npe3
Bb3BpaTHUA KNnanaH, € HerogHa
3a nueHe.

He n3nonsBainTe malmHara,
aKo 3axpaHBaWMAT Kaben unu
APYry HeliHW BaXHM YacTu

ca yBpefeHu, Hanpumep
npucnocobnexHmsTa 3a
Oe3onacHocT, WwnaHroBeTe 3a
BMCOKO HansiraHe, NUCToNeTbT
3a npbCKaHe.
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HenopaxopswuTe yabnxasawm
kabenu Moxe Aa ca onacHM.
Axo ce u3nonssa yabkasaly
kaben, Ton TpAbBa ga e
noaxoasLy 3a U3non3paHe

Ha OTKPUTO, @ MAAICTOTO Ha
cBbp3BaHe TpAbBa ga ce
3anasBa Cyxo 1 aaneu ot
3emsTa. [lpenopbyBa ce ToBa
Aa ce oCbluecTBABa Ype3
Makapa, KoATo noaabpxa
€NeKTPNYECKNA KOHTAKT Ha
pasctosiHue noHe 60 mm Haa
3emsTa.

M3kniouBainTe malumHaTa

OT CbOTBETHUSA OYTOH U OT
enekTpuyeckara Mpexa, Korato
A ocTtaBsATe 6e3 Haa3op, Korato
NPUKNOYUTE C N3NON3BAHETO U
WNK KoraTo NpeMmnHaBaTte Kbm
Apyra yHKUUA, NPy PEMOHT
UNn NoAAPbXKKA.

=

/1 Mpwn u3nonssaxe Ha

" BOAOCTPYIHM MALUMHW NOA
BMCOKO HansiraHe moxe ga
ce obpasyBat aepo3onu.
BavwsaHeTo Ha aepo3onu
MOXe Ja e OnacHo 3a 3apaBeTo.
3a 3awmTa oT BAMIIBAHE
Ha aepo30nu nsnon3pante
pecnupaTopHa Macka Knac
FFP 2 unn HenH ekBUBaneHT
B 3aBUCMMOCT OT paboTHaTa
cpeaa.

U3non3BaHe no npegHasHavyeHue n
ycnoBus 3a noemaHe Ha OTTOBOPHOCT

Ypegute ot cepum 100, 200, 300 n 400 ca npegHasHayYeHn
camo 3a AoMallHa ynoTtpe6a v 3a 13rnonssaHe B U3nNpaBeHo
nornoxeHue. BesikakbB Apyr HAYMH Ha U3MNON3BaHe ce cunTa
3a HenpaBUmeH.

BopocTtpyiiHaTta MallmHa noj BUCOKO HansraHe pabotu ¢
pasfMyHK HMBA Ha HansAraHe 1 NOYUCTBALLM NpenapaTut
3a M3NbMHEHVE Ha peavLa 3a4ayun U NoCcTUraHeTo Ha
pasnunyHK pesynTtatu. BuHaru cnaseavite MHCTPyKUumUTE 3a
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yn0Tpe6a, CreLHu crny4vyau n n3xebpnsHe, npenoctaBeHn 3a
CbOTBETHMA NOYUCTBALL nNpenapar.

He n3nonsearite MawwwmHata npu Temnepatypw nog 0°C.
Hvkora He cTapTupaiiTe MallmMHaTa, ako € 3aMpbaHana.
Hukora He 51 n3nonaeaiTe Ha 3aKpUTO 1 He A NOKpUBanTe

no Bpeme Ha u3nonaeaHe. ToBa ce cuuTa 3a HEMOAXOAsLLO
1 HENpaBWITHO U3ronaBaHe. VI3non3saHeTo ¢ HenpaBuITHO
HansiraHe, HEMOAXOASLL, MOYMCTBALL, Npenapar unu

3a HenoaxoAsila Len Moxe Aa yBpeau MalunHaTa,
NOBbPXHOCTUTE, MaTepuanuTe n yctponcteara. Bendko
MOCOYEHO MO-Tope Ce CYUTa 3a HEMOAXOASALLO U HEMPaBUITHO
u3nonaeaHe. Husqvarna He HOCK OTFOBOPHOCT 3a KakBUTO

1 Aa G1no LweTn BCeACTBUE Ha HEMOAXOAALLO 1IN
HenpaswnHo n3nonssaHe. Mons, pasrneganTe Hawus
yebcaliT Ha agpec www.husgvarna.com 3a AOMbHUTENHN
VHCTPYKLW N MHCOPMALIMA OTHOCHO U3MON3BaHeTo,
CMeLUHNTe CryYaun 1 npaBunarta 3a U3XBbpIisiHe Ha MalLMHaTa.

MpucnocobneHus 3a 6e3o0nacHoOCT U
(PYHKLMOHUPAHETO UM

MaluuHaTa crnvpa aBToMaTu4HO Npu OTMyckaHe Ha
CMyCbKOBWSI MEXAHW3bM Ha MUCTONETA 3@ NPbCKaHe.

Mpu NOBTOPHOTO My aKTUBMpaHe MallvHaTa ctTapTupa
aBTOMaTWU4HO. MMCTONETHLT 3a NpbckaHe e cHabaeH ¢
GrokupalLo ycTpoiicTo. Korato € akTMBMpaHo, NMMCTONeTbT
3a npbCckaHe He MoXe Ja ce usnonssa. MawuHata e
cHabdeHa C aBTOMATUYHO TOMIIMHHO 3aLLUMTHO YCTPOICTBO.
To cnvpa nogaBaHETO Ha 3axpaHBaHe Npu NperpsiBaHe Ha
MalumHaTta. B TakbB criyyaii TpsibBa Aa usdakaTte malumHaTa
fa ce oxnaau. BrpafeH xupgpaenuyeH npeanaseH BeHTUN
3aluMTaBa cucTemara oT NPEKOMEpHO HansraHe.

MpeanasHu mepku

CBbp3BaHETO KbM U3TOYHUK Ha enekTpo3axpaHBaHe Tpsibea
[a 6bJe N3BbPLUEHO OT KBANMMULUMPaH ENEKTPOTEXHUK

n fa e B cboTBeTcTBME ¢ IEC 60364-1. NpenopbyBa ce
eneKkTpo3axpaHBaHETO Ha Ta3n MallvHa Aa BKIKYBA Unu
YCTPOWCTBO 3a OCTaTbyeH paspsf, KOeTo Lie Npekbcea
3axpaHBaHETO, ako TokoBaTa 3aryba oT yTeukn NpeBuLLn

30 mA 3a 30 Mcek, Unm yCTPOMCTBO, KOETO Le ocurypsisa
NOCTOSIHHO 3a3eMeHa Bepwra.

1A3non3BaiiTe MOTOPHM NPEKbCBAYY 3a CTapT/OTNIOKEH CTapT C XapaKTEPUCTUKI
D cwrnacHo IEC 947-2 unu cboTBeTHUTE CTaHaapTi u3sbH IEC.

Ako 3axpaHBalmAaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsibea Aa Gbae
NoAMeHeH oT AUcTpubyTop Ha Husqvarna unu ot nogo6Ho
KBanMULMpPaHo nuue ¢ Len n3bsarsaHe Ha OnacHoCT.

He ce nsunckeat gencTBus 3a HacTpoiika Ha MalumHa 3a
[OBOWHO HanpexeHue n YyecToTa.

CbbntogaBanTe ¢ MallMHaTa aa He
urpasaT geua.

OnepaTopbT ¥ NuaTta, HaMupaLlm ce B HEMOCpeacTBeHa
6nm3ocT fo paboTHata 30Ha, TpsibBa Aa B3emar
HeobxoaMMWTe Mepku, 3a Aa He 6baaT 3acerHatu ot
ocTaTbuMTe, KOUTO Ce OTAENST MO BPEMe Ha NoYncTBaHe.

Mpw n3nonssaHe Ha ypeaa BUHary HoceTe npeanasHn
60TyLUM, ounna 1 0BNeKno, 3almUTHN CPECTBa 3a YLUMTE 1
pecnupaTtopHa mMacka.

Cb30aBaHOTO OT MallMHaTa BUCOKO HamnsiraHe € U3TOYHMK
Ha ocobeH puck. [pbxKTe HaKpaiHuKa 3a npbCckaHe 30paBo
c aBe pbLe. [1o Bpeme Ha n3nonasaHe HakpavHWKbLT 3a
npbCcKaHe e Nof BNUsiHWE Ha CUMW Ha OTKaT U BHe3aneH
BbPTSLL MOMEHT.

Buxte YACT 3:3 3a geiicTBUTENHATA rONEMUHA HA CUMNUTE Ha OTKaT.

Mpw TpaHcnopTupaHe: MocTaBeTe MalLMHaTa XOPU3OHTAIHO
BbpXy 3a[HaTa i cTpaHa 1 s ykpenete ¢ peMbLu.
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Baxwu 3a mogen PW 235R

BaTepuunTte He TpsbBa Aa ce U3XBbPAT 3ae4HO C
6uToBUTE OTNaabLK, a TpsiGBa Aa ce cbBupar oTAenHo B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHM U pasnopeabu.

ObpxaBu uneHkn Ha CENELEC

(AT, BE, BG, HR,CY, CZ, DK, EE, FI, FR, DE, GR, HU, IS,
IE, IT, LV, LT, LU, ML, MT, NL, NO, PL, PT, RO, ES, SK, SI,
SE, CH, TR, GB)

To3u ypen moxe aa ce nsnonsea
OT deua Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu
N Nuua ¢ HamaneHn pusnyecku,
CETUBHU NN YMCTBEHMU
CNOCOOHOCTM UM NIUMNCca Ha OnuT,
ako ca nog HabniogeHue nnu
WHCTPYKTUPAHW Kak Aa u3nonsear
ypena no 6e3onaceH HauvH u

ako pa3bupar cBbp3aHuUTe C ToBa
OMNacHOCTM.

[euarta Tpsibea ga 6bvaar
HarnexaaHu, 3a aa e CUrypHo, 4e
He cu urpasT ¢ ypeaa.

MouncTBaHeTo n noTpebuTenckara
nogapbXkka He Tpabsa Aa ce
n3BbpLUBAT OT fela 6e3 Haa3op.

ObpxaBu nasbH CENELEC

*  YpenbT He e npeaHa3HayeH 3a ynotpeba ot nuua
(BkNOUNTENHO dela) C HamaneHy PU3nIecku, CETUBHU
WU YMCTBEHW CNIOCOBHOCTY MW nnnca Ha onuT v
Mo3HaHWsi, OCBEH aKo He ca nog HabnogeHve unu
MHCTPYKTMPaHN OTHOCHO U3MON3BaHETO Ha ypeaa ot
e, OTroBapsiLLo 3a TsixHaTa 6e30MacHoOCT.

« [euata TpsibBa Aa 6baaTt HarnexaaHu, 3a ia € CUrypHo,
Ye He cu UrpasT ¢ ypeda.

YacT 2:3

Yact 2:3 npepocTaps oblua nHopmMaums 3a MmalmMHaTa u
HENHWUTE YacTu, KaKTo 1 OTAENHU pasgeny ¢ uncTpauum,
obsicHsIBaLLM nogroToBkaTa, U3non3BaHeTo, CBbP3BaHETO
KbM M3TOYHUK Ha BOAA, CbXpaHEHMETO 1 nogapbxkaTa i.

A U3BaxngaHe OoT onakoBKaTa U NOAroToBKa
3a usnonsBaHe

CnepgaviTe untoctpaumnte B pasgen A.

B CBbp3BaHe KbM U3TOYHUK Ha NUTEHa Boaa

BoaocTpyiiHUTe MalLvHK Nof BUCOKO HansraHe He ca
NOAXOASLLM 33 CBbP3BaHE KbM U3TOYHUK Ha NUTENHa Boaa.
BuvHaru npoBepsiBanTe HauMoHanHUTe pasnopeabu, npeau
[a CBbpXETe MaluMHaTa KbM U3TOYHUK Ha NUTENHa BoAa, U
M3Mon3BanTe Bb3BpaTEH KranaH, Korato ce U3nCKBa.

M3nonsgaviTe rpaamMHckm mapkyd 2", 10 — 25 m.

CrepBanTe unoctpauuuTe B pasgen B.

C Cebp3BaHe KbM ApYru M3TOMHULM Ha BoAa

MoxeTe oa cBbp3BaTe MalumHaTa Hanpumep KbM CbAoBe
3a AbXAOBHA BOAA, PEKU, e3epa, pe3epBoapu 1 ap.

[a s u3non3seate B pexuM Ha BcMykBaHe. CrieaBaiite
untoctpaunmute B pasgen C.

D Cebp3BaHe Ha NUCTONETa 3a NPbCKaHe C MalMHaTa

Cawmo 3a cepumnte R. Cnep noctassiHe Ha 6aTtepusTta, D1,
Mmate 2 MUHYTU, 3a la CBbPXETE NUCTONETa 3a NpbCKaHe
¢ MalwwuHaTa. LLle cBeTHe opaHxeBa CBETNWHA, yKka3Balla,
Ye Ce 13BbPLUBA TbpCceHe Ha MalunHaTta. [pu cebp3BaHe
cBeTnuHaTa Wwe usracHe. Cneggaite untoctpaumute ot D2.
AKO CBBbP3BaHETO NPEKbCHE, U3BbPLLETE [0, KaTo crneaBaTte
untoctpauunte ot D3. 3eneHarta cBeTnNMHa e MHAMKaTOp 3a
perynupaHe Ha mowHocTTa. BuxTe nnoctpauyunte ot D5.

E OcTaBsiHe Ha MawunHaTa 6e3 Haa3op > 5 MUHYTH.
/1 BuxTe nocoyenure

npeaynpexaeHus. Cnegsante
unroctpauyuute B pasgen E.

F Cnen usnonsBaHe u CbXpaHeHue
Cnep v3nonasaHe BUHaru:
*  WsknioyBainTe MawmHarta.

* Wsnpassante Boagarta oT MaluMHaTa v akcecoapuTe, 3a
fa usberHete noBpeau nopaan 3ampb3BaHe.

*  W3BaxpgawnTte wencena oT KOHTakTa.
*  W3Baxpante mapky4a 3a Boaata.

+ HaBuBaiiTe enekTpuyeckus kaben u Mapkyya 3a BUCOKO
HanpexeHue, 3a Aa n3berHete nospeaarta nM, KakTo u
Tasn Ha UTUHIKTE.

MalumHata Tpsi6Ba fa ce cbxpaHsiBa 6e3 onacHoCT oT
3ampb3BaHe. CnegpaviTe untoctpauunte B pasgen F.

G TexHuyecko o6cny)|<BaHe, WHCNEeKUnsa U PeMOHT

TexHuuecko obcnyxBaHe Ha MalLMHaTa TpsibBa aa ce
M3BbPLUBA BUHATW NPEAW U3MON3BaHe cres NpoabIPKUTENeH
nepuoA Ha CbXxpaHeHue.

A Mpeau U3non3saHe BUHaru
npoBepsiBaTe MallMHaTa U
obopyaBaHeTo 3a €BEeHTyanHu
nospeau. B cnyvan ye
yCTaHOBUTE TaKMBa, criefBanTe
NnocoYeHUTe npeaynpexaeHus.

He ce onuTeaiiTe Aa U3BbpLUBATE ONEpaLmu, KOUTO He ca
NOCOYEHU B UHCTPYKLMMTE. AKO MalLMHaTa He MoXe Aa

ce crapTupa, cnupa, nyscupa, HansraHeTo ce NpoMeHsi,
asuratenat 6pbMyn, UMa Npobnem ¢ npekbeeada Ui He
npbCcKa BoAa, MPOBEPETE AMarpamara 3a oTCTpaHsBaHe Ha
npo6nemu, NpefocTaBeHa Ha yebcaiiTa HY Ha agpec
www.husqgvarna.com.

Bcuykmn PEMOHTU C€ N3BLPLUBAT OT YNBJTHOMOLLEH OT
Husqvama CepBu3 N C OPUTNHAIHU YacTu Ha Husqvarna.

Mopapbxka oT NoTpebuTens cbrnacHo unocTpauuuTe B pasgen G.
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